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3M™ 5000 Series Filters

Please read these instructions in conjunction with the appropriate 3M™ Filter and 3M™
Facepiece user instruction where you willfind information on:-

+ Approved combinations of 3M™ filters
+ Accessories

SYSTEM DESCRIPTION

These filters meet the requirements of EN143:2000, Particle Filter(s) and should be used in
combination with an approved 3M™ Facepiece to form a filtering apparatus for respiratory
protection against certain solid and liquid airbone particles. Filter performance data is
detailed in the Technical Specification. In addition, the 3M™ 5000 Series particle filters
maxmbe used in conjunction with the 3M™ 6000 Series gas and vapour flters. To use with
3M™ 6000 fitters, a 3M™ 501 fitter retainer is required. Alternativelg, the 5000 series filters
can be used on their own,with a 3M 501 filter retainer, and a 3M™ 603 filter platform. For
permitted filter combinations see Fig. 1.

/N WARNINGS AND LIMITATIONS
A\NWARNING

+ Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order
for the product to help protect the wearer from certain airborne contaminants.
Failure to follow all instructions on the use of these respiratory protection
products andlor failure to properly wear the complete rroduct uring all Feriods
of exposure may adversely affect the wearer’s health, lead to severe or life
threatening illness or permanent disability.

Always be sure that the complete product is:
- Suitable for the application;

- Fitted correctly;

- Worn during all periods of exposure;

- Replaced when necessary.

+ For suitability and proper use follow local regulations, refer to all information su[)plied or
contact a safety professional or 3M on 0870 60 800 60 (UK) or 1800 320 500 (Ireland).

+Use this respirator system strictly in accordance with all instructions:

+ contained in this booklet

+ accompanying other components of the system

+ Do not use in concentrations above those specified in Technical Specification.

+ Do not use for respiratory protection against atmospheric contaminants/concentrations
which are unknown or immediately dangerous to life and health (IDLH).

+ Do not use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen. (3M definition. Individual
countries may apply their own limits on oxygen deficiency. Seek advice if in doubt).

+ Only for use by trained, competent personnel.

+Leave the contaminated area immediately if:

a Arm part of the system becomes damaged.

b) Airflow to the facepiece decreases or stogs.
¢) Breathing becomes difficult or increased breathing resistance occurs.
d) Dizziness or other distress occurs.

&) You smell or taste contaminants or iritation occurs.

National regulations may impose specific limitations on the use of filters depending on the
filter class and the facepiece used. Use of any 3M™ Facepiece / Filter combination should
be in accordance with applicable Health and Safety standards, Respiratory Selection Tables
or in accordance with the recommendations of an Occupational Hygienist.

Filters need to be regularly changed. The frequency of change depends on usage time and
the concentration of contaminant.

For more information call the 3M Health & Safety Helpline on 0870 60 800 60 (UK) or 1800
320 500 (Ireland).

Particulate filters must be changed when breathing resistance becomes unacceptable.

Do not use petrol, chlorinated degreasing fluids (such as trichloroethylene), organic solvents
or abrasive cleaning agents to clean any part of the equipment.

See all instructions for use and save for continuing reference.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1 Place the filter into the 501 retainer so that the printed side will face the gas and vapour
fiter (fig 2). Check that the filter lies fat. 2 Place the 501 retainer onto the gas and vapour
filter, it should lock securely. The filter should completely cover the face of the gas and vapour
filter. (gig 3). 3 If using the 3M 5000 Series on its own, fix 603 to the facepiece, place 3V
5000 filter on 603 and clamp the 501 onto the 603 platform. Ensure that the printed side of
the filter is facing the 603 platform. 4 Remove to replace filter by lifting on tab as shown (fig
4). These filters are supplied in ﬁairs of identical class and tyFe and must be fitted, used and
replaced at the same time (as shown). The effective life of a filter will vary depending on the
level of contaminant, work rate, exposure time etc. Particulate filters must be changed when
breathing resistance becomes unacceptable. Disposal of parts should be undertaken in
accordance with local health and safety and environmental regulations.

STORAGE AND TRANSPORTATION
These products should be stored in the packaging provided in dry, clean conditions away
from direct sunlight, sources of high temperature, petrol and solvent vapours. Store in
accordance with manufacturer's instructions, see packaging.
J Endof ShelfLife
| Temperature Range
A \laximum Relative Humidity
sl Name and address of Manufacturer

Do not store outside the temperature ran?e -10°C to +50°C or with humidity above 90%.
Whenfstored as stated, the expected shelf life of the product is 5 years from date of
manufacture.

EQUIPMENT MARKING
These products are marked to EN 143:2000
R = Reusable

TECHNICAL SPECIFICATION

CLASS  Use for protection

Maximum use Maximum use

against concentration with ~ concentration with

3M™ Half mask ~ 3M™ Full Face mask
——3M591t—P1R—Fineparticulates —4xWEL——  —4xWEL——
3M5925 P2R Fineparticulates 10 x WEL 10x WEL
3M5935 P3R Fineparticulates 20 x WEL 40x WEL

Assigned Protection Factors are taken from HSE publications.
WEL = Workplace Exposure Limit

APPROVALS
These products meet the requirements of the European Community Directive 89/686/EEC
g’ersonal Protective E(1uipment Directive) and are thus CE marked.

erfification under Article 10, EC Type-Examination and Article 11, EC Quality Control, has
been issued by BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK
(Notified body number 0086).
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Filtres 3M™ Série 5000

Lire parallélement a cette notice, les notices d'instructions du filtre et de la piéce faciale 3M™
aEpropriées dans lesquelles se trouvent des informations sur.-

+ Les combinaisons homologuées de filtres 3M™

+ Les accessoires

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Ces filtres sont conformes aux exigences de la norme EN143:2000, Filtre(s) Particules et
doivent étre utilisés en combinaison avec une piece faciale 3M™ homo\ogfuée pour former
un appareil de protection respiratoire filtrant contre certaines particules solide et liquide en
suspension dans ['air La capacité de filtration des filtres est détaillée dans les Fiches
Techniques. Par ailleurs, les filtres & particules 3M™ de la série 5000 peuvent étre utilisés
coniointement avec les filtres anti-gaz 3M™ de la série 6000. Pour ufiliser avec les filtres
3M™ de la série 6000 la bague de maintien 3M™ 501 est indispensable Les filtres de la
série 5000 peuvent également étre utilisés seuls & 'aide de la bague de maintien 3M™501
et du support de filtre 3M™603 Pour obtenir les combinaisons de filtre autorisées,
reportez-vous a la Fig. 1.

N\ AVERTISSEMENTS ET LIMITES
\ATTENTION

+ Un choix correct, une formation, une utilisation et une maintenance appropriées
sont essentiels pour que le produit puisse protéger I'utilisateur contre certains
contaminants atmosphériques. Le non-respect de toutes les instructions
relatives a ['utilisation de ces produits etlou le non-respect du port correct de cet
appareil pendant toute la période d'exposition peut nuire a la santé de l'utilisateur
et provoquer une maladie grave ou une invalidité permanente.

Toujours s'assurer que le produit:

- Convient a I'application pour laquelle il est utilisé;

- Est correctement porté;

- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque;
- Est changé dés que nécessaire.

+ Pour une adéquation du produit a votre activité et une utiisation correcte selon la
réglementation locale en vigueur, se référer & lensemble des informations fournies ou
contacter un responsable securité etfou un représentant 3M.

+ Utilisez cet appareil en stricte conformité a toutes les instructions

+ - incluses dans-cette notice;,—

+ - accompagnant d‘autres composants du systéme

+Ne pas utiliser lorsque les concentrations d'exposition sont supérieures a celles
données dans le paragraphe Spécifications Techniques.

+ Ne pas utiiser comme protection respiratoire lorsque la concentration en contaminants
estinconnue ou présente un danger imméiat pour la vie ou la santé.

+Ne pas utiliser dans les atmosphéres contenant moins de 19,5 % d'oxygéne (définition
3M. Chaque pays peut appliquer ses propres limites en matiére dinsuffisance en
oxygéne. En cas de doute, demandez conseil).

* A utiliser uniquement par du personnel compétent et formé.

+ Quitter immédiatement la zone contaminée si :

a) Une partie du systéme est endommagge.

b) Le debit d'air dans la piéce faciale diminue ou s'arréte.

¢) La respiration devient difficile ou si une insuffisance respiratoire se fait sentir.

d) Des vertiges ou d'autres troubles apparaissent.

g ‘V'lt)ut‘s sentez par voie buccale ou nasale la présence de contaminants, ou en cas
iritation.

Ce produit ne contient pas de composant a base de caoutchouc naturel (latex).

Certains pays peuvent imposer des limites d uilisation spécifiques, en fonction de la classe

de filtre et de la piéce faciale associée. L'utilisation de toute combinaison de filtres/piéce

faciale 3M doit se faire en accord avec les normes de santé et de sécurité en vigueur, les
tableaux de sélection d'Appareil de Protection Respiratoire ou suivant les recommandations
de votre Ingénieur Sécurite.

Les filtres doivent étre changés réguliérement. La fréquence de changement dépend du

temps d'utilisation et de la concentration du contaminant.

(F(’)o1u5 \515 g‘ing%r)mations, contacter Iassistance 3M Solutions pour la Protection Individuelle

.30.31.65.

Les filtres contre les particules doivent étre changés quand la résistance respiratoire devient

trop importante.

Ne pas utiliser d'essence, de dégraissants chlorés (tels que le trichloroéthyléne), de solvants

organiques, ou de produits abrasifs pour nettoyer les éléments de I'équipement.

REMARQUE

Lire la notice d'utiisation avant d'utiliser [équipement, et la conserver pour les prochaines
utilisations.

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE

1 Placer le filtre sur la bague de maintien 501 coté imprimé vers le fitre antigaz (fi 2).
Vérifier que le fitre soit plat. 2 Placer la bague de maintien 501sur le filtre antigaz, elle doit
étre parfaitement verrouillé. e fitre doit couvrir complétement Iavant du filre antigaz . (fig 3).
3 En cas dlutilisation du filtre 3M série 5000 seul, fixer le support 603 a la piéce faciale,
placer le filtre 3M série 5000 sur le support 603 et fixer la bague 501 sur le support 603.
Sassurer ?ue |e coté imprimé du filtre soit vers le support 603. 4 Enlever la bague pour
remplacer le filtre en soulevant sur la patte de fixation comme illustré Sﬁg 4) Ces filtres sont
fournis par paires de classe et i{pe identigues et doivent étre fixés, utilisés et remplacés en
méme temps (comme indiqué) La durée de vie du filtre va dépendre de nombreux facteurs
notament la concentration en contaminant, les conditions de travail et le temps d'exposition.
Les filtres contre les particules doivent étre changés quand la résistance respiratoire devient
trop importante. La mise au rebut des pieces doit étre effectuée en conformité avec le
reglement santé-sécurité et environnement en vigueur.

| STOCKAGE ET TRANSPORT

Lappareil doit ére stockeé dans lemballage fourni, dans un endroit sec et propre, alabridu

soleil et d'une source de chaleur, d'essence et de vapeurs de solvants. Stocker suivant les
instructions mentionnées par le fabricant. Se reporter & l'emballage.

J  Finde ladurée de vie

| Intervalle de températures
T Humidité relative maximale
sl Nom et adresse du fabricant

Stocker Iappareil & des températures comprises entre -10°C et +50°C et & une humidité
inférieure a 90%. Lorsque le produit est stocké selon les conditions ci-indiquées, la durée de
vie du produit est de 5 ans a partir de la date de fabrication.

MARQUAGE

Ces produits sont marqués selon EN 143:2000
R = Réutiisable

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

CLASSE A utiliser pour se
protéger de

Concentration
d'utilisation
maximale avec un
masque complet
3M ™

Concentration
d'utilisation
maximale avec un
demi-masque 3M™

3M5911  P1R Poussiéres nocives 4 xVME/VLB 4xVME/VLB
3M5925 P2R Poussiéresnocives 10xVME/VLB  10xVME/VLB
3M5935 P3R Poussieresnocives 50xVME/VLB  200*x VME/VLB

*Niveau de protection respiratoire 3M
VME: Valeur Moyenne d’Exposition - VLB: Valeur Limite Belge

HOMOLOGATIONS

Ces produits répondent aux exigences de la Directive Européenne 89/686 (Equipement de
Protection Individuelle) et sont donc marqués CE.

Certification selon Iarticle 10, certficat d'examen de type CE, et selon larticle 11, Controle
qualité CE, a été délivrée %our ces produits par BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill
Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Organisme Notifié 0086).
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3M™ 5000 Filterserie

Lesen Sie die Bedienungsanleitung in Verbindung mit den Anleitungen der entsprechenden
3M™ Filter und 3M™ Atemanschlusse sorgféltig. Weitere Informationen erhalten Sie unter:-
+ Gepriiften Kombinationen von 3M™ Filtemn

+ Zubehtr

TECHNISCHE BESCHREIBUNG
Diese Filter erfiillen die Anforderungen der EN 143:2000, Partikefflter und dirfen nur in
Verbindung mit einer zugelassenen 3M™ Atemschutzmaske zum Schutz vor bestimmten

3M | www.3M.EU/Safety
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festen und flissigen luftgetragenen Partikeln verwendet werden. Die Filterleistung ist im
Technischen Datenblatt beschrieben. Die Partikeffilter 3M™ Serie 5000 diirfen nurin
Kombination mit Gasfiltern 3M™ Serie 6000 benutzt werden. Zur Nutzung mit der 3M™
Eiltﬁrsg[)ie 6000 ist der 3M™ Filterdeckel 501 notwendig. Filr erlaubte Filterkombinationen
sighe Abb. 1.

b. 1
£\ WARNUNGEN UND EINSCHRANKUNGEN

A\ Wamung

* Richtige Auswahl, Schulung, Anwendung und Wartung sind die Voraussetzung
dafilr, dass das Produkt hilft, den Anwender vor Schadstoffen in der Luft zu
schiitzen. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen und Warnhinweise sowie die
unsachgeméRe Verwendung dieses Produktes kénnen zu emsthaften oder
lebensgefahrlichen Erkrankungen oder dauerhaften Schéden filhren. Das
Atemschutzgerat muss wahrend der gesamten Aufenthaltsdauer im
schadstoffbelasteten Bereich getragen werden.

Vergewissem Sie sich immer, dass das gesamte Produkt:

- geeignet ist fir die Anwendung;

-fichtig passt;

-wahrend des gesamten Aufenthalts im gefahrdeten Bereich getragen wird;
- ersetzt wird, wenn notwendig.

+ Bei offenen Fraaen bezilglich des korrekten Einsatzes wenden Sie sich bitte an Ihre
Sicherheitsfachkraft oder an die Anwendungstechnik der Abteilung Arbeits- und
Personenschutz Ihrer lokalen 3M Niederlassung.

+ Das Atemschutzsystem darf nur in Ubereinstimmung mit den folgenden Anweisungen
eingesetzt werden:

+ gemal der vorliegenden Bedienungsanleitung,

+ Anweisungen zu anderen Systemkomponenten

+ Nicht in Konzentrationen verwenden, die hoher sind als in den Technischen
Spezifikationen angegeben.

+ Verwenden Sie das Produkt nicht gegen unbekannte Gefahrstoffe oder in
Konzentrationen, die eine unmittelbare Gefahr fiir Leben und Gesundheit darstellen.

+ Die Schutzausriistung darf nicht bei einem Sauerstoffgehalt von weniger als 17%
eingesetzt werden (19,5 Vol.% - 3M-Empfehlung, bitte achten Sie auf nationale
Vorgaben).

+ Ein Atemschutzgerét sollte ausschlieRlich von entsprechend geschulten Mitarbeitern
benutzt werden.

+ Vlerlassen Sie den schadstoffbelasteten Bereich sofort, wenn:

a) Teile des Atemschutzgerétes beschédigt werden.

b) Der Luftstrom zur Maske nachlésst oder ganz unterbrochen wird.

¢) Das Atmen schwer fallt oder der Atemwiderstand ansteigt.

d) Benommenheit, Schwindel oder andere Beschwerden eintreten.

¢) Sie Gefahrstoffe schmecken oder riechen kdnnen oder eine Reizung auttritt.
Das vorliegende Produkt enthalt keine Komponenten aus Latex.
Nationale Regeln kdnnen den Einsatz der Filter, entsprechend der Filterklasse und des
Maskenkdrpers einschranken. Der Einsatz der 3M™ Masken / Filter Kombination sollte in
Ubereinstimmung mit den Arbeitsschutzbestimmungen, den Auswahlitabellen und der
Empfehlung ihrer Sicherheitsfachkratt erfolgen.
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gases J vepores de 3M™ Serie 6000. Para usarse con los filtros de gases y vapores de la
erie 3M™ 6000 es necesario el retenedor del filtro 3M™ 501. De forma altemativa, los
filtros de la Serie 5000 pueden ser usados por si mismos, con el retenedor de fitro 3M 501y
una plataforma 3M™ 603, Para ver las combinaciones aprobadas consultar la Fig. 1.

/N\ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES DE USO
N\ ADVERTENCIA

+ Una adecuada seleccion y formacion en el correcto uso y mantenimiento de los
equipos son esenciales para proteger al trabajador. No seguir estas
instrucciones de uso o no llevar el equipo puesto durante todo el tiempo que
dura la exposicion, puede tener efectos adversos sobre la salud del usuario y
puede derivar en enfermedad grave o incapacidad permanente.

Asegurese siempre de que el producto:

-Es adecuado para el trabajo.

-Se ajusta correctamente.

-Se lleva puesto durante toda la exposicion.
-Se cambia cuando es necesario.

+ Sitiene alguna duda acerca de la adecuacion de este producto a su f)uesto de trabajo,
consulte con un especialista en Seguridad e Higiene en el trabajo o llame al Servicio
Técnico del Departamento de Equipos de Proteccion Personal ée M.

+ Utilice siempre este equipo de acuerdo con todas las instrucciones de uso:

* contenidas en este manual,

* que acomparien a otros componentes del sistema

+No utilice en concentraciones superiores a las indicadas en las Especificaciones
Técnicas.

+ No utilice como proteccion respiratoria frente a contaminantes o concentraciones de
contaminantes desconocidos 0 en concentraciones inmediatamente peligrosas para la
salud o la vida (IDLH).

* No utilice en atmdsferas que contengan menos del 19.5% de oxigeno (definicion de 3M;
cada pais puede aplicar sus propios limites de deficiencia de oxigeno. Constitenos en
caso de duda).

+ El equipo sdlo debe ser utiizado por personal competente y formado.

+ Abandone inmediatamente el &rea contaminada si:

a) Se dafia alguna parte del sistema.

b) El caudal de aire en la méscara disminuye o se interrumpe.

¢) Se hace dificil 0 aumenta la resistencia a la respiracion.

d) Sufre mareos o molestias.

¢) Nota olor, sabor o irritacion producida por las sustancias contaminantes.
Este producto no contiene componentes fabricados en létex de caucho natural.
Las normativas nacionales pueden imponer limitaciones al uso de ciertos filtros, segun la
clase de filtro »}/ |a pieza facial utiizada. Utilice las piezas faciales y las combinaciones de
filtros de 3M™ de acuerdo con la normativa local en vigor en material de Seguridad y Salud,
seqlin tablas de seleccion de proteccion respiratoria o siguiendo las recomendaciones de un
técnico en higiene industrial.
Los filtros deben cambiarse con regularidad. La frecuencia de cambio depende del tiempo
de uso y de a concentracion del contaminante.
Si necesita més informacion, contacte con 3M (consulte la lista de direcciones y teléfonos).

Filter miissen regelméRig gewechselt werden. Die Wechselintervalle sind abhngig von der

Gebrau (auer, der Art und Konzentration de Gefanrstoffes.

Fir weitere Informationen wenden Sie sich an 3M Arbeits- und Personenschutz.

Partikelfiter miissen gewechselt werden, wenn der Atemwiderstand stark ansteig?t.

Zur Reinigung dirfen keine aggressiven Mitel, wie Benzin, Verdinnung, chiorhaltige

gnﬁener 0der| andere organische Lsemittel benutzt werden. Verwenden Sie auch keine
cheuermittel.

HINWEIS

Bewahren Sie alle Anweisungen fiir spatere Nachfragen auf.

GEBRAUCHSANLEITUNG
1 Platzieren Sie den Filter so im Filterdeckel 501, dass die bedruckte Seite zum Gase- und
Dampfefilter zeigt (Abb. 2). Uberpriifen Sie ob die Filter flach aufliegen. 2 Befestigen Sie den
Filterdeckel 501 auf dem Gase- und Démpfefilter so, dass dieser sicher einrastet. Der Filter
sollte die Oberflache des Gase- und Dampfefilters vollsténdig bedecken (Abb. 3). 34
Entfernen Sie den Filter indem Sie die Lasche anheben (Abb. 4). Es werden paarweise Filter
des gleichen Typs und Klasse geliefert und dirfen nur zeitgleich montiert, benutzt und
%ewechseh werden (wie gezeEt . Die Gebrauchsdauer eines Filters ist abhén?ig von der
efahrstoffkonzentration, der Arbeitsbelastung, der Arbeitsdauer usw. Partikelfilter miissen
gewechseh werden, wenn der Atemwiderstand stark ansteigt. Bei der Entsorgung der
usri]stungs%e%ensténde sind die regionalen Arbeits-, Gesundheits- sowie

Umweltvorschriften zu beachten.

LAGERUNG UND TRANSPORT

Diese Produkte sollte in der Originalverpackung bei Raumtemperatur trocken und sauber
gelagen werden und weder hohen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlun% noch
chadstoffen ausgesetzt sein. Entsprechend der Herstellerangabe lagem, siehe
Verpackung.
o Lagerfahig bis
| Temperaturbereich
A \laximale relative Luftfeuchtigkeit
N Name und Adresse des Herstellers

Nicht auBerhalb des Temﬁeraturbereichs von -10°C bis +50°C oder bei einer Luftfeuchtigkeit
iber 90% lagem. Bei sachgeméRer Lagerung, ist die zu erwartende Lagerdauer des
Produkts 5 Jahre ab Herstellungsdatum.

KENNZEICHNUNG
Diese Produkte sind gemaR EN 143:2000 gekennzeichnet
R = Re-usable - wieder verwendbar

TECHNISCHE DATEN

Klasse ~ Zum Schutz vor Maximale Maximale
Einsatzkonzentra-  Einsatzkonzentration
tion mit 3M™ mit 3M™ Vollmasken
Halbmasken

3M5911  P1R Feinstaube 4xAGW 4xAGW
3M5925 P2R Feinstaube 10 xAGW 15 X AGW*
3M5935 P3IR Feinstdbe —— 30xAGW —— 400" xAGW —
* 3M Empfehlung 200 x AGW

*AGW= Krbeitsp?a‘zgrenzwen

ZULASSUNGEN

Die voﬂiegenden Produkte erfillen die Anforderungen der EG-Richtlinie 89/686/EWG
PSA-Richtinie) und sind mit dem CE Zeichen gekennzeichnet.

as Zertifikat nach Artikel 10, EG Baumusterprufbescheini%?ng, und Artikel 11,
EG-Qualitétsprifung, wurde ausgestellt durch BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill,
Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Pruifstellennummer 0086).
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Filtri 3M™ Serie 5000

Si raccomanda di leggere le presenti istruzioni d'uso congiuntamente alle istruzioni allegate
aifitri e alle maschere 3M™ pill appropriate, dove sara possibile trovare informazioni su:

+ Combinazioni approvate con i filtri 3M™

+ Accessori

DESCRIZIONE DEL SISTEMA

Questi filtri soddisfano i requisiti della EN143:2000, Filtri per particolato e devono essere
utilizzati in combinazione con un respiratore 3M™ approvato per formare un sistema di
fitrazione per la protezione delle vie respiratorie contro alcune particelle solide e liquide
aerodisperse. Le prestazioni del filro sono dettagliate nelle Specifiche tecniche. In
aggiunta, i iltri anti polvere 3M™ Serie 5000 possono essere utilizzati insieme ai filtri per gas
e vapori 3M™ Serie 6000. Per essere utilizzati insieme ai fltri 3M™ serie 6000 & necessaria
la ghiera di fissaggio 501. In altemativa, i filtri della serie 5000 possono essere usati da soli,
montandoli sul supporto per filtri 3M™ 603 ¢ fissandoli con la ghiera di fissaggio 3M™ 501.
Per le combinazioni consentite tra fltri vedere Fig. 1.

/N AVVERTENZE E LIMITAZIONI
N\ ATTENZIONE

+Una giusta selezione, formazione all'uso ed una adeguata manutenzione sono
essenziali per offrire a chi indossa il prodotto una protezione da alcuni
contaminanti aerodispersi. L'inosservanza delle istruzioni qui riportate sull'uso di
questi dispositivi per la protezione delle vie respiratorie elo il mancato
indossamento per tutto il periodo di esposizione, puo arrecare danni alla salute,
invalidita gravi anche di carattere permanente.

Assicurarsi sempre che il prodotto completo sia:
- Adatto all'applicazione

- Indossato correttamente

- Indossato per tutto il periodo di esposizione

- Sostituito quando necessario.

+In caso di dubbi sulladeguatezza di questo prodotto alle specifiche condizioni d'uso e
per un corretto utilizzo, seguire le normative locali, fare riferimento a tutte le informazioni

ui riportate, consultare un esperto in materia di sicurezza oppure contattare il Servizio
ecnico 3M.

+ Utilizzare questo sistema seguendo scrupolosamente tutte le istruzioni:

+ Contenute nel presente libretto

+ Allegate agli altri componenti del sistema

+ Non usare per concentrazioni superiori a quelle indicate nelle Specifiche Tecniche.

~+Non us@r |a protezione delle Vie respiratorie contro Contaminanti—
atmosfericilconcentrazioni che sono sconosciuti o immediatamente pericolosi per la vita
ela salute (IDLH).

* Non utilizzare in atmosfere contenenti meno del 19.5% di ossigeno (definizione 3M. |
limiti riguardanti la presenza di ossigeno possono variare da nazione a nazione. In caso
di dubbi, chiedere informazioni in merito).

+ I sistema deve essere utilizzato unicamente da personale addestrato e competente.

+ Abbandonare immediatamente I'area contaminata se:

aJ Una o pill parti del sistema risultano danneggate.

b) Il flusso d'aria verso il facciale diminuisce o sl arresta.

¢) La respirazione diventa difficoltosa o si avverte un aumento della resistenza
respiratoria.

d) Compaiono vertigini o altri malesseri.

¢) Si awerte [odore o il sapore del contaminante o si manifestano irrtazioni.

In ﬂuesti prodotti non sono presenti componenti prodotti in lattice naturale.

La legislazione nazionale potrebbe imporre limitazioni sEeciﬁche sulluso dei sistemi filtranti
in funzione della classe dei filtri e del facciale utilizzato. L'utilizzo delle maschere a facciale
3M™ / combinazione di Filtri deve avvenire in accordo con le norme per la salute e sicurezza
in vigore, con le tabelle di selezione della protezione respiratoria 0 seguendo le
raccomandazioni di un Igienista Industriale.

| filtri devono essere sostituiti regolarmente. La frequenza di sostituzione dipende dal tempo
di utilizzo e dalla concentrazione dei contaminanti.

Per maggiori informazioni contattate 3M Divisione Prodotti per la Sicurezza sul Lavoro
(vedere | dettagli del contatto locale).

Hlﬁltro per polveri deve essere sostituito quando la resistenza respiratoria diventa troppo
elevata.

Per la pulizia di qualsiasi parte del sistema non usare benzina, fluidi sgrassanti clorurati
(come il tricloroetilene), solventi organici o prodotti per la pulizia abrasivi.

Leggere tutte le istruzioni d'uso e conservarle come continuo riferimento.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

1 Posizionare l filtro nella ghiera di fissaggio 501 in modo che la faccia che riporta la
marcatura risulti rivolta verso il filtro per gas e vapori (ﬁg{ 2). Assicurarsi che il filtro imanga
disteso. 2 Posizionare la ghiera di fissaggio 501 sopra  fitro per gas e varori ¢ bloccarli
insieme in modo fermo. Il filtro deve coprire completamente la faccia del filtro per gas e
vapori (fig 3). 3 Se si utilizza la serie 3M™ 5000 da sola, montare il supporto 3M™ 603 sul
respiratore, gosizionare il filtro 3M™ 5000 sul supporto 603 e fissare la ghiera 501 al
supporto 603. Assicurarsi che la faccia su cui & stampata la marcatura i trovi a contatto con
il supporto 603. 4 Per sostitire i filtro rimuoverlo sollevando la linguetta come mostrato in fig
4. Questi iltri sono forniti in paio della stessa classe e tipo, devono pertanto essere montati,
usati e sostituiti allo stesso momento (come indicato). L'effettiva durata di un filtro dipende
dal livello del contaminante, dal ritmo di lavoro, dal tempo di esposizione ecc. Il iltro per
polveri deve essere sostituito quando la resistenza respiratoria diventa troppo elevata. Lo
smaltimento dei componenti deve essere effettuato in accordo ai locali regolamenti di salute,
sicurezza e ambiente.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO

Questi prodotti devono essere immagazzinati nellimballo originale con cui vengono forniti, in
condizioni asciutte, pulite e lontano da luce solare diretta, fonti di temperatura elevata, vapori
di benzina e di solventi. Conservare conformemente alle struzioni forite dal fabbricante.
Vedere laconfezione. —  — T T
n

o Datadiscadenza
| Intervallo di temperatura
A \assima Umidia Relativa
sl Nome e indirizzo del Produtiore

Non immagazzinare al di fuori dellintervallo di temperatura compreso fra-10°C e +50°C
oppure con una umidita superiore al 90%. Quando immagazzinato cosi come prescritto, la

durata a magazzino del prodotto ¢ di 5 anni dalla data di fabbricazione.
MARCATURA DEL PRODOTTO
Questi prodotti sono marcati secondo la EN 143:2000
R = Riutilizzabile
SPECIFICHE TECNICHE
CLASSE  Utilizzo perla Massima Massima
protezione contro  concentrazione di  concentrazione di
utilizzo con utilizzo con
semimaschere 3M™ maschere a pieno
facciale 3M™
3M5911  P1R Parficolato fine 4xTLV 5xTLV
3M5925 P2R Particolato fine 12xTLV 16X TLV
3M5935 P3R Particolato fine 50xTLV 200°x TLV

*fattore di protezione assegnato da 3M
*TLV = Threshold limit value - Valore Limite di Soglia

APPROVAZIONI

Questi prodotti soddisfano i requisiti di sicurezza della Direttiva Europea 89/686/EEC
g)irettiva Dispositivi di Protezione Individuale) e Jyer questo riportano la marcatura CE.
i

ertificazione secondo ['Articolo 10, esame CE di tipo, € secondo ['Articolo 11, controllo di
gualité CE, emessa da BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5
PP, UK (Organismo Notificato numero 0086).

®

Filtros 3M™ Serie 5000

Por favor, lea estas instrucciones junto con las instrucciones correspondientes a los filtros y
mascara facial 3M™donde encontrara informacion sobre:

+ Combinaciones aprobadas con filtros 3M™

+ Accesorios

DESCRIPCION DEL SISTEMA

Estos filtros cumplen con los requerimientos de la norma EN143:2000, filtros para particulas
y deberfan ser usados en combinacion con las piezas faciales aprobadas por 3M, con el fin
de formar un equipo filtrante de é)roteccidn respiratoria seguro para Farticulas solidas y
liquidas en suspension. En las Especificaciones Técnicas se detallan los datos de eficacia
del filtro. Adicionalmente, los fitros de particulas 3M™ Serie 5000 se utilizan con los filtros de

[

agentes abrasivos para limpiar cualquier parte del equipo.

NOTA

Guarde todas las instrucciones de uso como futura referencia.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

1 CcIOﬂue el filro en el retenedor 501 de forma que la parte que lleva la impresion guede del
lado del fitro de gases y vapores (fig 2). Compruebe que el firo se coloca plano 2 Goloque
el retenedor 501 sobre el filro de gases y vapores, debe e#ustar de forma segura. El filtro de
particulas debe cubrir completamente la cara externa del filro de gases y vagores. (fig 3).3
Siusa el filtro de particulas 3V Serie 5000 solamente, a&uste |a plataforma 603 a la pieza
facial, colocando el filtro 3M 5000 sobre la plataforma 603 r cierre con el retenedor 501
sobre [a plataforma 603. Asegl]rese que la parte que lleva a impresion en el filtro quede del
lado de la plataforma 603. 4 Retirar el retenedor para sustituir los filros tal y como se
muestra (fig 4). Estos filtros se suministran en pares de idéntica clase y tipo, y deben
utilizarse y reemplazarse al mismo tiempo (como se muestra). La vida efectiva del filtro
variara en funcion de la concentracion del contaminante, ritmo de trabajo, tiempo de
exposicion, efc... Los filtros de Eam'culas deben cambiarse cuando se note resistencia a la
respiracion. Si tiene que desechar componentes del equipo, hégalo siguiendo la legislacion
sobre seguridad y medioambiente en vigor.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE

Estos equipos deben almacenarse en su embalaje original, en lugar seco y limpio,
protegidos de la luz solar directa, fuentes de temperatra elevada, combustiles y vapores
de disolventes. Almacene segin las indicaciones del fabricante. Consulte el embalaje.

J Caducidad
| Rango de temperatura
A Humedad relativa maxima
ﬂ Nombre y direccion del fabricante

No almacene fuera del rango de temperatura -10°C a +50°C o con humedad superior a
90%. Cuando se almacena como se indica, la duracion estimada del equipo es de 5 afios
desde la fecha de fabricacion.

MARCADO DEL EQUIPO

Estos productos estan marcados para EN 143:2000
R = Reutiizable

ESPECIFICACIONES TECNICAS

CLASE Proteccionfrentea  Méxima Maxima
concentracion de  concentracion de
uso con Media uso con la Mascara
Mascara 3M™ Completa 3M™

3M5911 PIR Particulas 4xVLA 5x VLA
3M5925 P2R Particulas 10x VLA 16 x VLA*
3M5935 P3R Particulas 50X VLA 200% x VLA

* Factor de proteccion asignado por 3M
*VLA = Valor Limite Ambiental

APROBACIONES

Estos productos cumplen los requisitos de la Directiva Europea 89/686/EEC (en Espafia, R.
D. 1407/1992) sobre equipos de proteccion individual y tienen marcado CE.

La certificacion para estos productos sedgun el articulo 10, examen CE de tipo, y seglin el
articulo 11, control de calidad CE, ha sido emitida por BSI, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Organismo Notificado nimero 0086).

@D ED

3M™ 5000 Serie Filters

Lees deze instructies in combinatie met de juiste gebruiksaanwijzing van het 3M ™ Filter en
3M ™ Gelaatsstuk waar u informatie kunt vinden over: -

* Goedgekeurde combinaties van 3M™ fiters

* Accessoires

BESCHRIJVING VAN HET SYSTEEM
Deze filters voldoen aan de vereisten van EN 143:2000, stoffiter(s) en dienen in combinatie
met een goedgekeurd 3M™ gelaatsmasker gebruikt te worden om een filterend geheel voor
ademhalingsbescherming tegen bepaalde vaste en vioeibare deelties te vormen. De
filterprestafiegegevens zijn in detail beschreven in de technische specificaties. De 3M™
5000 Serie stofffters kunnen in combinatie met de 3M™ 6000 Serie gas- en danMJﬁIters
gebruikt worden. Bij gebruik in combinatie met 3M™ 6000 Serie Filters, is een 3M™ 501
ilterhouder nodig. De 5000 serie filters kunnen ook los gebruikt worden, in combinatie met
een 3M 501 Filterhouder en een 3M™ 603 Filterhouder. Voor goedgekeurde
filtercombinaties zie figuur 1.

/N WAARSCHUWINGEN EN BEPERKINGEN
/N\WAARSCHUWING

+ Een correcte selectie, opleiding, gebruik en het juiste onderhoud van het product
zijn essentieel om de gebruiker te helpen beschermen tegen sommige
verontreinigingen. Het niet (:rvolgen van alle instructies en waarschuwingen
voor het gebruik van deze ademhalingsbescherming enlof het nalaten dit masker
te allen tijde bij blootstelling te dragen, kan nadelige gevolgen hebben voor de
gezondheid van de drager of leiden tot ernstige levensbedreigende ziekten of
invaliditeit.

Zorg altjd dat het complete product:

- Geschikt is voor de toepassing;

- Goed aanslut;

- Gedragen wordt gedurende de volledige blootstellingstid;
- Vervangen wordt, indien nodig.

+ Volg de lokale wetgeving voor gebruik en %eschiktheid, verwijs naar alle beschikbare
informatie of neem contact op met een velligheidsdeskundige of 3M vertegenwoordiger
(zie adressen en telefoonnummers op meegeleverd boekje aan de binnenzijde).

+ Gebruik dit ademhalingsbeschermingssysteem strikt in overeenstemming met alle
instructies:

+ - zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing,

+ - bijgevoegd bij de andere componenten van het systeem

* Niet gebruiken bij concentraties die hoger zijn dan die beschreven in de technische
specificaties.

en onmiddellijk gevaar kunnen opleveren voor de gezondheid.

+ Nooit ’\gﬂebruiken wanneer het zuurstofgehalte in de lucht lager is dan 19,5%. (Voorschrift
van 3M. Individuele landen kunnen eigen limietwaarden voor zuurstoftekort toepassen.
Vraag in geval van twiffel om advies).

+ Alleen te gebruiken door opgeleid personeel.

+ Verlaat de verontreinigde zone onmiddelljk wanneer:

a) Een deel van het systeem beschadigd is.

b) De luchtstroom naar het gelaatsmasker afneemt of stopt.

¢) Ademhalen moeilijk wordt of bij verhoogde ademweerstand.

d) Misselijkheid of ander ongemak optreedt.

¢) U de verontreiniging ruikt of proeft, of als er iritatie ontstaat.
Deze producten bevatten geen componenten vervaardigd uit natuurrubber.
Nationale bepalingen schrijven mogelijk specifieke beperkingen voor bij het gebruik van
filters afhankelijk van de filterklasse en het gebruikte gelaatsmasker. Het gebruik van een
3M™ Gelaatsmasker/Filtercombinatie moet in overeenstemming zijn met de toepasselike
gezondheids- en veiligheidsstandaarden, de selectietabellen voor ademhalingsbescherming
of met de aanbevelingen van een arbeidshygiénistivelligheidsdeskundige.
De filters moeten regelmatig worden vervangen. De vervangingsfrequentie is athankeljk van
de gebruiksduur en de concentratie aan verontreinigende stoffen.
Bel voor meer informatie naar uw 3M Technical Affairs Specialist (zie adressen en
telefoonnummers op het boekje).
Filters moeten worden vervangen bij onaanvaardbare ademweerstand.
Gebruik geen benzine, gechloreerde ontvetters (zoals trichloorethyleen), organische
oplosmiddelen en reinigingsproducten met schuurmiddel om systeemonderdelen te reinigen.

OPMERKING

Lees alle instructies voor gebruik en bewaar ze voor toekomstige raadpleging.

MONTAGE-INSTRUCTIES

1 Plaats het filter in de 501 houder zodat de gegrime Zijde tegen het gas- en dampfilter komt
te liggen (fig 2). Controleer of het filter plat ligt. 2 Plaats de 501 houder op het gas- en
dampfitter, deze zou goed vast moeten iikken. Het filter dient vollediig het gas- en dampfilter
te bedekken éﬁg 3). 3Indien het 3M 5000 Serie Filter los gebruikt wordt, bevesti eerst de
603 filterhouder op het gelaatsstuk. Plaats vervolgens het 3M 5000 Serie Filter op de 603
houder en plaats daar weer de 501 houder overheen en bevestig deze op de 603 houder. De
bedrukte zijde van het filter dient naar de 603 houder gekeerd te zijn. 4 Verwijder houder om
filter te vervangen, zie hiervoor (fig 4). Deze filters worden per paar, identiek aan elkaar,
uitgeleverd en dienen tegelijkertid gebruikt en verwiderd te worden (zoals aangegeven). De
duurzaamheid van een fiter zal afhangen van het niveau van de verontreinigende stof,
werksnelheid, duur van blootstelling enzovoort. Filters moeten worden vervangen bj
onaanvaardbare ademweerstand. De verwerking van onderdelen dient te gebeuren volgens
de plaatselijke veiligheids-, gezondheids- en milieuvoorschriften.

OPSLAG EN TRANSPORT

Deze producten moeten opgeslagen worden in droge en schone omstandigheden, nietin
direct zonlicht of nabj bronnen van hoge temperatuur, en vrij van benzinedampen en
damEen van oplosmiddelen. Opslag dient te gebeuren volgens de instructies van de
fabrikant (zie verpakking).

y Einde houdbaarheid

| Bewaaremperawr
? Maximale relatieve luchtvochtigheid
sl Naam en adres fabrikant

Niet bewaren buiten het temperatuurbereik -10°C tot 50°C of bij een vochtigheidsgraad
hoger dan 90%. Wanneer dit product volgens de voorschriften wordt bewaard, bedraagt de
verwachte bewaartijd 5 jaar vanaf de productiedatum.

MARKERING VAN DE UITRUSTING

Deze producten zijn gemarkeerd EN 143:2000
R = herbruikbaar

TECHNISCHE SPECIFICATIES

KLASSE  Gebruik als
bescherming tegen

Maximum
gebruiksconcentratie
met 3M™
Volgelaatsmasker

5xWNG

16 x Wettelijke
Nederlandse
Grenswaarde
200* x Wettelije
Nederlandse
(Grenswaarde

Maximum
gebruiksconcentra-
tie met 3M™
Halfgelaatsmasker
4xWNG

12xWNG

3M5911  P1R  Fine stofdeeles
3M5925 P2R  Fine stofdeeles

3M5935 P3R Finestofdecltes 48 x WNG

* door 3M toegewezen heschermingsfactor

KEURINGEN

Deze producten voldoen aan de eisen van de EG Richtlin 89/686/EEC (Persoonlijke
Beschermings Richtlijn) en zgn dus CE gemerkt.

Certificering onder Art. 10, E Tyge-Examination, enArt. 11, EC kwaliteitscontrole, is
vrijgngeven door. BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhil, Milton Keynes, MK5 8PP,
UK (Keuringsinstantienummer 0086).

&

3M™ 5000 seriens filter

Vanligen &s dessa instruktioner i kombination med de relevanta bruksanvisningnama for
3M™fitter och med 3M™ maskstommar dar information finns géllande:

. ;‘)‘%kir]_da kombinationer av 3M™ filter

+ Tillbehdr

SYSTEMBESKRIVNING

Dessa filter uppgller kraven i SS-EN143:2000, Partikeftter och ska anvéndas fillsammans
med en godkand 3M™ maskstomme, som da blir ett andningsskyddsystem mot specifika
fasta och véitskeformiga partiklar. Information om filterdata finns beskrivet i den tekniska
s&eciﬂkationen. Dessutom kan 3M ™ 5000 seriens partikeffiter anvéndas tilsammans med
3M™ 6000 seriens gas— och angfilter. Vid anvandning med 3M™ 6000 filter kravs filterhallare
501. Aternativt kan 5000 seriens filter anvéndas enbart med en 3M 501 fitterhallare och

+ Niet gebruiken bij verontreinigingen en concentrafies in de omgeving, die onbekend zjn

3M United Kingdom PLC
3M Centre, Cain Road
Bracknell, RG12 8HT
0870 60 800 60

3M Ireland

The Iveagh Building, The Park
Carrickmines, Dublin 18

1800 320 500

3M South Africa
146a Kelvin Drive, Woodmead
Sandton 2128, Johannesburg

3M France

Bd de I'Oise

95006 Cergy Pontoise Cedex
+33 130316161

3M (Schweiz) AG
Eggstrasse 93, Postfach
8803 Ruschlikon
+411724 9221

3M Belgium N.V./S.A.
Hermeslaan 7

1831 Diegem
+2711 806 2230 e 0
W GulfLtd. 3M Deutschland GmbH
Building 11, Third Floor, Dubai Carl-Schurz-Str. 1
Internet City, Deira 41453 Neuss
+971 43670777 +49 213114 26 04
3M Egypt Trading Ltd. 3M Osterreich GmbH
Sofitel Tower, 19th Floor, Brunner Feldstralle 63
Corniche el-Nil St. 2380 Perchtoldsdorf

Maadi, Cairo +43 1 86686 0

+202 525 9007

3M™ 603 filterplattform. For fillatna filerkombinationer se Fig. 1.

/\VARNINGAR OCH BEGRANSNINGAR
N\ VARNING

+ Korrekt val, uthildning, anvéndning och Iéimpligt underhall &r grundléggande for
att ?rodukten ska skydda anvandaren fran luftburna fororeningar. Underlatelse
att folja alla instruktioner for detta andningsskydd och/eller underlatelse att béra
produkten under hela exponeringstiden kan allvarligt skada anvéndarens halsa
och leda till allvarlig eller livshotande sjukdom eller permanenta skador.

Se till att produkten ar:

- Avpassad for anvandningen;

- Korrekt tillpassad;

- Anvénd under hela exponeringstiden;
- Utbytt vid behov.

+ Fér lamplighet och korrekt anvéndning ska lokala bestammelser fdljas och den bifogade
informationen studeras. Kontakta skyddsansvariga eller en representant fran 3M (se de
lokala kontaktuppgifterna).

+ Anvénd denna produkt i enlighet med alla instruktioner:

+- i detta héfte,

+ - som medfdljer andra komponenter i systemet

+ Anvénd inte utrustningen i koncentrationer av luftféroreningar hogre &n vad som anges i
tekniska specifikationen.

+ Anvénd inte som andningsskydd mot fororeningar vars koncentration &r okénda eller
klassas som IDLH (omedelbar fara for liv och halsa).

+ Utrustningen far inte anvandas om syrehalten i omgivande luft &r lagre &n 19,5%
(definition enl. 3M. Enskilda lander kan tilimpa egna granser for syrebrist. Sok
Information om du & oséker).

+ Far endast anvandas av personal med uthildning i anvandning av utrustningen.

+ L&mna omedelbart det fororenade omrédet om:

a Na%?_n del av systemet skadas. i

b) Luftfiodet til andnin ssk{ddet minskar eller upphtr.

¢) Det blir svart att andas eller andningsmotstandet okar.
d) Yrsel eller andra obehag uppstar.
¢) Du kanner lukt eller smak av fororeningar eller om du kanner iritation i luftvagama.

Dessa produkter innehaller inga komEonemer fillverkade av naturgummi.

Nationella regelverk kan sétta specifika granser for anvandning av filter beroende av

filterklasser och maskstomme som anvands. Anvéndning av 3M maskstomme /

filterkombination skall uppfylla de gallande kraven i relevanta standarder, filterguider eller
vara i enlighet med rekommendationer fran den skyddsansvariga.

Filter maste bytas regelbundet. Frekvensen mellan filterbyten beror bl.a. pa fororeningamas

koncentration samt anvandningstid.

For mer information kontakta 3M (se den lokala kontaktinformationen).

Partikeffilter ska bytas nér andningsmotstandet blir for hogt.

Anvand inte bensin, Klorerade aviettningsmedel, organiska lsningsmedel eller slipande

rengdringsmedel for rengdring av utrustningens delar.

NOTERA

3M Italia S.p.A.
Via N. Bobbio 21
20096 Pioltello (MI)
+39 02 70351

3M Espaia,S.A.

Juan Ignacio Luca de Tena, 19-25
28027 Madrid

+34 91 321 62 81

3M Nederland B.V.
Industrieweg 24

2382 NW Zoeterwoude
+31 71 5450365

3M Svenska AB
Bollstanasvagen 3
191 89 Sollentuna
+46 8 92 21 00

3M (Denmark)
Hannemanns Alle’53
DK 2300 Kgbenhavn S
+45 43480100

3M Norge AS

Avd. Verneprodukter
Postboks 100, 2026 Skjetten
TIf: 06384

Suomen 3M Oy

PL 600 (Keilaranta 6)
02151 Espoo

p. +358 9 525 21

3M Portugal, Lda

Rua do Conde de Redondo 98
1169-009 Lisboa
+351213134500

3M Hellas MEPE
Kneiaiag 20,

151 25, Mapouat, ABrva,
EMGSa

+30 210 68 85 300

konsentrasjoner eller i omrader hvor det er u

3M Poland Sp. z 0.0.

Aleja Katowicka 117, Kajetany K /
Warszawy

05-830 Nadarzyn

+48 22 739 60 00

3M Hungaria Kft.
1138 Budapest
Vaci Ut 140.
+3612707713

3M Cesko, s.r.o.
V Parku 2343/24
148 00 Praha 4
+420 261 380 111

3M Slovensko s.r.o.

Obchodné zastupitelstvo
Vajnorska 142, 831 04 Bratislava,
Slovensko

+4212 49105 230

3M (East) AG

Podruznica v Ljubljani
Cesta v Gorice 8, SI-1000
Ljubljana

+386 1 2003 630

3M n"ya e

91 o nr A
46120 nxn - 2042 1
5000 961 9 +972

3M Eesti OU
Péarnu mnt. 158
11317 Tallinn
+372 6 115 900

3M Latvija SIA,

K. Ulmana gatve 5,
Riga, LV-1004
+371 67 066 120

middelbar fare for liv og helse (IDLH).

* Ma ikke benyttes i omrader som inneholder mindre enn 19,5% oksygen (3M definisjon).

* Ma kun brukes av trenet personell.

+ Forlat det forurensede omradet umiddelbart hvis:

a) Hele eller deler av systemet blir skadet.

b) Luftstrammen il masken reduseres eller stanser.
¢) Det blir vanskelig a ﬁuste eller du merker okt pustemotstand.

d) Du merker svimmelnet eller ubehag.
¢) Du smaker eller lukter forurensningene, el
Disse produktene inneholder ingen komponenter

ler merker imritasjon.
laget av naturlig gummilateks.

Nasjonalt regelverk kan inneholde spesielle begrensninger nér det gjelder bruk av fitre
avhengi? av filterklasse og type maske. 3M™ maske/fiterkombinasjon mé veere i samsvar
med gjeldende HMS bestemmelser eller i henhold til anbefalinger fra yrkeshygieniker.

Filtre ma skiftes regelmessig. Filterskifte avhengel
og konsentrasjonen av disse.

r blant annet av brukstid, type forurensning

For mer informasjon, kontakt 3M avd. Vemeprodukter.
Partikkelfitre ma skiftes ut nar pustemotstanden blir for stor.
Det ma ikke brukes bensin, Klorerte avfettingsvaesker (slik som trikloretylen), organiske

losemidler eller slipemidler for & gjare rent utstyref

.

Ta vare pa alle instruksjoner for senere referanse.

MONTERINGSINSTRUKSJONER

1. Plasser filteret inn i 501 filterholder slik at skriften pa filteret vender inn mot
gass-/dampfilteret (fig. 2). Kontroller at filteret ligger flatt. 2. Sett 501 filterholder pa
gass-/dampfiltert og pass pa at den sitter godt. Filteret ma dekke hele overfalten av
gass-/dampfiltert ? 9. 3). 3. Hvis 3M 5000 serien brukes alene, monter 603 basen pa

maskekroppen, plasser 3M 5000 serien filter pé 6

03 basen og sett pa 501 fiiterholder. Pass

pa at siden med skriftligger in mot maskekroppen. 4. Ta av for a bytte fiter ved  lofte opp
som vist (fig. 4). Disse filfrene leveres i par med identisk klasse og type, ogf ma monteres,
brukes og erstaties samtidig (som vist). Den effektive levetiden ti flteret vi variere avhengig
av blandtannet type forurensningen, konsentrasjon og brukstid. Partikkelfltre ma skiftes ut
nar pustemotstanden blir for stor. Destruksjon av deler ma gjares i henhold ti lokale HMS

bestemmelser.

OPPBEVARING OG TRANSPORT

Disse produktene skal lagres rent og tart. Ma ikke utsettes for direkte sollys, hay temperatur,

eller damp fra bensin eller lgsemidler. Oppbevare;
se forpakningen.

J Siste bruksdato

| Temperaturomrade
A Maksimal relativ luffuktighet
sl Produsentens navn og adresse

s i henhold til produsentens instruksjoner,

Maikke lagres utenfor temperaturomradet -10°C til +50°C, eller med Iuftfuktighet over 90%.
Nar produkiet er lagret som beskrevet, er forventet lagringstid 5 r fra produksjonsdato.

MERKING PA UTSTYRET
ukiene-ermerkethenhold

Disse-nrodt

Los fitros de particulas deben cambiarse cuando se note resistencia a la respiracion. Lés igenom hela bruksanvisningen och spara for framfida befov.
Nouiice gaso ina, desengrasantes clorados (como tricloroeiieno], disolventes organicos o R

1 Placera fitret i 501 fiterhallare s att texten kommer mot ?as/éng fitret (fig 2). Kontrollera
att filtret ligger plant, 2 Placera 501 filterhallare pa gas/an% tret, det ska snappa till for
asning. Filtret ska tacka gas/ang filret helt. fig 3). 3 Om 3M 5000 Series ska anvéndas
ensamt, fixera 603 pa maskstommen, placera 3M 5000 filter pa 603 och klam fast 501 pa
603 platform. Se till att texten pa filtret placeras mot 603 filterplattform. 4 Aviagsna filtret
genom att lyfta vid TAB, enligt figur 4. Dessa filter levereras i par med identisk klass och trp
och ska tilpassas, anvandas och ersattas vid samma illélle (enligt fig). Livsiangden pa fitret
varierar beroende pa koncentrationen av fororeningen, arbetsbelastning, exponeringstid osv.
Partikelfilter ska byizs nar andningsmotstandet blir for hogt. Komponentema ska kasseras
enligt géllande miljé- och sakerhefsforeskrifter.

FORVARING OCH TRANSPORT

Dessa produkter skall forvaras i forpackningen i en torr och ren miljé och ej i direkt soljus
eller i narheten av vérmekalor, bensin- eller Idsningsmedelsangor. Férvaras i
dverensstammelse med tilverkarens instruktioner, se forpackningen.
v Rekommenderad sista dag att borja anvanda produkten.
{  Lagringstemperatur
B \laximala relativa fukfighet
u Tillverkarens namn och nummer

Forvara inte utanfor temperaturomrade -10°C till +50°C eller med en luftfuktighet dver 90%.
Under anvisade forvaringsforhallanden &r den forvantade lagringstiden pa produkten 5 ar
efter tillverkningsdatum.

MARKNING
Dessa produkter & mérkta enligt EN 143:2000
R= Flergangsbruk

TEKNISK SPECIFIKATION
KLASS  Anvénds som Hogsta tillatna Hogsta tillatna
skydd mot koncentrationmed  koncentration med
3M™ halvmask 3M™ helmask
3M5911  P1R Partiklar 4xHGV 5XHGV
3M5925 P2R Partilar 10xHGV 16 xHGV
3M5935 P3R Partiklar 50X HGV 200* x Hov

* 3M-tilldelad sk{ddsfaktor
*HGV= Hygieniskt grénsvarde.

GODKANNANDEN

Dessa produkter uppfyller kraven | EU-direkivet 89/686/EEC (direktivet for personlig
skyddsutrustning) och &r dérfor CE-mérkta. }
Certifiering under Artikel 10, EG-typkontroll och Artikel 11, EG-kvalitetskontrol, har utférdats
av BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Anmalt organ
nummer 0086).

3M™ 5000 Seriens Filtre
Lees venligst disse instruktioner i sammenhaeng med de respektive 3M™ Filter og 3M™
maske brugsanvisninger hvor informationer om:-

* Godkendte kombinationer af 3M™ filtre

+ Tilbehor

SYSTEMBESKRIVELSE

Disse filtre mader kravene i EN143:2000 Partikeffilre og skal anvendes i kombination med
en godkendt 3M™ ansigtsmaske for at danne et filrerende andedreetsvaem til beskyttelse
imod visse luftbame faste- og vaeskeform%e artikler. Data for fiteret er beskrevet i de
tekniske specifikationer. | tileg kan 3M™ 5000 Seriens partikelfiltre bruges sammen med
3M™ 6000 Seriens gas/dampfitre. Til bru% med 3M™ 6000 fitre, skal man anvende et par
3M™ 501 filterholdere. Alternativt kan 5000 seriens filtre bruges alene med en 3M 501
filterholder og en 3M™ 603 flter platform. For tilladte fitterkombinationer se Fig. 1.

O\ Advarsler og begransninger
/\ADVARSEL

+ Korrekt udvaelgelse, uddannelse, brug og vedligeholdelse er afgarende for, om
produktet beskytter brugeren imod visse luftbame forurenende stoffer. Undlader
man at faIEe alle instruktioner om brugen af disse andedratsvam ogleller
undlades korrekt brug af izroduktet i hele perioden af eksponering, kan det skade
brugerens helbred, fare til alvorlig og livstruende sygdom eller varig invaliditet.
Sorg altid for at produktet er:

- egnet til anvendelsen;

- monteret korrekt;

- Beeres under hele ekffoneringstiden;
- Udskiftes om nadvendigt.

+ For egnethed o? korrekt brug, MF alle brugsanvisninger og de lokale
myndighedsregler. Ved tvivistitfelde, kontakt den sikkerhedsansvarlige eller 3M als,
Afdelingen for sikkerhedsprodukter.

* Brug dette andedrastsveem i naje overensstemmelse med alle instruktioner:

+-| denne brugsanvisning,

+- | brugsanvisningen til andre komponenter fil udstyret

* Ma ikke bruges i hgjere koncentrationer end dem, som er beskrevet i de tekniske
specifikationer.

. Bﬁjr iléke bruges i omrader, hvor typen og/eller koncentrationen af forureningen er
ukendt.

* Brug ikke udstyret pa steder hvor luften indeholder mindre end 19,5% ilt (3M's definition.
I nogen lande gaelder andre minimumsveerdier for ittindholdet. Undersag dette i
tvivistifeelde).

* Ma kun anvendes af uddannet, kvalificeret personale.

+ Forlad straks det forurenede omrade, hvis:

a) Enhver af udstyrets dele beskadiges.

b) Luftstremmen il masken mindskes eller stopper.

¢) Det bliver vanskeligt at trakke vejret eller andingsmodstanden ages.

d) Der opstar svimmelhed eller andet ubehadq.

¢) Forurening kan lugtes eller smages eller der opstar irritation.
Dette produkt indeholder ikke dele fremstillet af naturgummi med latex.
Veer bekendt med Arbejdstilsynets almene regler for valg og brug af andedraetsveern og veer
o maerksomg{ééat der er visse tyJJe@ejde, hvor Arbejdstilsynet har saerlige regler, der
ikke fremgar af den almene vejledning.
Filtrene skal skiftes regelmaessigt. Filterskifte afheenger af brugstid, forureningstype og
koncentrationen af forureningen.
For mere information, kontakt 3M, afd. for sikkerhedsprodukter.
Partikeffitre skal skiftes nar andingsmodstanden bliver uacceptabel.
Brug aldrig benzin, chiorerede affedtningsmidler (som f. eks. trichlorethylen), organiske
oplasningsmidler eller siibemidler il at rengare enhedens dele.

Se alle instruktioner far brug og gem ti fremtidig reference.

MONTERINGSINSTRUKTION

1 Placer filtret | 501 sa den trykte side vender ind mod ?asﬂ\tret(ﬂg 2). Kontroller at fitret
ligger fladt. 2 Placer 501 holderen pa gasfiltret, det ber lase sikkert med et Klik Filtret skal
deekke gasfiltret helt. (fig 3). 3 Hvis 3M 5000 serien bruges alene, sa seet 603 pa masken og
placer 3M 5000 filret pa 603 og tryk 501 holderen pa 603 platformen. Sgrg for at den trykt
side vender ind mod 603 platformen. 4 Fjem for at udskifte fiter ved at lafte pa TAB som vist
(fig 4). Disse fitre leveres i par af samme type og skal monteres, bruEes 0g udskiftes
samidigt (som vist) Filterets effekfive levetid vil variere afhangi%t at koncentrationen af
forureningen, arbejdsmaengden, eksgoneringstiden mm, Partikeffttre skal skiftes nar
andingsmodstanden bliver uacceptabel. Bortskaffelse af dele skal gares ifalge lokale regler
og vedteegter.

OPBEVARING OG TRANSPORT

Nar udstyret ikke er i brug, br det opbevares under rene, tgrre forhold, og ikke i direkte
sollys, i haje temperaturer, eller under forhold med dampe fra benzin eller andre
oplgsningsmidler. Skal opbevares som angivet af fabrikanten, se pakningen.
| Sidste ibrugtagningsdato
| Opbevaringstemperatur
B \laksimal fugtighed ved opbevaring
sl Navn og adresse pa fabrikanten

Ma ikke opbevares udenfor temperaturomradet -10°C il +50°C eller ved en uftiugtighed
over 90%. Nar produklet opbevares efter forskrifterne, er den forventede holdbarhed pa
produktet 5 &r fra fremstilingsdatoen.

Udstyrsmaerknin
Disse produkter er meerkel iht.EN 143:2000
R = Kan genbruges (Reusable)

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

KLASSE  Benyttes il Maksimum brugs ~ Maksimum brugs
beskyttelsemod  koncentrationmed koncentration med
3M™ Halvmaske ~ 3M™ Helmaske
3M5911  P1R Partikler 4X6V 5XTLV
3M5925 P2R Partikler 10XGV 16x
greenseveerdien
3M5935 _P3R Partiler 50XGV . 200x.
greenseveerdien

* 3M-tildelt beskyttelsesfaktor
*GV = Graensevaerdi (maksimalt tilladte gennemsnitskoncentration pa en 8-timers
arbejdsdag).

GODKENDELSER

Disse produkter opfylder de grundleeggende sikkerhedskrav | EU-dlirektivet 89/686/E2S og
er CE- maerket i henhold herti.

Certificering i henhold til artikel 10, EF-lypeafpmvnin% og artikel 11, EF-kvalitetskontrol er
udstedt af BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK
(Bemyndiget organ nr. 0086).

3M™ 5000 Serien fire

Les disse instruksjonen sammen med aktuelle bruksanvisninger for 3M™ filter og 3M™
maske hvor du vl finne informasjon om:

+ Godkjente kombinasjoner med 3M™ filtre

+ Tilbeher

SYSTEMBESKRIVELSE
Disse filtrene mater kravene i EN 143:2000, partikkelfiter, og mé brukes i kombinasjon med
en godkjent 3M™ maskekropp for & utgjre et komplett andedretisvern mot enkelte faste- og
vaeskeformige partikler. Detaljerte filterdata finner du i Tekniske Spesifikasjoner. | tilegg
kan 3M™ 5000 serien partikkeffltre brukes sammen med 3M™ 6000 serien
ass-/damEﬁItre. For bruk sammen med 3M™ 6000 fitre ma 3M™ 501 fiterholder benyttes.
Iternativt kan 5000 serien filtre brukes alene med 501 filterholder og 3M™ 603 filterbase.
For godkjente filterkombinasjoner, se Fig. 1.

/N ADVARSLER 0G BEGRENSNINGER

N\ ADVARSEL.

+ Riktig valg av utstyr og o?plaering i bruk og vedlikehold av produktet er viktig for
a beskytte brukeren mot forurensninger i luften. Hvis ikke instruksjonene i
bruksanvisningen falges ogleller utstyret brukes feilaktig eller ikke brukes under
hele tiden brukeren er utstatt for forurensningen, kan dette pavirke brukerens
helse, fare til livstruende sykdom eller varige skader.

Veer alltid sikker pa at produktet:
-er eEnet for oppgaven

- er riktiq tilpasset

- blir brukt i hele eksponeringstiden
- blir byttet ut nar det er nadvendig

+ Dersom du har noen som helst tvil om produktets bruksomrader i din arbeidssituasjon,
anbefales det at du tar kontakt med vemeleder, eller 3M.

+ Dette andedrettsvernet ma kun brukes som beskrevet i instruksjonen:

+ du finner i dette heftet.

+ som falger med andre komponenter i systemet.

* Ma ikke brukes i konsentrasjoner utover det som er beskrevet i Tekniske
Spesifikasjoner.

* Ma ikke brukes til andedrettsbeskyttelse mot ukjente forurensninger, ukjente

|
|
€
|
|
|
|
|
|
|
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aplicaveis de Higiene e Sequranca, Tabelas de Selecgéo de proteccao respiratdria ou de
acordo com as recomendagdes de um Técnico de Higiene e Seguranca no Trabalho.
Os filtros precisam ser trocados regularmente. A frequéncia da troca depende do tempo de

utilizaéo e da concentragéo do contaminante.

E’géa mais informagdes contacte o departamento de Proteccdo Pessoal da 3M (213 134

0Os |l|itros para particulas deverdo ser substituidos quando a respiracao se tomar dificil ou a

resisténcia a respiragéo aumentar.

Néio use nenhurm derivado do petrdleo, fluidos de lavagem & base de cloro (tal como
tricloroetileno), solventes orgénicos ou agentes de limpeza abrasivos para limpar qualquer

parte do equipamento.

NOTA

Leia todas as instrugdes de utiizagdo e guarde-as para referéncia futura.

INSTRUCOES DE MONTAGEM

1 Cologue o filtro no interior do 501 retentor de

para o ilro de gases e vapores (fig 2). Verifique se o filtro assenta correctamente. 2 Cologue
501 retentor sobre o filtro de gases e vapores, 0 mesmo deverd encaixar-se securamente. O

filtro devera cobrir com&letamente a superficie
utilize ofittro da série 3|

forma a que o lado impresso fique voltado

do filtro de gases e vapores. (fig 3). 3 Caso

5000 isolado, encaixe a plataforma 603 & peca facial, coloque o

filtro da série 3V 5000 na plataforma 603 e encaixe o retentor 501 na plataforma 603.

Assegure-se que o lado impresso do filtro esta

voltado para a plataforma 603. 4 Remova

Fara substituir o filtro elevando na marca, conforme demonstrado (fig 4). Estes filtros séo

fomecidos em pares de classe e tipo identicos

substituidos ao mesmo tempo (conforme demonstrado). A duracéo efectiva de um filtro varia

e devem ser ajustados, utilizados e

em fungdo da ttoxicidade do contaminante, da taxa de utiizagdo, do tempo de utilizagéo,
efc. Os filtros para particulas deverdo ser substituidos quando a respiragéo se tomar dificil
ou aresisténcia a respiragdo aumentar. A eliminacéo das pegas substituidas devera ser
conduzida de acordo com a legislagdo local sobre seguranca e ambiente.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

Estes produtos deveréo ser amazenados nas

embalagens fornecidas em condicdes limpas

@ secas, ndo devendo ser expostas ao sol, a fontes de calor, derivados de petroleo e
vapores de solventes. Armazene de acordo com as instrugdes do fabricante, ver

embalagem.
J Fimde vida i
| Limites de temperatura
™ Humidade relafiva maxima

s Nome e morada do fabricante

Néo armazenar fora dos limites de temperatura -10°C a +50°C ou com humidade acima dos

90%. Quando armazenado correctamente, a vida (til expectavel deste produto é de 5 anos

a partir da data de fabrico.

MARCAGAQ DO EQUIPAMENTO

Estes produtos sdo marcados de acordo com EN 143:2000

R = Reutilizavel

ESPECIFICAGAO TECNICA

R=kan benyttes i flere skift.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
Klasse ~ For beskyttelse mot Ma

brukskonsentras-

jon

hal
3M5911  P1R  Fine partikler 4x
3M5925 P2R  Fine partikler

3M5935 P3R  Fine partikler
*Adm. Norm = Adminstrativ Norm

GODKJENNINGER

10 x adm. norm*
50 x adm. nom”*

Maksimal
brukskonsentrasjon
med 3M™ helmaske

ksimal

med 3M™
vmaske

4 x adm. norm*
16 x adm. norm*
200 x adm. norm*

adm. norm*

Disse produktene o Efyller kravene i det europeiske direktivet 89/686/EEC (Personlig

vemeutstyr), og er CE-merket.

Sertiﬁsering i henhold il artikkel 10, EF-typepraving og artikkel 11, EC-kvalitetskontroll er

utstedtav
(Akkreditert Sertifiseringsinstitutt nr. 0086).

@

3M™ 5000 -sarjan suodattimet

SI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK

Lue ndmé ohjeet yhdessé asianmukaisen 3M™-suodattimen ja 3M™-naamarin

kii/néphjeiden‘ kanssa. Ohjeissa annetaan mm. fi
+ Hyvaksytyista 3M™ -suodattimien yhdistelmista
+ Lisévarusteet

JARJESTELMAN KUVAUS

iedot;

Néma suodattimet téyttévat standardin EN 143:2000 hiukkassuodattimia koskevat

vaatimukset ja nité tulee kéytta yhdessa hyvéks

ytyn 3M™-naamariosan kanssa

muodostamaan suodattava hengityksensuojain, joka suoLaa tiettyja kiinteitd ja nestemaisi
ilmassa lejjuvia hiukkasia vastaan. Suodattimien suorituskykytiedot esitetdén Teknisissa
tiedoissa. Lisaksi 3M™ 5000-sarjan hiukkassuodattimia voidaan kéyttaé yhdessa 3M™
6000-sarjan kaasu- ja liuotinhbyrysuodattimien kanssa. 3M™ 6000-suodattimien kaytto vaati

3M™ 501-suodatinkiinnikkeen. 5000-sarjan suodattimia voidaan ké

3M 501-suodatinkiinnikkeen tai 3M™ 60%—suodat
suodatinyhdistelmét kuvasta 1.

: 44 joko itsendisesti,
inalustan kanssa. Katso sallitut

/N\VAROITUKSET JA RAJOITUKSET

/N\VAROITUS

+ Hengityksensuojaimen oikea valinta, kayttokoulutus, kayttd ja asianmukainen
kunnossalpito on valttimatonta k'a}méjén suojaamiseksi tehokkaasti tietyilta

imassa olevilta epapuhtauksilta.

los ndiden tuotteiden kaytdssa ei noudateta

kaikkia ohjeita jaltai hengityksensuojainta ei kéytetd téydellisené ja oikein koko
sen ad'an, Jonka kéyttdjé altistuu epdpuhtauksia sisaltévalle ilmalle, seurauksena
voi olla kayttéjén terveyden vaarantuminen, pahimmassa tapauksessa vakava

sairastuminen tai pysyvé vammautumine
Varmista aina, ftd fuote:

- Soveltuu kyseiseen tybtehtavadn;

- Asetetaan oikein;

- On kéytdssé koko tydjakson ajan;

- Vaihdetaan tarvitiaessa uuteen.

+ Varmista aina, etté tuote sopil aiottuun kéyttdtarkoitukseen ja noudata voimassa olevia
suojaimien kayttoa koskevia méérééksié“seké taman kayttoohjeen ohjeita. Kysy
y:Sta.

tarvittaessa lisétietoja Suomen 3M

+ Kayta tta hengityksensuojausjérjestelméa noudattaen kaikkia ohjeita, jotka

+- siséltyvat tahén kayttohjeeseen,

+- on toimitettu jérjestelmén muiden osien kanssa

+ Tarkista aina suodattimien nimelliset suojaus|

kertoimet kohdasta Tekniset Tiedot.

+ Suojainta i saa kéyti4é filassa, jossa iman epépuhtaudet eivét tiedossa tai ne voivat
aiheuttaa valittoman hengenvaaran tai terveysriskin (IDLH).
+ Alg kayté hen?ityksensugjaimia ympéristdissa, joiden haﬁpipitoisuus onalle 19,5 %

(3M:n madritelmd. Yksittaiset maat voivat soveltaa omia

Kysy tarvittaessa lisatietoja).

appipitoisuuden raja-arvoja.

+ Hengityksensuojaimet on tarkoitettu ainoastaan niiden kéytioon koulutettujen

henkiloiden kaytettavaksi.

+ Poistu valittomasti epapuhtauksia sisaltavalta alueelta, jos:
a) Jérjestelmén jokin osa vahingoittuu kéyton akana.
b) lmanvirtaus naamariin véhenee tai lakkaa.
¢) Hengittminen vaikeutuu tai hengitysvastus kasvaa suureksi.

d) Tunnet huimausta, uupumusta yms.

¢) Haistat tai maistat epapuhtauksia tai iimenee drsytysta

Néma tuotteet eivét sisélla luonnonkumilateksista

valmistettuja komponentteja.

Paikalliset turvaméaraykset saattavat aiheuttaa rajoituksia suodattimien kéytdlle rippuen
suodattimen luokituksesta ja kaytettdvasta naamarista. Kaikkia 3M™

naamari/suodatinyhdistelmia on kaytettava voimas
terveysmaéraysten, suojainten valintataulukoiden
mukaisesti.

Suodattimet on vaihdettava saénndllisesti. Suoda
kayttdajasta ja tydympériston epapuhtauksista.
Lisétietoja saat Suomen 3M Oy:std.

ssa olevien tybturvallisuus-ja
tai paikallisten tydsuojeluviranomaisten

ttimien vaihtovali rippuu suojaimen

Hiukkassuodattimet on vaihdettava, kun hengitysvastus kasvaa lian suureksi.

Alé kayta bensiinid, Kloorattuja rasvanpoistonested
liuottimia tai hankaavia puhdistusaineita suojaimel

HUOMAA

Sédsta kaikki kéyttoohjeet tulevaa kayttod varten.

KOKOAMISOHJEET

ita (kuten trikloorietﬁeenié), orgaanisia
n minkdén osan puhdistukseen.

1 Aseta suodatin 501 kiinnikkeeseen siten, etté sen tekstipuoli tulee kaasu- ja

Iiuotinh‘o'oyrysuodammeen pain (kuva 2). Varmista,
Aseta 5
Suodattimen tulee peitiéa

eftd suodatin asettuu oikein paikalleen. 2

1 kiinnike kaasu-La liuotinhdyrysuodattimeen; sen tulee lukittua luotettavasti.
aasu-ja Iiuotinhégrysuodaﬂimen pinta kokonaan (kuva 3%. 3Jos

kaytat 3M 5000-sarjaa itsendisest, kiinnitd 603 naamariin, aseta 3M 5000-suodatin 603:een

jakinnita 501 603-alustaan. Varmista, etta suodattimen tekstipuoli tulee 603-alustaan péin. 4
motus suodattimen vaihtoa varten tapahtuu nostamalla liuskasta kuvan mukaisesti (kuva 4).

Néma suodattimet toimitetaan identtisin pareina (luokka 5a tyyppi) ja ne on asennettava,

Kéytetiava ja vaindetiava samanaikaisesti (kuten kuvassa

voi vaihdella epapuhta

ustasostf,tyétahdista,ﬁltistumrsa{(as’ jasta jne-fiippuen. ——
Hiukkassuodattimet on vaihdettava, kun hen%itysvastus

. Suodattimen tehollinen kayttoika

asvaa lian suureksi. Osien

hévittminen on tehtéva paikallisten tydsuojelu-, jétehuolto- ja ympéristéméaraysten

mukaisella tavalla.

SAILYTYS Ja KULJETUS

Tuote on séilytefiavé kuljetuspakkauksessaan kui

Vassa ja puhtaassa paikassa suojattuna

suoralta auringonpaisteelta, lammonihteilté seké bensiini- a liuotinhoyryilté. Suojaimet on
varastoitava valmistajan ohjeiden mukaisesti, ohjeet ulkopakkauksessa.

J Varastointiaika pattyy

| Varastotian lampoila-alue
T Varastotilan suurin suhteellinen kosteus
al Valmistajan nimi ja osoite

Sallittu lampétila-alue varastoinnin aikana on -10°
Kun varastointi suoritetaan annettujen ohjeiden m
varastointiaika on 5 vuotta vamistuspaivayksesta

LAITTEEN MERKINNAT

C ...+50°C ja imankosteus enintaén 90%.
ukaisesti, suodattimen arvioitu

Néma suojaimet on merkitty EN 143:2000 mukaisesti

R=Uudelleenkaytettévé

TEKNISET TIEDOT

LUOKK  Suojaa seuraavilta  Suurin sallittu
A epdpuhtauksilta  epd

pitoisuus

Suurin sallittu
epapuhtauspitoisuus
3M™-kokonaamarille

puhtaus-

M-
puolinaamarille

M5 PIR Henothiukkaset 4 xHTP 4xHTP
3M5925 P2R Hienothiukkaset ~ 10xHTP 16 xHTP
3M5935 P3R Hienothiukkaset ~ 50xHTP 200" xHTP

* 3M:n mérittama suojauskerroin
*HTP = Haitalliseksi tunnettu pitoisuus

HYVAKSYNNAT

Némé tuotteet téyttévét Euroopan yhteistn direkti

vin 8Y/BB6/ETY (henkilbsuojaindirektiii)

vaatimukset ja nilssa on taman osoituksena CE-merkki.
EY-tyyppitarkastuksen artiklan 10 mukaisen ja EY-laadunvalvonnan artiklan 11 mukaisen

serfifioinnin on antanut BSI, Kitemark Court, Davy
8PP, UK (imoitettu laitos 0086).

Filtros Série 3M™ 5000
Ler estas instrugdes em conjunto com as instrugd:

Avenue, Knowihil, Milton Keynes, MKS

es de utilizagdo do filtro 3M™ e méscara

3M™ apropriadas, onde encontrara informagdes adequadas. -

+ Combinagdes aprovadas de Filtros 3M™
+ Acessorios

DESCRIGAO DO SISTEMA

Estes filtros cumprem os requisitos da EN143:2000, Filtros de Particulas e deveréo ser
utilizados em combinag&o com uma Peca Facial 3M™ aprovada de forma a resultar num
equipamento de filtragao para protecgao respiratdria contra certas particulas sdlidas e

liquidas em suspenséo. Dados de desempenho d

os filros detalhados nas Especificagdes

Tecnicas. Em adico, as Série 3M™ 5000 de filtros de particulas pode ser utlizada em
conjunto com as Séries 3M™ 6000 filtros de ?wases € vapores. Para usar em conjunto com

filtros 3M™ 6000, é necessério um retentor 3M™

501. Como altemativa, os filtros da série

5000 podem ser utiizados com um retentor 3M 501 e com uma plataforma de filtro 3M 601.

Para combinacdes de filtros aprovadas ver fig. 1.

A\AVISOS E LIMITAGOES
AANISO

+ Selecgdo, treino, utilizagao e manutengao adequada sdo essenciais para proteger

o trabalhador. O néo cumprimento de tod

as as instrugdes sobre a utilizagao

destes produtos de protecgao respiratoria elou a nao utilizagao do produto

durante o tempo total de exposicao pode

afectar negativamente a satde do

utilizador, podendo causar doengas letais ou deficiencia permanente.

Assegure-se sempre que o produto é:

-0 indicado para o frabalho;

- se ajusta correctamente;

- utilizado durante todo o tempo de exposica
- substituido sempre que necessério.

0;

+ Para uso apropriado e adequado, siga as regras locais, veja todas s informages
fornecidas ou contacte um especialista em seguranga ¢ higiene no trabatho ou

contacte 0 servico técnico do departamento de Pro

(telefone 21 31345 00).

utos de Proteccéo Pessoal da 3M

+ Utilize este sistema de protecgéo respiratéria de acordo com as instrugdes:

+ - presentes neste folheto,

+ - que acompanhem outros componentes do sistema.
+Néo usar em concentragBes superiores as especificadas nas Especificagdes

Técnicas.

+Néo usar para proteccéo respiratdria contra contaminagdes/concentragdes
atmosféricas desconhecidas ou imediatamente perigosas para a vida e satde (IDLH).
+ Néo utiizar em atmosferas com menos de 19,5% de oxigénio (definicdo da 3M. Cada

pais pode aplicar os seus proprios limites de
duvidas).
+ Utilizagdo apenas para pessoal qualificado e

deficiencia de oxigénio. Informe-se se tiver

competente.

+ Abandonar de imediato a rea contaminada se:

a) Qualquer parte do sistema for danificada.

b) O fluxo de ar para a méscara diminuir ou parar. o )
¢) Arespiragéo se torar dificil ou se ocorrer um aumento da resisténcia  respiragéo.

d) Sentir tonturas.

¢) Cheirar ou saborear contaminantes ou ocorrer irritagéo.

Estes produtos ndo contém componentes feitos d
Regulamentacdes Nacionais podem impor especi
dependendo da classe do fitro e da peca facial ut
combinagéo de Pegas Faciais 3M™ / Filtros deve

e latex de borracha natural.

ficacdes que limitem a utiizacao de filtros
lizada. A utilizaéo de qualquer

m estar de acordo com as normas

CLASSE  Usar para
protecgdo contra

meia mascara 3M™

3M5911  P1R Particulas Finas

3M5925 P2R ParticulasFinas 1

3M5935 P3R Particulas Finas

*Factor de protecgao desiFnado pela 3M
*TLV = Valor Limite Umbral

APROVAGOES

Concentragéo
méxima de
utilizagdo com a

Concentragdo

com a mascara
completa 3M™

4xTLV New Comment; 5 x
T

2xTLV 16X TLV

48TV 200 x TLV

Estes produto$ cumprem os requisitos da Directiva 89/686/CEE (Directiva de Equipamento
de Protecgéo Pessoal) da Comunidade Europeia, possuindo marcagéo CE.
Certificagdo em conformidade com o artigo 10., Exame “CE” de Tipo, e do artigo 11.°,

Controlo de Qualidade “CE’, emitida por BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton

Keynes, MK5 8PP, UK (Notified body number 0086).

Oiktpa Zeipag 3M™ 5000
Mapakae \aﬁg

3M™ Mpoguwmideg, omou Bal fpeire T
* Eykexpipévol auvauaapol Qikpuwv 3
+ AviaMakTika

MNEPIPAGH ZYZTHMATOZ

0T Tig 0dnyieg améi ¢ guvapmon pe Ta avrioTorya 3M™ diktpa ka
’r\]fowopiag yia

Ta giktpa autd eivar a0pgwva pe To EN143:2000, ikrpa Zwpamdiwy kai mpémel va
Xenoiporolodvran e eykekpipev 3M™ Mpoowrida yia va aynuaTiCouv ia GuoKeur
QINTpapITHaTOG Yia TPOTaTTa TNG AVTTVORG EVAVTIOV OPITHEVLIV GTEPELIV KOl UYPWV

QepOpETaPEpGpEvwY owpamiuy. 2Toieia Am6doong Twv Gikpuwv 8a Bpeite avalutikd ato

Texviko Quadio EmmAov, n Zeipd 3M™ 5000 (Di)ﬂga Lwpamidiwy HTiopoly val

XpnoiporonBodv ot guvBuaapo pe v Zeipd 3M™ 6

00 Girpwv Aepiwv & Atuav. MNa

épqar] e Gikpa 3M™ 6000 Bt yperaaeite éval kahua auykpdmang 3M™ 501
VaMaKTIKG, Ta piATpa cupﬁ% 5000 pmropouv va xpnaipomoinBodv Hova Toug e éva

k&hupua ouykpémang 3M 50
oiktpwv eite Eik. 1.

ka éva 3M™ 603 giktpo. Mo eykexpipévoug ouvduaopolg

/\TIPOEIAONOIHZEIZ KAI NEPIOPIZMOI

/\TIPOEIAOMOIHEH

* H owori emoyh, ekmraideuon, xphon

Kai karaAAnAn ouvripnon) eival

OUGIOOTIKEG TTPOKEINEVOU TO TTPOIGV var BonBAoEI 0TIV TTPOCTAGIN EKEVOU TTIOU
10 Qopd amo opiapéva aepohdpara. H amotuyia va akoAouBnBolv OAeg ol
0B1yieg QUTWV TWV TTPOGTOTEUTIKWY AVOTTVEVOTIKWV GUOKEVWY Kal | 1 ammoTu)io
va (opeBei owaTd To TPOIOV Kamdl T BidipKelo GAwV TwV mglébwv ekBéoEws,

TTOpEi va ETNPEATEl TNV UyEia EKEIVOU TIOU TO (YOpaiel, Vel O

nynoe o€ cofapn i

ameIATIKi yiom Jwh ao8Eveia ) poviin avikavéTnTa.

Na eioTe mavra aiyoupol 61 To Trpoiov:

— -EivarkaraMnAo yiamy ypfjom Tou To perdeote —

- Eapuooyévo owatd

- opiTal kaB'oAn m didpkeia g ékBeang

- AvrikaBioTaran dtav €ival amrapaimro.

* Edv éygre omoleadimore apgiBokie yia v karaMnAGia Tou TpoiovTog yia v
£pyaoia ou kvere, 8o mpémel vt oupBouleutee évav 1ampd epyaiag f kaéaTe To

Tpnparmg 3M Hellas.

+ Xpno1LoTIOIGTE TV GUGKEUT GUPGWVA L TIG 0Ny iEg:

+ - TIoU IEPIEYOVTaI OE QUTA T0 QUAGAIO,

+ - TIoU guvodedouv GAa eGapTuaTa ToU GUOTAATOS

+ Mn 10 Xpna1LoTOIETal GE TUYKEVTPLIOEIG
10 Texvikd PuMadio.
+ Mnv xpnaioroleite yia mpoaTaaia evavr

PUTIWV TFAVW CTTO QUTO TIOU QvaypageTal

101 QYVIOTWV THOCPaIPIKLV pUTTwY 1 6TaV

01 OUYKEVTPWOEIG Twv PUTTLV eivall GyvuaTeg 1 eaa emKkivauveg yia ) {wh kai v

uyeia (IDLH).

+Mnv1o xgnmponowhc 0t TEpIBaMovTal e TeplexTikamTa oguydvou Aiydrepn amo
19,5%. (Opiopdg mg 3M. H Tip mg mepiekTIkOTTaS dIaEPEI 6 X1l OF XWpal.
Mapakahoye pwroTe eQv UTrApKOUV omoleadiiTToTe uptplgo)\iag).

+ Tt prion MONO amd karaMnha ekraideupévo mpoowiko

+ AmopiakpuvBire amd Tov HOAUGEVO XWPO TG EV:

a)Kamolo pépog Tou GUOTAHATOG UTTOOTET

BAGBn.

b) H mapoy Tou aépa am péoKa méae! 1 aTapamael.
¢} H avamvor yiver 6UakoAn  6rav eupaviderar aignan avriotaong g avamvorg

d) Eav viwoere (ahada A duagopia.

€) MupiCere gwame Toug pamioug 1 TTpokANBEf kmolog peBiapdg.

Autd a mpoiovia

£V TIEPIEXOUV PN IO GUOTKO AGOTIYO AQTEE,

01 EBvikol Kavoviayiof Lropei vat BEaouv Tiepiopiatiols ot ypron gikTpwy, avdhoya pe m

KAGiom Toug kail T
oiAprv/péUmg%/I

(0K 0TV Ooiat auvdéovTal. H xphon omoloudore uvdudatoy
™ moémel va eival cUppwvn pe Ta rpotuia Yylevig & Aagdheiag, e

TOUg TivaKeg ermAoyrg {s\OUpcpqu e Tig oupBoUAE evog Teyvikou Aagaleiag,

Ta gikpa mpémel va o

\dCovran o€ TaKTIKA Ypovikd dlaaThyara. Ta diaoThuata

VTIKaTAaTaONG Twv GiATPLV EGOPTATaI TTO TO XpOVO XPAGTG TOUG Kl TIG GUYKEVTITEIG

FUTMV.

aremmAeov npogopies, kahéaTe To Tyrua Mpoidvwy MpoaTaaiog Epyadopéviv mg
A'Ag gOO IAéaTe To Thrjua Mpoidvwy I iog E 3 M

070 apiBud 210-68 85

Ta Gikrpa Zwyomiwv Ba mpéme! va ahhagovian drav n avamvor yiver S0okoAn kal
ELOAVIOTE] augnUévn avTioTaon oy avamvor.

Mnv xenaipormoteire Bevzivn, xwpwpéva amohimaviikg uypd (6w TixAwpoeiBubévio),
opyaviko(g diahdreg f AeiavTikd yia va kaBapiaeTe omolodnore pépog Tou e§omAIooU.

ZHMEIQZH:

Leite 6Aeg TG 00nyieg xpriang kar puAGETE TIG yia peMovTiki] avagopd.

0dnyieg ZuvuAppo)\éxnong
1 TomoBerriome 1o gikTpo oT0 5|
va BAéme To (pi)ﬂgo QEpiwv Kal Qo

K 2).
emimeda. 2 Toro

1 KC’()\U@JU OUEKpdTHOHQ €101 GUOTE 1) EKTUTIWHEV TAEUPA

AeyGre 611 10 gikTpo €lva akoupTIOpéVO

efioTe T 501 kaAupa auyKpdang ato @ikTpo aepiwv Kal aTwy, Yia va

kheidwae! pe aoaela. To gikpo Ba mpémel var kahUel TeAeiwg Ty emigdvela Tou pikTpou
aepiwv kar arpv. (EIk. 3). 3 EQv xpnotomoefte m Zeipd 3M 5000 pévn g, TomoBemate

10 603 g pogwida, TomroBemmate 1o piArpo 3M 5000 aTo 603 kan PidwaTe 1o 501 Tavw

| 10 603. Befaiwbeire o 1 Tumwpevn mheupd Tou gikpou BAémei 0603, 4Tiava

avTikaraaTaeTe 1o GikTpo agaipéare Tramwvra 1o TAB dmug deixver (Eik 4). Ta giktpa autd

BiariBevran o (glyn 18iag TA4NG Kot T4TIOU Kai TTpETTEI vl ToTIoBETodvTal, YpnaiHoTIoiovial

méxima de utilizagdo

kar avrikaraoTnBoviai g iieg Gopég (Gmwe Seiivel). H didipkeia amodoang Tou gikpou
Tiowikel avahoya e Taermimeda poAuvang, didpkelat Aertoupyiag, dicpkeia ExBeamg, kAT, Ta
Oikrpa Zwpamoiwv Ba mpémel va aMdadovrar otav ) avamvor yivel d00KoAN kai jgaviaTel
augnuévn avriotan oV avamvor). Karaopogr Twv egaptmudmwy Ba mpémel va yiverar
oUpQuVa e Toug ToTIKoUS Kavoviapols uyeiag, aogdAeiag Kai meiBaMovTiki apxr.

ANOOHKEYZH KAI METAQOPA
H ouakeur mpémel var amroBnkeUeTal oTa apyIké KoUTIA UOKeUaaiag ot aTeyvo, kabapd
TTEpIgfIMOV‘ Jakpié amo fikio, uynAég Bepuokpaaieg, TetpeAaioeidr Ko ampol SlaAuTV.
AnoBkedoTe 10 GULPVA L TIG 00Nyieg Tou KaraoKeuaaTr, BA. TV guokeuaaia.
4§ Téhog g Qi Tou mpidviog aTo pd
| Miapabuion Gepuoxpaciog

A Aviram Zyenii Yypaoia

wll Ovopa & AeBuvon Kemaokeuaor
Mnv amoBnkeUere ae Beppoxpaaiec mg Taewg am6 -10°C éwg +50°C f o emimeda
uypagag Tatwg mvw amd 90%. Orav amoBikeutel award, n didpkeia dwig Tou
TIpaidvTog aTO PaQI €ival 5 Ypdvia amd TV nyepopNVia KaTaoKeurg.
IHMANZH EZONAIZMOY
Ta TTé)Of(’)VT(l auta gépouv arpavan EN 143:2000
R = Emavaypnoiyomoiolyevo

TEXNIKEZ NPOAIArPAOEZ

KATHT  Xpon yia
OPIA  TpoaTaaio evavria

Méyiomxpfion ~ Méyiomypfion
OUYKEVTPLOEWV i€  OUYKEVTPLIGEWV é
Mdoka Miood Mdoka OAokAqpou
Mpoowmou 3M™  Mpoowmou 3M™

M5 PIR Aemawparidia  4xTLV 5xTLV
3M5925 P2R AemdZuwyordio  12xTLV 16X TLV
3M5935 P3R AemdXwyoridia  48xTLV 200 xTLV

* Luvteheag mpoataoiag 3M
*EOE = Emimpenrté Opio ‘EkBeang

EFKPIZEIZ

Ta mpoidvra aura eival matomoiuéva oUpguva He Tig Baaiké Amaimoeig Aagaheiag T
Eupwaikg OBnyiag 89/686/EEC kar gépouv emopévwg m arjuavan CE.

MioTomoIRgEIg oUuguVa LE TO ApSé)o 10, EC Type-Examination kai 1o Apfpo 11, EC
Quality Control éyouv exdoBei amd BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton
Keynes, MK5 8PP, UK (Notified body number 0086).

Filtry serii 3M™ 5000 ) o )

Ninigjszq instrukcjg nalezy czyta¢ w potaczeniu z odpowiednimi instrukcjami dotyczacymi
—elementow oczyszczajacych i czesci twarzow zie znajda Panstwo.informacje na temat

. E\)Ezwolqnych kombinacji elementdw oczyszczajacych 3M™

+ Akcesoriow

OPIS SYSTEMU

Te filtry spetniaja wymagania normy EN143:2000 Filtry czastek st_ag/ch i powinny by¢
stosowane w p&qczenlu z dopuszczonymi czesciami twarzowymi 3M aby utworzyC
ochronniki przeciwko okreslonym czaskom statym i cieklym. Dane techniczne filtra zawarto w
specyfikacji technicznej. Dodatkowo , filtry p[_zeciwhp%!owe serii 3M™ 5000 moga by¢
stosowane w potaczeniu z pochlaniaczami serii 3M™ 6000 . W przypadku stosowania z
pochtaniaczami serii 6000 wymagane jest uzycie pokrywek 501. Filry serii 5000 o a3byé
alternatywnie stosowane samodzielnie z pokrywkami 3M 501 oraz podstawami 3V 603.
Dozwolone potaczenia elementéw oczyszczajacych patrz rys. 1.

£\ OSTRZEZENIA | OGRANICZENIA
[\ OSTRZEZENIE

+ Whasciwy dohor, przeszkolenie uzytkownika, odpowiednie przechowywanie i
konserwacja zapewnia wlasciwa ochrone uir(kownika przed zanieczyszczeniami
atmosfery. Nie przestrzeganie wszystkich zalecen i ograniczen zawartych w
instrukeji uzytkowania produktu iffub niewtasciwe jego noszenie w czasie
przebywania w Srodowisku zanieczyszczonym moze zmni(ﬂ'szyc’ efektywnos¢
ochrony oraz spowodowac wiele chorb lub doprowadzi¢ do frwafego
uszczerbku na zdrowiu.

Nalezy zawsze upewnic sie, ze produkt jest: )

- Odpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia,

- Wiadciwie dopasowany,

- Noszony przez caly czas narazenia na dziafanie czynnika szkodliwego,
- Wymieniany gdy zajdzie taka potrzeba.

+ Dla wiadciwego uzytkowania produktow nalezy przestrzegac lokalne Erzepisy, stosowac
siel do informacji zawartych w instrukcjach, w rrz padku jakichkolwiek wapliwosci
nalezy skontaktowac si¢ z pracownikiem dziatu BHP lub przedstawicielem 3M.

* Ninigjszy sprzet ochrony ukladu oddechowego nalezy stosowac $ciéle zgodnie ze
wszystkimi instrukcjami obstugi:

+ - instrukcja zawarta w niniejszej publikacji,

- instrukcjami zataczonymi do pozostatych elementéw systemu.

* Ni stosowat w przypadku koncentracj zanieczyszczen wyzszych niz wymienione w
specyfikacji technicznej.

+ Nie uzywat potmaski do ochrony ukfadu oddechowego gdy nie jest znane stezenie
zanieczyszczen w atmosferze lub ﬁdy stezenie zanieczyszczen stanowi bezpodrednie
zagrozenie dla zycia lub zdrowia (NDSP).

* Nie stosowac w atmosferze zawierajacej ponize] 19,5% tlenu. (zgodnie z definicja 3M.
Poszczegdlne kraje moga posiadat swoje wiasne limity zawartosci tlenu w atmosferze.
W razie wapliwosci nalezy zwrcic sig o poradg).

* Produkt moze by¢ uzywany wylacznie przez przeszkolonych i kompetentnych
pracownikéw.

* Nalezy niezwlocznie opuscic zanieczyszczony obszar w przypadku:

a) uszkodzenia kidrejkolwiek czesci systemu,

b) spadku lub zatrzymania przeptywu powietrza do czesci twarzowej,
€) utrudnionego oddychania lub wzrostu oporow oddychania,

d) wystapienia zawrotow glowy lub innych dolegliwosci,

€) pojawienia sig smaku, zapachu lub podraznienia.
Te produkty nie zawierajqkorry)onentéw wykonanych  naturalnej gum?r ateksowe].
Przepisy krajowe moga nakladac okreslone ograniczenia stosowania elementow
oczyszczajqczch w zaleznosci od klasy filtra oraz uzytej czesci twarzoweblU'zyue
jakieg’kolwiek ombinacji czedci twarzowejlelementow oczyszczajacych 3M™ powinno byé
zgodne z obowi zujchmi przepisami BHP, tabel doboru sprzgtu ochrony ukladu
oddechowego lub z zaleceniami specjalisty ds. BHP.
Elementy oczyszczajace musza by¢ regulamie wymieniane. Czgstotliwo$¢ wymiany zalezy
od czasu ich uzytkowania oraz od koncentracji zanieczyszczen w aimosferze.
W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontaktowac si¢ z Dziatem
Bezpieczenstwa Pracy 3M.
Filtry nalezy wymienia¢ w momencie pojawienia sig wzrostu oporow oddychania.
Nie wolno stosowa do czyszczenia benzyny, cieczy odttuszczajacych na bazie chloru
(takich jak trichloroetylen), rozpuszczalnikow organicznych i $ciemych érodkow
czyszezacych.

UWAGA

Zapozna sie ze wszystkimi instrukcjami i zachowaj je do dalszego wykorzystania.

INSTRUKCJA MONTAZU ‘

1 Umies¢ filtr w pokrywce 501 nadrukiem w strong pochfaniacza gazow (rys 2). Sprawdz czy
fitrlezy plasko. 2 Zamocuj pokrywke 501 na pochlaniaczu gazow. Filtr gowinien calkowicie
zakrywac powierzchnie pochianiacza . (rys 3). 3 Jezeli fitry serii 3M 5000 majg bP/é
stosowane samodzielnie, zamocuj ﬁodstawkl 603 do czgsci twarzowej, umiesc fitry 3M 5000
na podstawkach 603 i zatrzasnij pokrywki 501 na fodstawkach 603 . Upewnij sie, ze filtry sa
skierowane nadrukiem w strone podstawek 603. 4 Zdejmij aby wymieni¢ filtr podnoszac za
klapke tak jak pokazano na (rys. 4). Te filiry sq dostarczane w parach o tym samym typie i
klasie i musz by¢ mocowane , uzywane i wymieniane parami w tym samym czasie.
ZywotnoS¢ fitra zalezy od poziomu zanieczyszczen, intensywnosci pracy, czasu narazenia
na dziafanie czynnika szkodliwego itp. Filtry nalezy wymienia¢ w momencie pojawienia sig
wzrostu oporw oddychania. Utﬁ\izacje cz¢8¢i nalezy podejmowat zﬁodnie zlokalnymi
przepisami 0 ochronie zdrowia, bezpieczenstwie i ochronie $rodowiska.

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Te produkty nalezy przechowywaé w dostarczonym opakowaniu w suchym i czystym
pomieszczeniu z dala od bezposredniego oddzialywania promieni stonecznych, Zrodet
wysokie] temperatury, oparow benzyny i rozpuszczalnikow. Przechowywa zgodnie z
zaleceniami producenta, patrz informacje na opakowaniu.
J Koniec okresu przechowywania
| Zakres temperatur
A Maksymalna wilgotnos¢ wzgledna
N Nazwa oraz adres producenta
Nie przechowywac w temperaturze ponizej -10°C i powyze] +50°C lub przy wilgotnosci
powyzej 90%. Okres przechowywania produktu wynosi 5 lat od daty produkcji o ile spefnione
zostaty warunki jego przechowywania.

ZNAKOWANIE SPRZETU
Te produkty posiadaja oznaczenie EN 143:2000

R = wielokrotnego uzytku

SPECYFIKACJATECHNICZNA — — —
KLASA Uzywacdo  Maksymalne stezenie ~ Maksymalne stezenie
ochrony przed zanieczyszczefiprzy ~ zanieczyszczen przy
stosowaniu z stosowaniu zmaska
poimaska petng
3M5911  P1R Czastkidrobne 4xNDS 5xNDS
3M5925 P2R Czastkidrobne 12xNDS 16XNDS
3M5935 P3R Czastkidrobne 48xNDS 200°%NDS

* wspdtczynnik ochrony 3M
*NDS = Najwyzsze Dopuszczalne Stezenie

ZATWIERDZENIA

Ten produkt spetnia Podstawowe Wymogi Bezpieczenstwa zawarte w Dyrektywie
Eurﬁpejsg%' 89/686/EEC (Dyrektywa Srodkow Ochrony Indywidualnej) i jest 0znaczony
znakiem CE.

Certyfikaty zgodnie z Artykutem 10 - Certyfikat oceny ty%u WE oraz Artykutem 11 - Kontrola
Jakosci WE zostaly wydane przez BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton
Keynes, MK5 8PP, UK (iednostka notyfikowana nr 0086).

@

3M™ 5000-es sorozatu szdirbk

érjlk, hogy ezt az Utmutatét a megfeleld 3M™ sz(ird és 3M™ égzésvéds alarc hasznélati
6javal egyitt olvassa at, ahol informdciot taldl

tt SM™ sziirgbetét-kombinaciokrdl,

+ kiegészitokrol

ARENDSZER LEIRASA

Ezek a szlirok megfelelnek az EN143:2000 szabvén\]/, sz(ir6félalarcokra vonatkozo
eldirasainak és 3M™ légzésvédd maszkkal kombinalva képeznek 1égzésvédd
sz(ir6berendezést bizonyos szilérd és folyékony lebegd részecskék ellen. A sz{ir6
teliesitményére vonatkozo adatok a Miszaki specifikaci részben talélhato. Tovabba a 3M™
5000-es sorozatli részecskesz(irtk kombinélva hasznélhatdak a SM™ 6000-es sorozatl
gaz- és gbzszirbkkel. SM™ 6000-es szlirdkkel vald hasznalatnél 3M™ 501 régzitdelem
alkalmazasa szilkséges. Alternativ megoldasként, az 5000-es sorozatl szirék hasznalhatok
a 3M 501 és 603 rogzittelemekkel. Az engedélyezett sziirdkombinaciokat Isd. 1 brén.

/N\FIGYELMEZTETESEK ES KORLATOZASOK
/N\FIGYELEM

+ Amegfeleld tipus kivalasztas, oktatas, alkalmazas és a rendszeres karbantartas
elengedhetetlen ahhoz, hogy a termék biztonsagosan véde hasznaldjét bizonyos
lehegd szennyezdanyagok ellen. A termék hasznélatdra vonatkozé barmely
utasités he nem tartdsa, ésivagy a légzésvéda rendszer viselésének elmulasztésa
az expozicid teljes ideje alatt karos hatéssal lehet a visel6 egészségére, stlyos
betegséget vagy tartos munkakeéptelenséget okozhat.

Minden esetben gydzddjon meg arrdl, hogy a termék:
- alkalmas a feladatra;
-megfelelden ileszkedi,

= d MUunka a diall ElIK
- amikor szilkséges, kicserélik.

+ Amegfelel6 és szabalyszer(i hasznalattal kapcsolatban kévesse a helyi el6irasokat,
illetve az Utmutatoban leirtakat, konzultéljon a helyi M képviselettel! (A cimeket és
telefonszamokat ebben az Utmutatéban talélja.)

+ Ezt a légzésvédd rendszert szigortan azoknak az utasitésoknak megfeleléen hasznélja:

++melyek ebben az (tmutatoban talahatok, illetve

++ arendszer egyéb komponenseihez tartoznak

+Ne hasznalja a Miiszaki Specifikéciokban megadott koncentrécio értékek felett.

* Ne hasznalja az alarcot olyan esethen, amikor a szennyezdanyagok koncentracioja
kdzvetlen életveszélyt okoz (IDLH).

+ Ne hasznélja 19,5%-nél kevesebb oxigént tartalmazo Iégtérben! (3M definicio. Egyes
orsza'%(ok saiét hatérértékeiket alkalmazhatjék az oxigénhianyra. Amennyiben kétségei
vannak az alkalmazhatosaggal kapcsolatban, kérjen tanécsot!)

+ Csak képzett, kompetens személyzet altali hasznalatra.

+ Azonnal hagyja el a szennyezett teriletet, ha:

a) arendszer barmelyik része megséril,

b) a légaramlas az dlarchan csdkken vagy ledll

¢) a légzés nehézzé valik vagY a légzési ellendllas megnd,

d) szédillés vagy més rosszullét esetén,

e) szennyez6anyag izét vagy szagat érzi, vagy imitacio esetén.

Ezek a termékek nem tartalmaznak természetes latexgumibdl késziilt alkatrészeket.

Anemzeti szabalyozasok kiilonleges korlatozasokat tartalmazhatnak a szirk hasznalatéra

vonatkozdan, a sz(irbosztalytol és alarctol fliggben. Barmely 3M™ dlarciszdrd kombinacio

hasznélata a vonatkoz0 biztonsagi és egészseqligyi szabvanyok, légzésveds kivélasztasi
tablazatok szerint, munkabiztonsagi vagy foglalkozés egészsegiiyi szakember tandcsai
szerint kell torténjen.

Asziiréket rendszeresen cserélni kell. A csere gyakoriséga fligg a hasznélati id6tél és a

szennEezﬁdés koncentréciéa‘(étél is.

Tovabbi informacioért, kérjik, fordufjon a 3M helyi képviseletéhez ftel.: (06-1) 2707777/

Arészecskesz(ir6t cserélni kell, ha a |égzési ellendllas nagymértékben megndtt.

Ne hasznaljon benzint, klorbézisu zsirtalanito folyadékot gnint pl. trikléretilen), szerves

oldoszereket vagy csiszoldanyagot a berendezés bérmely részének tisztitasara.

MEGJEGYZES

Az dsszes utasitéstlleirast rizze meg a késobbi hivatkozés céljéral

OSSZESZERELES| UTMUTATO

1 HeI%/ezze asz(irét a 501 tipust tartéba Ugy, hcﬁ afelirat a goz- és gézsz(rd felé nézzen
(Isd. 2 &brén)! Ellendrizze, hogy a sz(rd megfeleloen ileszkedik-e! 2 Helyezze a 501 tartdt a
?@géz szlrére, Ugy hogy az biztosan rogzijon. A sz{ir6 te\Lesen fedje a géz/géz sz(ird
eliiletét. (3. abra). 3 Ha a 3V 5000 sorozatl sz(irét Gnmagaban hasznalja, régzitse a 603-as
elemet az alarchoz, helyezze a 3\ 5000-es sz(irét a 603-as elemre majd az 501 elemmel
rogzitse. Ugyelien arra, hogy a sz(irén talalhatd felirat a 603-as elem felé nézzen. 4 Tavolitsa
el asz(r§ cserejéhez a fil me?emelésével a4. &brén lathatd médon. A sz(irébetéteket
pérban szallitjuk, azonos védelmi osztélyba és tipusba tartoznak. Fontos, hogy a
sz{irBparokat azonos id8ben alkalmazza és cserélje! A sz(irébetét élettartama a
szennyez6anyag koncentraciojatdl, a munka intenzitésato, az expozicios iddtdl, stb. is fiigg.
Arészecskeszrét cserélni kel ha a 1égzési ellenallas na Yme'rtékben megndtt. A helyi
munkabiztonsagi és komyezetvédelmi eldirasoknak megfelelGen semmisitse meg a terméket!
TAROLAS ES SZALLITAS S
Akészliléket a biztositott csomagoldsban kell tarolni széraz, tiszta kér[JIménYék kozott,
védve a kdzvetlen napsugarzastol, magas hémérsékletforrastdl, benzin és oldoszer gozoktdl.
Térolés a gyarto eldirasal szerint. Lasd a csomagolason.

J Felhasznalnato
| Térolési homérséklet
T Maximalis relativ pératartalom
adl Agyaro neve és cime
Ne térolja -10°C és +50°C kozOtti hdmérsékleti tartomanyon kivil vagy 90% paratartalom

felettl Ha a hasznélati utmutatoban leirt kiriimények kzott tarolja, a termék
csomagolasanak megbontasa nélkil, a varhatd tarolasi élettartama gyartéstdl szamitott 5 év.

A késziilék jelolése
Atermékek jelclése EN 143:2000 szerint
R = (jrahasznalhatd (tbb miiszakban is)

MUSZAKI SPECIFIKACIO

Osztdly Veédelmetnyljtaz ~ Maximalis Maximalis hasznalati
alabbiak ellen hasznalati koncentracio érték
koncentracio érték  3M™ teljesalarcokkal
3M™ félalarcokkal
3M5911  PIR Finomrészecskék 4 X MK (4XEH) 5X MK (5XEH)
3M5925 P2R Finomrészecskék 12XMK(12XEH) 16X EH*
3M5935 P3R Finomrészecskék 50X MK (50XEH)  200% x MK

* 3M megjeldlt védelmi tényez6
*EH = Egeszségiigyi hatdrerték

MINOSITESEK

Ezek a termékek megfelelnek a 89/686/EGK iranyelv egyéni véddeszkdzokre vonatkozd
elGirasainak, és ig?/ E jeldléssel rendelkeznek.

Az EK tipusvizsgalat 10-es cikkelye és az EK MinGségellendrzés 11-gs cikkelye szerinti
tanGsitvanyt kiadta: BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP,
UK (notifikalési szam: 0086).
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3M™ 5000 Filtry

Prosim, %oététe si tento névod spolecné s vhodnym nvodem k uZivani 3M oblicejovych
Casti a 3M filtr, ve kterych naleznete informace o:

+ Schvélenych kombinacich fittrd 3M

+ PrisluSenstvi

POPIS SYSTEMU

Tyto fitry vyhovuji normé EN 143:2000 o &asticovych filtrech a mély by byt Ipouiivény v
kombinaci se schvalenymi 3M oblicejovymi dily, aby tak dohromady vytvoril fitrujci pfistroj k
ochrané djchani proti neklerym pevnym i tekutym vzdychovym asticim. Podminky

zivani ilird jsou godrobne popsany v Technickych specifikacich. 3M™ 5000 fada filtri
ofi Casticim muiZe byt navic pouzita spolu s M™ ity profi plynim a viparim fad? 6000,

ro pouziti 3M iftri fady 6000 drzak filtru 501 je nezbytny. Pripadné mizete pouZit fitry fady™
5000, a to samostatng, s 3M drzékem filtru 501 nebo s 3M ploginou 603. Nevyhovujici
kombinace vyrobka viz, obrazek 1.

£\ UPOZORNENi A OMEZENi
A\ VAROVANi

+Pro ochranu pred nékterymi Skodlivinami obsazenymi ve vzduchu je nezbytné
nutné zvolit spravnou masku, absolvovat Skoleni a dodrzovat pokyny k
pouzivani. Nedodrzeni téchto pokyndi nebo neodborna manipulace s
prostfedkem na ochranu dychacich orgénd, kdyJ'e uzivatel pristroje vystaven
vlivu $kodlivin, miize mit nezadouci ucinky na zdravi a vést k vaznému
onemocnéni nebo trvalé invalidité.

Vizdy se ujistéte, Ze kompletni vyrobek je:
- vhodny pro danou aplikaci;

- Sprévné nasazen; )

- nosen po celou dobu expozice;

- vyménén, kdyz je potfeba.

+ Pro sprévné pouzivani ochrannych L)rostfedkﬂ se poucte o mistnich hygienickych
gfedpisech, EeéHvé prostudujte veskeré dostupné informace nebo kontaktujte zastupce

M, odbornika na bezpecnost préce (viz. kontaktni Udaje).

. Pfikpouiivéni tohoto prostfedku na ochranu dychacich organd prisné dodrzute vSechny
pokyny:

+- uvedené v tomto materidlu,

+ - dodavané s ostatnimi dily

+ NepouZivejte v koncentracich nad limity uvedenych v téchto technickych specifikacich.

+ Filtracni polomasku nepouZivejte jako ochranu pred atmosférickymi kontaminanty,
[ejichz koncentrace nejsou znamy, nebo jsou bezprostiedné nebezpecné pro zdravi ¢i
Zivot (IDLH).

+ NepouZivejte v ovzdusi obsahujicim méné nez 19,5 % stIiku (definice spolecnosti 3M;
nékteré zemé mohou mit viastni definice nedostatku kysliku; pokud si nejste jisti,
vyhledejte odbornou pomoc).

+ jrobek miZe pouzivat pouze Skolen, kompetentni uZivatel.

+ OkamzZité opustte znecistény prostor, jestlize:

a) dojde k poskozeni kterékollv Casti prostfedku.

b) snizilo se proudéni vzduchu do masky nebo se Upiné zastavilo.

¢) djichani se stane obtiznym nebo dochézi ke zvSenému odporu pfi dychani

d) objevi se maldtnost nebo jin forma podrazdéni.

€) zacnete vnimat chut nebo pach Skodlivé Iétk\é nebo dojde k jiné formé podrazdéni.
Tento vyrobek neobsahuje Z&dné soucasti z prirodniho kaucuku.
Statni regulace miize uloZit specifické omezeni na pouzivani filtri v zavislosti na tidé fitrd a
pouZitych oblicejovjch masek. PouZii jakychkoliv 3M olicejovych masek a kombinaci filrd by
mélo byt v souladu’s platnymi normami, privodcem vybéru respiratorti nebo v souladu s
doporucenim hygienické stanice.
Fil %musi byt pravidelné ménény. Cetnost vymény zéleZi na Case pouzivani a koncentraci
kontaminantu.
Pro vice informaci volejte 3M 261 380 111.
Filtry \ﬁ/méﬁté vzdy, kdyZ se dgchéni stava obtiznym.
Na zédnou Cést nepouzivejte benzin, odmastovadia obsahujic chiér (napf. trichloretylen),
organicka rozpoustédia ani brusné Cistici prostredky.

POZNAMKA o
PreCtEte si viechny navody k pouzti a ulozte je pro pfipad budoucr potfeby.

INFORMACE K SESTAVENI

1 Umistété filtr do drzaku filtru 501 tak, aby potiéténé cast sméfovala k filiru H)roti Casticima
vaarﬂm (obr. 2). Ujistéte, ze filtr je v horizontalni poloze. 2 Umistété drzak filtru 501 do
plynového a pamiho filru; vSe by do sebe mélo fadné zapadnout. Filtr by mél zcela
prekryvat predni ¢ast filtru Eroti plynu a vypardm (obr. 3). 3Pokud pouZivate samotnou fadu
3M 5000, pripevnéte 603 k oblicejove casti, umistéte 3M 5000 filtr na ¢ast 603 a pricvaknéte
501 k 603. Ujistéte se, Ze potiSténa strana filtru dosedd Ffedni Casti na ¢ast 603. Odejméte
4, abyste vyménili filr zvednutim TAB; viz. obr. 4. Tyto fitry jsou dodévny po dvou (stejného
typua tﬁdz{ amusi byt piipevnény, pouzity a vyménovéry soucasné. Zivotnost filru zavisi
na Urovni kontaminace, mie zatizeni, dobé pouzivani atd. Fitry vyméfité vidP/, kdyz se
djchant stéva obtiznym. Likvidac dild je tfeba provadet v souladu s mistné platnymi
zdravotnimi, bezpecnostnimi a environmentalnimi predpisy.

SKLADOVANI A PREPRAVA

Tento vyrobek se musi skladovat v dodaném obalu v suchém a ¢istém prostfedi, mimo
plisobeni pfimeho slunecniho zareni, zdrojii vysokych teﬁlot a vypart benzinu a organickjch
rozpoustédel. Skladujte podle pokynd vyrobce uvedenych na obalu.
J Konec skladovatelnosti
| Teplota
A \aximalni relativni vinkost
sl Nazeva adresa vjrobce

Neskladujte pfi teplotach mino uvedené teplotni rozpéti -10°C do +50°C nebo ve vihkosti nad
90%. Predpokladana skladovatelnost pfi dodrZovéni pokyn virobce je 5let od data vjroby.

ZNACENI VYBAVENI
Tyto produkty jsou oznaceny podle EN 143:2000
R = pro opakované pouziti

TECHNICKE SPECIFIKACE
TRIDA  Pro pouzitijako Nejvyssipfipustna  Nejvy3si pripustna
ochranaproti  koncentrace pfi pouziti koncentrace pfi pouziti
s 3M™ polomaskami s 3M™ celooblicejovymi

maskami

3M5911  P1R Jemnéiastce 4XTLV 5XTLV

3M5925 P2R Jemnécastice 12XTLV 16xTLV

3M5935 P3R Jemnélastice 48XTLV 200" x TLV

* 3M pridéleny ochranny faktor
*PEL = Pripustny expozicni limit

SCHVALENI

Tyto produkty sp\hug)i zéKladni bezpecnostni pozadavky podle smémice 89/686/EEC

glaﬁzeni 00sobnich ochrannych prostfedcichéa jsou oznaceny symbolem CE.
ertiﬁkacigod\e ¢lanku 10, Typova zkouska ES a clanku 11, Rizeni kvality ES vydal BSI,

Kitemark Court, Davg Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Autorizovany

Zkusebni organ 0086).

—SHRANJEVANJE IN PRENASANJE —

&

3M™ Filtre série 5000

Prosim, precitajte si tento navod na pouzitie spolu s navodmi na pouZitie prislu$ného 3M™
filtra and 3M™ tvérového dielu, kde najdete informacie o:

+ schvalenych kombinaciach 3M™ filtrov

+ prislusenstve

POPIS SYSTEMU

Tieto fitre splfiajli poziadavky nariadenia EN143:2000 o Casticovych filroch a mali by byt
pouzivané v kombinacii so schvalenymi 3M™ tvarovymi dielmi, aby vytvorl filtracny pristroj
na ochranu djchania voi urcitym pevnym a kvapalnym Casticiam nachadzajlcim sa vo
vzduchu, Detailné informécie 0 vykonnosti filra s uvedené v technickej $pecifikacii. W™
Casticové filtre série 5000 mozu bgt’ navzée pouzité spolu s 3M™ filtrami serie 6000 proti
p\ynom avyparom. Pre pouzite s M™ filtrami série 6000 je potrebny 3M™ dréiak fitra 501,
Alternativne sa mozu filtre série 5000 pouzivat samostatne, s 3M drziakom fira 501 2 3M™
drziakom filtra 603. Povolené kombinacie filtrov, vid obr. 1.

/\ UPOZORNENIA A OBMEDZENIA
/\ UPOZORNENIE

* Sprévny viber, Skolenie, pouZitie a naleZité udrzba su nevyhnutné pre adekvatnu
ochranu uzivatefa voci skodlivym latkam nachadzajlicim sa v ovzdusi.
NereSpektovanie pokynov o spravnom pouzivani pristrojov na ochranu dychania,
respektive ich nesprévna aplikécia v ase, ked’J'e uzivatel vystaveny zdraviu
Skodlivému prostrediu, méze mat nepriaznivy dopad na jeho zdravie, zapricinit'
Zivot ohrozujice ochorenie, alebo viest k trvalej invalidite.

Pred pouzitim sa vzdy uistite, ¢i je vyrobok:

- vhodny pre zamy3lané pouzitie;

- spréavne nasadeny, )

- pouzivany pocas celej doby, kedg ste vystaveny nebezpecnému prostrediu;
- nahradeny novym, ak je to potrebné.

+V zaujme vhodného a sprévneho pouZitia, dodrZiavajte miestne nariadenia, vyuzite
vietky dostupné informacie, alebo kontaktujte miestne zast(ipenie 3M sv?'norské 142,
831 04 Bratislava, www.3Moopp.sk, innovation.sk@mmm.com, 02/49 105 211).

+ Tento systém na ochranu dychania pouZivajte len v stlade s indtrukciami:

+ ktoré st uvedené v tomto ndvode na poutZitie,

+ ktoré sa tykajll ostatnych scasti systému na ochranu djichania.

+ Nepouzivaite pri koncentracil vy$Sej ako je uvedené v technickej Specifikacii.

+ Vijrobok nepouzivajte v prostredi, v ktorom nie je zndma znegistujdica latka/drover jej
koncentrécie a ani v prostredi, v ktorom je bezprostredne ohrozené zdravie ¢i Zivot
uZivatefa (IDLH).

+ Nepouzivajte v atmosfére, kiord obsahuje menej ako 19,5% kyslika. (Definicia 3M.
Jednotlivé krajiny mdzu aplikovat viastné limity na mnoZstvo kyslika. Ak mate
pochybnosti, poradte sa s bezpetnostnym technikom).

+ Vijrobok mze pouzit iba kompetentna osoba so $pecialnym Skolenim.

+ Kontaminovan(i oblast ihned opustite, ak:

a) sa poskodi ktorakolvek Cast vyrobku
b) sa privod vzduchu do masky zniZi alebo zastavi
[9 ne dyichanie obtiazrym; alebo-se-zvysi odper-pri djchani—
d) sa vyskytne pocit nevolnosti, zvrat alebo bolest
¢) zaciite pach alebo chut kontaminantu, alebo nastane podrazdenie

\/jrobok neobsahuje Ziadnu Gast vyroben( z prirodného kaucuku.

Nérodné predpisy mdzu nariadovat Specificke limity na pouzite firov v zavislosti od triedy

filtra a pouzite] masky. PouZtie akejkalvek kombinacie 3M™ masiek / filrov by malo bYl’ v

stlade s platnymi normami tykajicimi sa bezpecnosti a ochrany zdravia Jari préci, tabulkami

na vyber vhodného prostriedku na ochranu dychania alebo v sulade s odport¢aniami
bezpecnostného technika.

Fitre musia byt pravidelne vymiefiané. Frekvencia vymeny zavisi od doby pouZtia a

koncentrécie znecistujucej latky.

Pre viac informéci kontakiujte miestne zastipenie 3V (Vaf'norska’ 142,831 04 Bratislava,

www.3Moopp.sk, innovation.sk@mmm.com, 02/49 105 211).

Casticové fifre sa musia vyment vzdy, ked sa zvysi odpor J)ri dychani.

Na Cistenie Ziadnej z Casti pristroja nepouiiva“te benzin, odmastovacie roztoky chioru (ako

napr. trichloroetylén), organické rozpistadia alebo brisne Cistiace pripravky.

POZNAMKA:

Cely névod na pouZitie si precitajte a uchovajte pre pripad dalSej potreby.

NAVOD NA MONTAZ

1 Umiestnite filer do drziaka fitra 501 tak, aby potlaCend strana smerovala k fitru prof
plynom a vyparom (obr. 2). Uistite sa, Ze filter je umiestneny rovno. 2 Pripevnite drziak filtra
501k itru proti plynom a vyparom tak, abg bezpecne zacvakol. Filter by mal zakryvat celd
plochu fitra proti plynom a vyparom (obr. 3). 3 Ak pouZivate 3M sériu 5000 samostatne,
upevnite drziak filtra 603 do tvarového dielu, umiestnite 3M filter série 5000 na drziak 603 a
prichKl’te drziak filtra 501 k drZiaku 603. Uistite sa, Ze potlacend strana filtra smeruje k
drziaku 603. 4 Odstrérite filter za Gcelom jeho vjmeny potiahnutim za usko tak, ako je
znazomené (obr. 4). Tieto fitre st dodévané v péroch rovnakej triedy a typu a musia b}ﬂ'
nasadené, pouzivané a nahradené oba naraz Fakoje zobrazené). Efektivna Zivotnost filtra
zavisi od koncentrécie zneCistepia, pracovného nasadenia, dizky vystaveniasa )
zneCistenému prostrediu, atd, Casticové fitre sa musia vymenit vzdy, ked sa zvysi odpor pri
djchani. Likvidéciu vSetkjch Cast produktu vykonajte v stilade s miestnymi zdravotnymi,
bezpecnostnymi a ekologickymi nariadeniami.

SKLADOVANIE A PREPRAVA

Vé/rqbky by sa mali skladovat v baleniach od vyrobcu na suchom a Cistom mieste mimo
zdroja sinecného Ziarenia, vysoke] teploty, benzinu a vyparov z rozpUstadiel. Vjrobok
skladujte v stlade s instrukciami vyrobeu, ktoré st uvedené na baleni.

4 Koniec doby pouitenost

| Teplotné rozpitie
A Maximalna relativna vinkost
all Nazov a adresa vjrobcu

SkIaduLte pri teplote -10°C az +50°C, pricom vinkost prostredia nesmie prekroGit 90%. Ak je
vyrobok skladovany v silade s odportaniami vyrobcu, ma otakavanu 5-roénd Zivotnost od
datumu vyroby.

INACENIE

Tieto produkty st znacené podra normy EN 143:2000
R=Na opatovné pouzitie

TRIEDA  Poutzivajte na Maximélna Maximalna
ochranu proti koncentréciapri  koncentrécia pri
pouiti s IM™ pouziti s IM™
polomaskou celotvarovou
maskou

3M5911  PIR  Jemné Castice 4 xNPEL 5xNPEL

3M5925 P2R  Jemné Castice 12 x NPEL 16 x NPEL

3M5935 P3R  Jemné Castice 48 x NPEL 200" x NPEL

* ochranny faktor priradeny spolocnostou 3M
*NPEL = Najvyssi pripustny expozicny limit

SCHVALENIA

VWyrobky spliaji poiiadavk\‘ nariadenia Eurdpskeho spoloenstva ¢. 89/686/EEC

g\laria lenie 0 0sobnych ochrannych pracovnych prostriedkoch%a majl znacenie CE.
ertifikat podra lnku 10 (ES - typova skuska) a clanku 11 éE - kontrola kvality) vydal BSI,

Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (autorizovana

skaobria ¢. 0086)

GD

3M™ fitr serije 5000

Prosimo, Freberite ta navodila skupaj s primernimi navodili za 3M™ filtre in 3M™ obrazne
dele, kjer lahko najdete im‘ormacfije 0-

+ odobrenih kombinacijah 3M™ filtrov

+ dodatkih

OPIS SISTEMA

Tifitri so v skladu z zahtevami SIST EN143:2001, Filtri za zadGito pred delci, in se morajo
uporablati z odobrenim 3M obraznim delom, kar skupaj sestavija napravo za fitrranje zraka
za respiratomo zad¢ito pred dolocenimi trdnimi in tekoCimi delci v zraku. Podatki o delovanju
filtra s0 razloZeni v tehniénih specifikacijah. Dodatno se lahko 3M™ filri za delce serge
5000 uporabljajo skupéﬁ‘ s filri za pline in hlape serge ™ 6000. Za uporabo s 3M™ 6000 filri
je potreben 3M™ 501 filter pokrov. Alternativno se filri serije 5000 lahko uporabljajo
samostojno, s 3M 501 filter pokrovom in 3M™ 603 filter platformo. Za dovoljene kombinacije
filtrov glete sliko 1.

/\ OPOZORILA IN OMEJITVE
/\ OPOZORILO

*+ Pravilna izbira, usposabljanje, pravilna uporaba in vzdrzevanje so bistvenega
pomena, da izdelek lahko Sciti uporabnika pred dolocenimi onesnazevalci v
zraku. V primeru, da uporabnik ne uposteva vseh navodil o uporabi teh izdelkov
za respiratorno zascito in/ali, da celotnega izdelka ne nosi pravilno skozi ves ¢as
izpostavljenosti, lahko pride do negativnih vplivov na zdravje uporabnika, kar
lahko vodi do hude ali smrtno nevarne holezni ali trajne invalidnosti.

Vledno se prepricaite, da je celoten izdelek:
- primeren za uporabo;

- pravilno namescen;

- nosen skozi celoten Cas izpostavijenosti; —
- zamenjan, ko je to potrebno.

+ Za ustreznost in pravilno uporabo sledite lokalnim predpisom, upostevajte vse dane
informacije ali kontaktirajte vamostnega strokovnjaka ali vase lokalno 3
predstavnistvo (3M &East) AG, Podruznica v Ljubljani, Cesta v Gorice 8, 1000 Ljubljana,
tel.: 012003 630, faks: 012003 666, e-posta: innovation.si@mmm.com).

+ Respiratorni sistem uporabljajte strogo v skladu z vsemi navodili

+ +vsebovana v tej knjizici,

+ +v kombinaciji z drugimi komponentami tega sistema

* Ne uporabljajte pri koncentracijah, vijih od tistih, ki so specificirane v tehnicnem listu.

+ Ne uporabljajte respiratorne zadCite proti onesnazevalcem v atmosferi/koncentra?_i{'am,
ki so neznane ali predstavijajo neposredno nevarnost za Ziijenje ali zdravie (IDLH).

* Ne uporabljajte v ozracju, ki vsebuje manj kot 19.5% kisika. (3M-ova definiciia.
Posamezne drzave lahko uporabljajo svoje mejne vrednosti kisika. Ce ste v dvomih,
poidite nasvef).

+V uporabo samo usposobljenemu pristojnemu osebju.

* Takoj zapusfite onesnazeno obmoCe, Ce:
a)se poskoduLe katerikoli del sistema,

b) se zraéni tok v respiratorju zmanjsa ali ustavi,

¢) dihanje postane ofeZeno ali se pojavi povecan upor pri dihanju
d) se pojavi vrtoglavica ali kak$na druga teZava,

€) zavohate ali okusite onesnazevalce ali irtacijo.

Tiizdelki ne vsebujejo komponent, narejenih iz naravnega lateksa.

Lokalne regulative lahko zahtevajo specifine omejitve uporabe filtrov, odvisno od razreda

filtra in respiratorja. Uporaba katerekoli kombinacije 3M respiratorjaffitra mora bifi v skladu s

standardi o zdravju in vamosti, respiratornimi selektorji al v skladu s priporoili vamostnega

inzenirja.

Filtri se morajo redno menjati. Pogostost menjave je odvisna od ¢asa uporabe in

koncentracije onesnaZevalcev.

Za ve¢ informacij kontaktirajte vade lokalno 3M predstavnistvo.

Filtri za delce morajo biti zamenjani, ko dihalna upomost postane nesprejemijiva.

Ne uporabljajte bencina, Kloriranih razmasCevalnih tekoin (kot je trikloretilen*, organskih

topil ali abrazivnih Cistilnih sredstev za iscenje kateregakoli defa opreme.

OPOMBA

Poglejte vsa navodila za uporabo in jih shranite za bodoce reference.

NAVODILA ZA UPORABO
1 Namestite filter v 501 pokrov tako, da natisnjena stran gleda v smeri filtra za pline in izpuhe
(slika 2). Preverite, da g‘)e filter poravnan. 2 Namestite 501 pokrivalo na fiter za pline in
izpuhe, moral bi se,dobro zapreti. Filter mora popolnoma prekriti sprednji del filtra za pline in
izpuhe (slika 3%. 3Ce uporab\éate 3M 5000 sen‘&o samostojno, namestite 603 na obrazni del,
namestite 3M 5000 fitter na 603 in pricvrstite 501 na 603 platformo. Prepricajte se, da je
natisnjena stran obrnjena v smeri 603 platforme. 4 Za zamenjavo filter odstranite tako, da ga
dvignete s TAB, kot prikazano (slika 4). Tifitri so v parih identicnega razreda in tipa, ter
morajo biti namesceni, uporabljani in zamenjani ob istem ¢asu (kot prikazano). Uginkovito
Zivljene fitra je odvisno od nivoja kontaminantov, dela, ¢asa izpostalvjenosti, itd. Filtri za
delce morajo biti zamenjani, ko dihalna urornost postane nesprejemjiva. Odstranitev delov
je treba izpeljati v skladu z lokalnimi regulativami o zdravju in vamost in z okoljskimi
regulativami.

Te izdelke je treba shranjevati v za to predvideno embalazo, v suhem, gistem okolju, stran od
neposredne sonéne svetlobe, virov visoke temperature, bencina in hlapov iz topil. Shranjujte

7‘ __+Lietot S0 respiratora sistému stingri saskana ar visam instrukcijam:

v skladu z navodili proizvajalca, glejte embalazo.
4 Konecroka uporabe
| Temperatumi razpon
‘? Maksimalna relativna viaga
sl Imein naslov proizvajalca

Ne shranjujte izven temperaturega razpona -10°C do +50°C ali pri viagi nad 90%. Cese
hrani, kot je navedeno, je pricakovani rok trajanja 5 let od datuma proizvodnie.

OZNAKE OPREME
Tiizdelki so oznaceni glede na EN 143:2000
R = za veckratno uporabo

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Maksimalno
dopustne

Maksimalno
dopustne
koncentracije s
3M™ polmasko

RAZRE  Zazascito pred
D

celoobrazno masko

3M5911  P1R  Finidelci 4xmejna vrednost 5 x mejna vrednost

3M5925 P2R  Finidelci 12 xmejna vrednost 16 x mejne
vrednosfi

3M5935 P3R Finidelci 48 xmejna vrednost  200* x mejne
vrednosfi

* 3M prirejen zasCitni faktor

“mejna vrednost

ODOBRITVE

Tiizdelki so v skladu z zahtevami European Community Directive 89/686/EEC (direkfiva o
osebni varovalni opremi) in so zato oznaceni s CE.
Certifikat v skladu z 10. clenom, pregled ES in 11. ¢lenom, nadzor kakovosti ES, je izdal BSI

organa 0086).
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3M™ 5000 seeria fitrid

Palun lugege neid juhendeid koos vastavate 3M™ Filtri ja 3M™ Maski kasutusjuhenditega,
kust eiate Informatsiooni jargneva kohta:

. Eealéskiidetud 3M™ filtrte kombinatsioonid

+ Lisa

SUSTEEMI KIRJELDUS

Need filtrid vastavad EN143:2000 néuetele (osakeste ﬂltridLja neid peaks kasutama
kombingerituna heakskiidetud 3M™ Maskiga, et moodustuks filtrikomplekt hingamiskaitseks
teatud tahketeLa vedelate lenduvate osakeste eest. Filtr efektiivsusnaitajad on detailselt
vélja toodud tehnilistes andmetes. Lisaks sellele vaib 3V™ 5000 Seeria tolmufittreid
kasutada koos 3M™ 6000 Seeria gaasi- ja aurufiltritega. Koos 3M™ 6000 filtritega
kasutamiseks on vajalik 3M™ 501 filtrihoidik. Alternatiivina saab 5000 seeria filtreid
eraldiseisvana kasutada koos 3M 501 filtrihoidiku ja 3M™ 603 fltr alusega. Lubatud
filtrikombinatsioone vaadake joon. 1.

/\HOIATUSED JA PIIRANGUD
/\HOIATUS

+ Korralik valimik, véljadpe, kasutus ja sobiv sailitamine on hadavajalikud selleks,
et toode aitaks kaitsta kandjat teatud dhus levivate saasteainete eest. Kui ei
jargita koiki hin?amiskaitse toodete kasutusjuhiseid ja/voi kui ei kanta kogu
toodet korralikult kogu riskiaja jooksul, véib see kandja tervisele ebasoodsalt
mdjuda, viia tdsise voi eluohtliku haiguseni véi jadva vigastuseni.

Veenduge alati, et toode oleks:

- Kasutuskélblik;

- Korralikult paigale asetatud;

- Kantud kogu ohutsoonis viibimise ajal
- Vajadusel vélja vahetatud.

+ Korrekiseks ja sobilikuks kasutuseks jérgige kohalikke maaruseid, jélgige efteantud
informatsiooni vdi kontakteeruge ohutusprofessionaaliga/3V Eesti.

+ Kauta seda respiraatori siisteemi rangelt kooskdlas kdigi juhenditega:

« - mis sisalduvad selles brosiris,

+- mis kaasnevad teiste siisteemi osadega

+ Arge kasutage kontsentratsioonidel ile selle, mis on lubatud tehnilistes andmetes.

+ Mitte kasutada hingamiskaitseks atmosféarsete saasteainete vastu
kontsentratsioonidel, mis on tundmatud vai elule ja tervisele otseselt ohtlikud.

+ Mitte kasutada atmosfadris, mis sisaldab vahem kui 19,5% hapnikku. &BM madratlus.
Iseseisvad riigid véivad rakendada oma limiidi hapniku puudumisele. Kahtluse korral
kiisida nou).

+ Kasutamiseks ainult koolitatud kompetentsele personalile.

+ Lahku viivitamatult saastatud Eiirkonnast, kui:

a) Mani osa siisteemist saab kahjustada.
b) Ohuvool respiraatorisse vaheneb vdi peatub.
¢) Hingamine muutub raskeks vai iimneb suurenenud hingamistakistus.
d) limneb peapddritust vai muid vagvusi.
¢) Tunned vdi maitsed saasteainet véi iimneb &ritust.
Need tooted ei sisalda naturaalsest kummist lateksi osasid.

fltro laikikiiu ir 3M™ 603 filto platforma. Leidziames fitry kombinacijas rasite 1 pav.

A\ |SPEJIMAI IR APRIBOJIMAI
/\ISPEJIMAS

+ Tinkamas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir atitinkama prieziira yra labai
svarbis veiksniai, siekiant, kad produktas apsaugoty naudotoj nuo tam tikry
ore esanciy tersaly. Jeigu nesilaikoma visy siy kvépavimo taky apsaugos
priemoniy naudojimo instrukcijy i / arba jeigu priemonés naudojamos
netinkamai buvimo uzterStoje vietoje metu, tai gali nepalankiai paveikti naudotojo
sveikata, sqllgoti rimta ar gyvybei pavojinga liga arba nuolating negalia.
Visuomet sitikinkite, kad gaminys yra:

- Tinkamas Jasy atiiekamam darbui;

- TaisyKlingai uZdétas;

- Dévimas visq darbo kenksmingoje aplinkoje laika;
- Laiku pakei¢iamas nauju.

+ Informacijos apie tinkamumafir teisinga naudojima ieSkokite vietinése taisyklése.
Perskaitykite visa pateikia informacija arba kreipkités | saugos specialistus/ 3M atstovg,
gir, kontaktinius duomenis).

+ Sig respiratoring sistema naudokite grieZtai laikydamiesi visy instrukcijy:

+ + nurodyty Siame buklete;

+ + pateikiamy su kitomis sistemos dalimis.

+ Nenaudokite didesnése koncentracijose nei nurodyta techninése specifikacijose.

+ Nenaudokite kvépavimo taky apsaugai, jeigu nezinote, kokiomis medziagomis uzterstas
oras arba jeigu nezinoma tarsos koncentracga, jeigu aplinka Klasifikuota kaip kelianti
tiesioginj pavoju gyvybei ar sveikatai (Immediately dangerous to fife or health - IDHL).

+ Nenaudokite, jeigu ore yra maZiau nei 19,5 % deguonies (3M apibréZtis. Skirtingos Salys
galitaikyti skirtingas deguonies trilkumo ribines vertes. Jel abejojate, pasitarkite su
atitinkamomis jstaigomis ir institucijomis.).

+ Produktus gali naudoti tik apmokyti kompetentingi darbuotojai.

+ Nedelsiant iSeikite i uZterstos vietos, jeigu:

a) pazeidziama bet kuri sistemos dalis;

b) sumazéja arba visiSkai nulriksta oro tiekimas | veido kaukg;

¢) apsunksta kvépavimas arba padidéja pasiprieSinimas kvépavimui;

d) pajuntate svaiguij ar kitok| negalavimg; o
. ) uuodziate arba pajuntate terSalus ar atsiranda sudirginimas;
Siuose produktuose néra daliy, pagamintLrl i§ natlralios latekso gumos.
Nacionaliniai istatymai gali nustatyti specifinius filry naudojimo aLJribojimus, priklausomai
nuo naudojamos veido kaukés ir filtro klasés. 3M™ filtry ir veido kaukiy kombinacijy,
naudojimas turi bati suderintas ir atitikti saugumo ir sveikatos apsaugos standartus, lenteléje
nurodytus parinkimo kriterijus ir darbo higienos specialisto rekomendacijas.
Filtrai turi bati keiciami requliariai. Filtry keitimo daznumas priklauso nuo naudojimo laiko ir
terSaly koncentracijos.
Dél detalesnés informacios susisiekite su 3M atstovu.
Filtrai nuo daleliy turi bti keiciami, kai pasiprieSinimas kvépuojant tampa nebepriimtinas.
Jokiai prietaiso daliai valyti nenaudokite benzino, nuriebalinanciy skysciy su chloru
(pavyzdZiui, trichloroetilenas), organiniy firpikliy ar abrazyviniy valomujy medziagy.

PASTABA

Zr. visas naudojimonstrukcijas; kurias patartina iSsaugoti—
SURINKIMO INSTRUKCIJOS

1. |dekite filtra | 501 laikik] taip, kad atspausdinta pusé baty atsukta Ldujq ir garq filtra (2
pav.). [sitikinkite, kad fitras yra plokScias ir lygus. 2. 501 laikikl] uZdekite ant ujléir qary fitro,
Jis turi saugiai prisitvirtinti. Filtras turi visiSkai uzdengti dujy ir gar filra (3 pav.). 3. Jeigu
naudojate 3M 5000 Serijos filtrus atskirai, pritvirtinkite 603 platformaapri_e‘ve_ido kaukés,
uzdekite 3M 5000 Serios filtra ant 603 platformos ir uzspauskite 501 laikikl; ant 603
Platformos. Filtro atspausdinta Eusé tun bti atsukta | 603 pIatformﬂ.(4. Simkite ir pakeiskite
lira, patraukdami g uZ aselés, kaip parodyta 4 pav. Sie filtrai yra tiekiami identiSkos lasés ir
ipo poromis i turi bati tvirtinami, naudojami ir keiiami tuo paciu metu (kaip parodyta). Filtry
veiksmingumo laikas l!)riklauso nuo terSaly koncentracijos lygio, darbo naSumo, naudojimo
laiko i t. Filtrai nuo daleliy turi buti keiCiami, kai pasiprieSinimas kvepuojant tampa
nebeprimtinas. Daliy iSmetimas turi atitikti vietinius sveikatos ir aplinkosaugos reikalavimus.

SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Sie produktai turéty bt sandéliuojami supakuofi, sausoje, Svarioje patalpoje, atokiai nuo
tiesioginiy saulés spinduliy, aukstos temperatiros Saliniy, benzino Ir tirpikliy gary.
Sandeliuokite pagal gamintojo nurodymus, Zr. informacija ant pakuotés.
4 Galiojimo laiko pabaiga
{ Temperatiriné skalé
A \aksimal santykiné drégme
sl Gamintojo pavadinimas ir adresas
Nelaikykite Zemiau -10°C ir vir§ +50°C temperatlry ar vir$ 90% drégmeés riby, Laikantis
gurodytq sglygu, numatomas produkto galiojimo terminas yra 5 metai nuo pagaminimo
atos.

ARENGINIO ZYMEJIMAS

ie produktai yra pazyméti pagal EN 143:2000.
R = Daugkartinio naudojimo

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Maksimali
naudojimo
koncentracija su
3M™ Puskauke

KLASE  Naudojama
apsaugai nuo:

Maksimali naudojimo
koncentracija su
3M™ Visa veida
dengiancia kauke

M5911  PIR Smukiydalely — 4xNRV 5xNRV
3M5925 P2R  Smulkiy daleliy 12XNRV 16X NRV
3M5935 P3R Smulkiydalely  48xNRV 200*xNRV

* 3M priskirtas apsaugos koeficientas
*NRV = Nevirsytina ribiné verté

PATVIRTINIMAI

Sie produktai afitinka Europos Bendrios direktyva 89/686/EEB (Asmeniniy apsauginiy,
priemoniy direktyva) ir yra pazyméti CE Zenklu.

Sertifikata pagal EB tipo tyrimo 10 strairsmir EB kokybés kontrolgs 11 straiani iSdave BSI,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, JK (Notifikuotosios

Riklikud méérused voivad kehtestada kindlaid piranguid fitite kq}sltjt%misele olenevalt it

respiraatoritfiltikombinatsiooni peaks kasutama kooskdlas sobivate Ohutus- ja tervishoiu
normidega, respiraatori valiku tabeliga véi kooskdlas toohiigieeni spetsialisti soovitustega.
Filtreid peab requlaarselt vahetama. Vahetamise sagedus soltub kasutusajast ja saasteaine
kontsentratsioonidest.

Lisainfo saamiseks helistage 3M Ohutus- ja tervishoiu infoliinile (3M Eestis - +372 6115 905).
Kui hingamistakistus muutub lubamatuks tuleb tolmufiltrid vélja vahetada.

Arge kasutaé;e mitte Ghegi varustuse osa puhastamiseks bensiini, klooritud rasvavabaks

tey evaédlge lelikke (nagu trikloroetiileen), orgaanilisi lahusteid vi abrasiive puhastavaid
vahendeid.

MARGE

Tutvu kdigi juhistega piisivaks kasutamiseks ja sailitamiseks.

KINNITUSJUHEND

1 Asetage filter 501 filtrihoidikusse trilkitud killiega gaasi- ja aurufiltri poole (joon. 2).
Veenduge, et filter oleks korralikult gaiga\datud. 2 Kinnitage 501 filtrhoidik gaas- ja aurufiltr
kiilge nil, et see lukustuks kindlalt. Filter peab taielikult katma %aasi-ja aurufiri. {goon. 3).3
Kasutades 3M 5000 Seeriat eraldi, kinnitage 603 ndomaski kulge, asetage 3M 5000 filter
603-le ja kinnitage 501 alusele 603. Veenduge, et ilter on triikitud killiega aluse 603 poole. 4
Filtri vahetamiseks avage filtrihoidik, tdstes néidatud kohast (joon. 4). Need filtrid tanitakse
sama tiipi ja klassi identsete paaridena ning neid tuleb kasutada ja vahetada samaaegselt
(nagu naidatud). Filtri efektiivne eluiga varieerub olenevalt saasteaine tasemest, t66
intensiivsusest, saastatud alas viibimise ajast Lne, Kui hingamistakistus muutub lubamatuks
tuleb tolmufiltrid vélja vahetada. Osade éraviskamine peab toimuma vastavalt kohalikele
tervise-, ohutuse- ja keskkonnamaérustele.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Neid tooteid peaks ladustama pakendis kuivadel, puhastel tingimustel, eemal otsesest
ﬂéikesevalgusest, korge temperatuuri allikatest, bensiinist ja lahustavatest aurudest.
oiustage vastavalt tootja juhenditele, vaadake pakendil.

o Sailivusaja lopp

| Temperatuurivahemik
? Maksimaalne Suhteline Niiskus
Ml Toota imi ja aadress

Arge hoiusta?e valjaspool temperatuurivahemikku -10°C kuni +50°C vai niiskuses (ile 90%.
Ladustamisel ettenahtud viisil on toote eeldatav eluiga 5 aastat alates tootmiskuupéevast.

VARUSTUSE MARGISTUS
Need tooted kannavad EN 143:2000 tahistust
R = Taaskasutatav

TEHNILISED ANDMED
KLASS Kasutage kaitseks ~ Maksimaalne Maksimaalne
jargneva vastu: kasutuskontsen-  kasutuskontsen-
tratsioon koos tratsioon koos 3M™
3M™ Poolmaskiga. Taismaskiga.
3M5911 P1R Peened 4xLPN 5xLPN
____ fomuosakesed
3M5925 P2R Peened 12xLPN 16xLPN
tolmuosakesed
3M5935 P3R Peened 48xLPN 200" LPN
tolmuosakesed

* 3M-i méaratud kaitsefaktor
*LPN = Lubatud piirmnorm

TUNNUSTUSED )

Need tooted rahuldavad Euroopa Uhenduse Direktivi 89/686/EEC (Isikukaitse Seadmete
Direktiiv) nbudeid ja on niiviisi CE margtud.

Sertifikaat vastavalt artiklile 10 - EC tiubihindamine ja artiklile 11 - EC kvaliteedikontroll on
vélja antud BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK
(Teatav rihma number 0086).

@

3M™ 5000. sérijas filtri

Ludzam izlasit s instrukcijas kopa ar atbilstosam 3M™ fltru un 3M™ sejas dalu lietotaju
instrukciiam, kur jis atradisiet informaciju par:-

+ Apstiprinatam 3M™ filtru kombinacijam

+ Piederumiem

SISTEMAS APRAKSTS

Sie filr ir izstradati saskana ar EN143:2000 prasibam par dalinu filtriem un ir alieto kopa ar
atbilstoSu 3M™ sejas dalu, lai izveidotu filtrésanas ierici respiratorai aizsardzibai pret
noteiktam cietam un $kidram dalinam gaisa. Filtru izpildes dati sTkak apraksir tehniskaja
specifikacija. Papildus, 3M™ 5000. séri‘ﬁs dalinu filtrus var lietot kopa ar 3M™ 6000. sérijas
gazes un tvaiku filriem. Lietoganai ar 3M™ 6000. firiem ir nepieciesams 3M™ 501. filra
turétajs. Alternafivi, 5000. serijas filtrus var lietot 3M 501. filtra turétaju un 3M™ 603. fitra
platformu. Afautas filtru kombinacijas 1. attéls.
/\ Bridingjumi un ierobezojumi

A\ Bridinajums!

+Ir bitiski izvéleties piemérotu produktu, veikt apmacibu, pareizi lietot un veikt
atbilstoSu tehnisko apkopi, lai palidzétu aizsargat lietotaju no noteiktiem gaisa
piesarnojumiem. Neievérojot visas So elposanas aizsardzibas produktu
instrukcijas univai nokomplektéta izstradajuma neizmantoSana visa
piesarnojuma iedarbibas laika perioda var nelabveligi ietekmét lietotaja veselibu,
radit nopietnas vai dzivibai bistamas slimibas vai ilgstosu darba nespéju.
Vienmér parliecinieties, vai nokomplektéts produkts ir:

- Piemérots darbam;

- Pareizi uzvilks;

- Lietots visu laiku atrodoties bistamaja vid;
- Nomainits pret jaunu, ja radusies bojajumi.

+ Piemérota produkta izvéli un pareizu lieto3anu veiciet saskana ar vietgjo likumdoSanu,
atsaucieties uz visu sanemto informaciju vai sazinieties ar darba drosibas
specialistu/3M parstavi: M Latvija SIA, K.UImana gatve 5, Riga, LV-1004, Latvia,
talr.+371 67 066 120.

+ + kuras ieklautas 3aja bukleta,

+ « kuras ieklautas citu sistémas komponentu komplektacija.

* Nelietojiet koncentracijas virs noraditajam tehniskaja specifikacija.

+ Nelietot aizsardzibai pret nezinamiem atmosfériskiem piesamojumiem/ koncentracijam,
vai, ja i tiesi apdraudéta dziviba vai veseliba.

+ Neizmantot atmosféras, kur skabekla daudzums ir mazaks par 19.5% (3M definicija:
atseviSkas valstis var noteikt sev piemérotus ierobezojumus skabekla deficita
noteik$anai. Jautajiet p&c padoma, ja rodas $aubas).

+ Paredzéti tikai apmacita un kompetenta persondla lieto3anai.

* Nekavajoties dodieties prom no piesarmotas zonas, ja:

a) Kada no sistémas dalam rodas bojgjumi.

b) Gaisa pltisma uz sejas dalu samazinas vai apstajas.

¢) Klst apgritinosi elpot.

d) Rodas reibonis vai nespéks.

¢) Viar sajust piesamojuma smarzu vai garsu vai notiek kairingjums.
Produkts nesastav no dabiga lateksa.
Vietéja likumdosana var noteikt konkrétus ierobezojumus fitru lieto3ana, balstoies uz fitra
Klasi un pielietoto respiratora sejas daju. M™ respiratora sejas dalas/ filra lietoSanas
kombinacijam ir jabat saskana ar piemérojamiem veselibas un drosibas standartiem,
elﬁoéanas aizsardzlbas izvéles tabulam vai saskana ar arodvesefbas higiénista
rekomendacijam.
Filtri ir regulari jamaina. Mainas biezums ir atkarigs no lieto$anas iiguma un piesamojuma
koncentracijas.
STkékgi{r%fgrmécUai sazvanit 3M kontaktpersonu darba drodibas jautajumos pa talruni: +371

Dalinu fitrs ir janomaina, kad elpoSanas pretestiba kst nepienemama. )
Nelietot benzinu, hloru saturoSus atiaukosanas Skidrumus Eéd'us, ka, trihloroetiléns),

organiskos $kidinatajus vai abrazivus tifisanas idzeus apfikojuma firsanai.

IEVEROJIET

Ldzam izlastt visas lietoSanas instrukcijas un saglabajiet tas turpmakai uzzinai.

MONTAZAS INSTRUKCIJA

1. Novietojet fitru uz 501. turétaja ta, lai printéta puse bitu pret gazes un tvaika fitru (2.
atiels). Parbaudiet vai fitrs piegu! plakaniski. 2. Novietojiet 501. turétaju uz gazes un tvaika
filtru, tam ir ciedi Hénoslédzas. iitram ir cieSi janoslédz gazes un tvaika filtra sejas dalu. (3.
attels). 3. Ja jus lietojot 3M 5000. serijas fitrus, piestipriniet 603. platformu pie Sejas dalas,
novietojiet 3V 5000. filtru uz 603. platformas un uzlieciet 501 turétaju un nostipriniet to uz
603. platformas. Parliecinieties, ka filtra printgta Fuse ir pret 603. platformu. 4. Nonemiet, lai
nomainitu filru, ka tas ir paradits (4. attels). Sie filtr tiek piegadati pa pariem péc
identifikacijas klases un tipu un japielago, jalieto un janomaina vienlaicigi (ka tas ir paradfts).
Fillra efekiivais darbibas laiks var maintties, atkariba no piesamotibas limena, darba tempa,
lguma u.c. faktoriem. Dalinu filtrs ir janomaina, kad elposanas pretestiba Ktist
neglieqemama. Detalu izmeSana atkritumos ir javeic atbilstosi veselibas, drodibas un vides
vadfnijam.

Uzdglabééana un transportéSana
Produkts iepakojuma jauzglaba sausa un {ira vieta, kas nav tieSos saules staros, nav kada

karstuma avota, benzina un $kidinataju tvaiku tuvuma. Uzglabat atbilstosi razotaja
noradijumiem, skafft iepakojumu.
—~ Glabasanas termina beigas
| Temperattra

‘f‘ Maksimalais relativa mitruma daudzums

ﬂ Razotaja nosaukums un adrese
UzglabaSanas temﬂeratﬂras diapazons ir no -10°C fidz +50°C, kur mitruma limenis
neparsniedz 90%. Uzglabajot noradtajos apstaklos, uzglabasanas laiks ir 5 gadino
razoéa_nas datuma. i}
|[EKARTAS MARKEJUMS
Sie produki ir markét atbilstosi EN 143:2000
R = atkartoti lietojams

TEHNISKA SPECIFIKACIJA

KLASE  Lietot aizsardzibai ~ Maksimalas
pret koncentracijas,

Maksimalas
koncentracijas,
lietojot 3M™ pilnas
sejas maskas

lietojot 3M™
pusmaskas

M591  PIR Smakdmdaipam 4 xAER 5XAER
3M5925 P2R Smakamdaindm  12xAER 16 XAER
3M5935 P3R Smakamdaipdm 48 XAER 200" xAER

* 3M nozimétais aizsardzibas faktors
*AER = arodekspozicijas robezvértiba

Apstiprinajumi

Sertficeti athilstosi ES direkiivas 89/686/EEC prasibam un marketi ar CE mark&juma zimi.
Setifikaciju saskana ar 10. punktu, EC tipa parbaude, un 11. punktu, EC kvalitates kontrole,
veicis BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK
(autorizétas institdicijas kods: 0086).

@

3M 5000 Serijos filtrai

PraSome perskaitykite Sias instrukcijas kartu su atitinkamy 3M™ Filtry ir 3M™ Veido kaukés
Naudojimo instrukc;jomis, kur rasite informacija apie:

+ Patvirtintas 3M™ filtry kombinacijas

+ Papildomas dalis

SISTEMOS APRASYMAS

Sie filrai atitinka EN143:2000 standarto reikalavimus daIeIiLf[ﬂ\trams ir turi bati naudojami
kartu su patvirtintomis 3M™ veido kaukémis, tokiu biidu suformuojant aparata kvépavimo
takthapsaugai nuo tam tikry kietujy ir skystujy daleliy. Filtro techniniai duomen\és yra pateiki
Techninése specifikacijose. Papiidomai 3M™ 5000 Serijos dalelly filrai gali bii naudojami
kartu su 3M™ 6000 Serijos dujy Ir garqﬂ\trais. Naudog’)ant su 3M™ 6000 Serifos filtrais, reikia
naudoti M™ 501 fltro laikik(j, 5000 Serijos filrai gali bati naudojami ir atskirai, su 3V 501

I

3a nogpo6Hoit MHchopmaLyeit oBpatuaiiTecs B criyx6y noanepxKy nonb3osatened otaena
Oxpatbl Tpyaa komnanin 3.

MpOTUB0A3PO30NBHbIE (HUMBTPLI HEOBXOBMMO 3aMEHKTb NP BO3HVKHOBEHMM CHMBHOTO
3aTPYAHEHVIA BbIXaHNS.

He ronbayiiteck GeH3uHoM, XnopcorepKalLymyt oBesxvpvBaTensiMu (TakiMu kak
TPUXMOP3TUNEH), OPraHUYECKMMI PACTBOPUTENSIMY U BPa3UBHBIMM YACTALLMM
CpeACTBamu.

MPUMEYAHWUE

lepen NpUMEHEHIeM NPOUKTAIATE BCE MHCTPYKLIMK M COXPAHMTE UX ANS CPABOYHOM
VH(OpMALWM.

WHCTPYKLIMA NO CEOPKE

1 Yeranosute dunbTp B 501 Aepkatens Tak, 4ToBbl HaneaTaHbiii TekCT Bbin pacnonoxeH
K npoTviBora3oBoMy (unbTpy (PUcyHoK 2). YBeruTech, 4To QurbTp HaxOBUTCA B
pacnpasneHHom coctosum. 2 Momectute 501 cukcaTop Ha NPOTUBOra3oBbIA (MULTP U
HafleXHO 3aLLIETKHITE. GUNLTP FONKEH MOMHOCTLIO 3aKPbIBATH MOBEPXHOCTD
npoTvBora3oBoro dunbtpa. (fig 3). 3 Ecnu wnstpel 3M™ 5000 cepuv nenonbaykotest camm
110 cebe, T0 ycTaroBuTe nnatdopmy-aepxatens M™ 603 Ha Macky, nomecTuTe dunsTp
3M™ 5000 cepwm Ha nnatdhopmy-gepxatens IVM™ 603 u saxmute cukcatopom 3M™ 501,
Y6enuTech, 4To HaneyaTaHHblt Ha (UNbTpe TekCT pacronaraeTcs k
nnatcopme-gepxatento 3M™ 603. 4 [ins sameHb! vnbTpa yAanUTe KpbILLKY NOAHAB ee
Kak MoKa3aHo Ha (PucyHok 4). 3T MNbTPbI NOCTABNAIOTCA B Nape MAEHTUYHbIX Kracca i
TUNA  OMKHbI ObiTb YCTAHOBNEHb, CONb30BATLCA M BbiTb 3aMEHEHbI B OIHO 1 TO e
BPeNA (Kak NoKa3aHo Ha pucyHke). Cpok cyxBbl (UnbTpa CHNbHO OTANYeTCH B
33BUCHMOCTH OT YPOBHS 3AMASHEHNS, nrgonon»(wenwocm paBoueii CMeHbl, BpemeHit
BO3LEVICTBHS BPEAHOro (haktopa v T.4. 1poTvB0a3po3onbHbE (TP HEoBXomUMO
3aMEHUTb MY BO3HUKHOBEHUY CHTTBHOTO 3aTPY/IHEHNS! fblXaHuis. YTUMM3aLMs vacTeil
FOMKHa MPOBOAMTLCS B COOTBETCTBAY C MECTHBIMU BKOMOTMIECK/MM HOPMAMM.

XPAHEHME W TPAHCTOPTUPOBKA

[laHHOE U3Benve FOMKHO XPaHWTLCS B OPUTUHAMIBHOIA YTIaKOBKE B CYXOM U YUCTOM MECTE,
BI1aNA OT NPAMBIX CONHEYHbIX Ny4e/t, BLICOKUK TEMEpaTyp, Napos HechTenpoaykToB U
PaCTBOPUTENEL. XpaHUTE B COOTBETCTBIM C UHCTPYKLIEN! DOM3BOLMTENS, CM. YMaKOBKY.

o [laTa OKOHaHIA CpOKa XpaHeHNs
| [IvanasoH TemnepaTyp xpaHeHvs
A \lakC/ManbHas! OTHOCHTENbHAS BNAXHOCTS
sl Hawwerosarvie u anpec npoviseopuTens
He xpawTe npy Temneparypax ke -10°C v Bbiue +50°C unm npy oTHOCHTENbHOI

BRaxHocTH Bbiluie 90%. Mpyt HAANEXALLWX YCTIOBUSX XPAHEHHS, CPOK XPaHEHN] COCTaBNSET
5 11eT ¢ f1aTbl U3rOTOBNIEHIS.

MAPKWPOBKA U30ENUA

3 uagenws Mapkvposanbl EN 143:2000

R = MHOropa3oBblit

B coyeTaHuy ¢ CooTBETCTBYHOLLIEH MACKOI/MoNyMacKoid, NPOTVBOra3oBbIM (UMTROM U

nﬁwaTeneM Wnu nnaTchopmoit-depxatenem, AaHblit unbTp 06pasyeT dunbTpyioLiee

CV1300 Ang 3aluyTbl OT ra3os Wiunv a3po3oneit ¢ M3oMMpYIoLLed MLEBO YacTbi0. [laHHoe
_U3envie COOTBETCTBYET TDEOOBAHUAM HaLMOHambHOro cTazapta PO FOCT P 12.4.194-99

C11300. GunbTpbl NPoTMB0a3po30nbHble. OBLLe TexH4eckve YCroBits.

TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM

Wcnonb3oBatb anA - MakcumansHo MakcumansHo
3aluTbl OT [ponyctumas Aonycrumas
KOHLiEHTPaLuA ¢ KOHLIeHTpaLuA ¢
nonymackoi 3M™  nonHonuueBoit
mackoi 3M™
3M5911 P1R  MenkoavcnepcHble 4 MK 5MIK
a3p03011
3M5925 P2R Menkoavcnepchble 12 MK 16 MK
3300307
3M5935 P3R Menkoavcnepcrbie 50 MK 1000* NAK
a0p03071

* MakcumanbHas KOHLEHTpaLws, pekoMeHayemas komnanuen 3M, coctasnsier 200 MK
MK = NpeaenbHo gonycTUMas KOHLEHTpaLKA

CEPTUOUKATBI

[lanHble v3penvs oteeyaloT TpeGoanwsiM [vpexTvenl Esponeiickoro coobluecTsa

B89/686/EEC (LvpexTviga 0 CPERCTBAX MHAMBIYANbHOV 3aLLMTBI) U UMetoT Mapkipoeky CE.

Cepruchutkauus aTvx uspenuit B cootseTcramm co Cratbeit 10, EC 06 venbiTaHusx, u

Crarbeit 11, EC o koHTpone kavecrsa, 6bina nposegeHa BSI, Kitemark Court, Davy Avenue,

Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Notified body number 0086).

V3menus,, MapKUpOBaHHbIE €ZMHbIM 3HaKOM 0BPALLIEHUS MPOLYKLM Ha PbIHKE

TOCYLIAPCTB-4NEHOB TAMOKEHHOO COI03a, COOTBETCTBYIOT TPEGOBAHHSM TEXHUUECKOTO

pernamexTa TamoxenHoro coioaa TP TC 019/2011 «O GesonacHocTu cpercTs

VHEMBIBYanbHOM 3aLLTIY.

ERI - 3vax oBpatuess MpoayKL Ha PbiHKe FOCYAAPCTE-4nEHOB TAMOXEHHOMO Cofo3a
tOpuanyeckiit appec warotosutens: 3M BenukoBpurarus PLC, Keitk-poya,
Bpaxxenn, bepkwup, RG12 8HT BenukoBpuTanus

QinbTpn 3M™cepii 5000

Byb-nacka yBaxHO npouuTaitTe Lj iHCTPYKLTy noeaHaHH 3 BIANOBISHAMM iMHCTYKLiSMY A0
dinbTpiB 3M™ Ta nosHwX Macok M™, e By 3HaiiaeTe iHhopmaLjto npo:-

+ CxBaneHi kom6iHaji chinbTpyloumx enemenTia

+ [lonatkosi akcecyapu

OMKC CUCTEMM

Lli cpinbTpy Binnosisatotb Bumoram EN143:2000, npoTuaepo3onbHi (hinbTpi Ta NOBUHHI
BUKODUCTOBYBATUCH 3i CXBATIEHHMMM KOMGiHaLismy Ang nosHIX Macok 3M™ ans
PecripaTopHoro 3axueTy Bif fe-AkvIX TBEPAVX Ta PiAKVX aepo3oris. Xapamegmcwm
%iﬂpriB HaBezieHi B po3gini TexHiuHi xapaktepucTuku. B sonosHeHs, 3M™ 5000
€pii (DinbTP NPOTY MEXaHIYHIX YaCTOK MOXYTb ByTi BUKOPHCTaH y noeaHaHki 3 M™
6000 Cepil chinbTpamu Bin rasis Ta napis. [ing BukopucTanks 3 dinbtpam 3M™ 6000
cepii, BUKopucToByBaTY TpuMay inbTpia 3M™ 501 He noTpibero. Kpim Toro, dinbTpn
cepii 5000 MOXYTh 6YTI BUKOPUCTAHI CAMOCTIIHO, DA30M 3 TP em dinkTpip 501 3M

~0086):

Filtre 3M™ Seria 5000

Va rugam sa ciiti aceste instructiuni impreuna cu instructiunile de utilizare relevante pentru
Filtrul'si Masca 3M, in care veti r%?asi informatil asupra:

+Combinatiile aprobate de filtre 3

* Accesori

DESCRIEREA SISTEMULUI

Aceste filtre intrunesc cerintele EN143:2000 referitoare la Filtrul (ele) impotriva Particulelor si
trebuie utilizate in combinatie cu o Masca™ aprobata 3M pentru a forma un sistem de fitrare
care sa ofere protectie respiratorie impotriva unor anumite particule solide si lichide
aeropurtate. Detaliile de performanta a filtrelor sunt date in Specificatiile Tehnice. In plus,
Seria 3M™ 5000 de fitre pentru particule poate fi utilizata impreuna cu Seria 6000 de filtre
impotriva gazelor si a vaporilor 3™ . Pentru utilizarea impreuna cu Filtrele 3M 6000, este
necesar un dispozitiv de contentie pentru filtru. Filtrele din seria 5000 pot fi uilizate,
alternativ, fie independent, fie impreuna cu un dispozitiv de contentie 3M 501 si cu o
platforma de filrare 3M 603™. A se vedea Figura 1 pentru combinatiile permise de filre.

ANATENTIONARI §I RESTRICTI
A\ATENTEE

+ Selectarea masti adecvate, instruirea utilizatorului si intretinerea

corespunzatoare a mastii sunt esentiale pentru ca produsul sa contribuie la
rotejarea utilizatorului impotriva contaminantilor aeropurtati. Nerespectarea

instructiunilor referitoare la aceste produse de protectie respiratorie silsau

neutilizarea corespunzatoare a produsului complet pe parcursul perioadelor

intregi de expunere poate afecta negativ sanatatea utilizatorului, conducand la

boli severe sau incurabile, sau la invaliditate permanenta.

Asiqurati-vé intotdeauna c& echipamentul complet este:

- Corespunzator pentru aplicatie;

- Fixat corect;

- Utilizat pe toata perioada expuneri;

- Inlocuit atunci cand este necesar.

* In vederea utiizarii corecte a produsului, respecta reglementarile locale, consultafj
{oate informatile fumizate sau contactati un specialist in domeniul sigurantei/
reprezentant 3M Roménia. (3M Romania, Divizia de Snatate Ocupationala si de
Sigurantd a Mediului, Bucharest Business Park, str. Menuetului nr.12, corp D, etaj 3,
sector 1, Bucuresti, cod postal 013713, telefon +4 021 202 8039, fax +4 021 317 3184,
www.sigurantapersonala.ro%

+ Folosirea sistemului respirator se va face respectand strict toate aceste instructiuni:

+ « continute in acest manual

+ « referitoare la alte componente ale sistemului

+ Este interzisa utilizarea in mediile care depasesc concentratile specificate in
Specificatiile Tehnice.

* Nu folosit pentru protectie respiratorie impotriva contaminantior
atmosfericilconcentratilor care sunt necunoscute sau care reprezinta un pericol
instantaneu pentru viata si sanatate.

* Nu folositi in atmosfere unde continutul de oxigen este mai mic de 19.5%. (definitie 3M.
Fiecare {ara poate avea proprile requlamente privind limitele continutului minim de
oxigen. Cereff mai multe informati despre acestea daca avefi neclaritafi)

+ Se va folosi numai de catre personalul competent, instruit in prealabil.

+ Parasiti imediat zona contaminata daca:

a) Orice parte a sistemului este distrusa.

b) Debitul de aer catre masca se micsoreaza sau se opreste.

¢) Respiratia devine dificila sau creste rezistenta la respiratie.

d) Intervin stari de ameteala sau alte pericole

¢) Se simte mirosul sau gustul de contaminant sau apar iritatil.
Aceste echipamente nu contin componente fabricate din cauciuc natural.
Reglementarile nationale pot impune limitéri specifice cu privire la utiizarea de filtre in functie
de clasa de filtrare si de masca de protectie respiratorie folosita. Utilizarea oricarei masti de
protectie respiratoril 3M ™ / combinatii de filtre trebuie sa fie in conformitate cu standardele
aplicabile de sanétate si securitate, cu Tabelele de Selectie Respiratorie sau in conformitate
cu recomandarie specialistilor in Sanatatea Ocupationala.
Filtrele trebuie schimbate cu regularitate. Frecventa schimbarii depinde de timpul de utilizare
si de concentratia contaminantului.
Pentru informatii suplimentare contactati 3M Romania, Divizia Siguranta
Ocupationala,Tel.0212028000, www.si%urantapersonala,ro
Filtrele impotriva particulelor trebuie schimbate atunci cand rezistenta la respiratie devine
insuportabila.
Nu folositi petrol, fluice degresante clorinate (cum ar f tricloretilena), solvent] organici sau
agenti abrazivi pentru a curéta pért din echipament.

Citti toate instructiunile de utilizare si pastrati-le pentru consultare ulterioard.

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

1 Pozitionati fitrul in dispozitivul de contentie 501 astfel incat fata tiparita a acestuia sa fie
aliniata spre filtrul pentru gaze si vapori Sﬁg. 2). Veerificati ca filtrul este plat. 2 Pozitionati
dispozitivul de contentie 501 deasupra filtrului de gaze si vapori. Acesta ar trebui sa se fixeze
etans. Filtrul trebuie sa acopere in intregime partea din fata a fitrului impotriva gazelor si
vaporilor. (fig. 3). 3 In cazul in care utilizati doar filtrul 3M din seria 5000, fixati fltrul 603 la
masca dvs, plasati filtrul 3M seria 5000 deasupra celui 603 si tineti apasat filtrul 501 pe
platforma 603. Asigurati-va ca partea tiparita a filtrului este pozitionata spre platforma 603. 4
Scoatet-| pentru a inlocui filrul ridicand TAB-ul dupa cum este aratat (fig 4). Aceste filtre sunt
fumizate sub forma de perechi de clasa si tipuriidentice, si trebuie fixate, utilizate si inlocuite
impreuna (precum este aratat). Durata de viata a unui filru variaza in functie de nivelul de
contaminant, rata de lucru, timpul de expunere, etc Filtrele impotriva particulelor frebuie
schimbate atunci cand rezistenta la respiratie devine insuportabila. Debarasarea de anumite
componente trebui sa aibd loc conform reglementarilor locale cu privire la sanatate,
siguranta si protectia mediului.

DEPOZITARE $I TRANSPORT

Aceste echipamente tiebuie depozitate in ambalajul original, in condiii curate i lipsite de
umezeald, departe de lumina directd a soarelui, de surse de temf)era{uri Tnalte, carburanti si
vapori de solventi. Depozitafi conform instructiunilor producétorului, descrise pe ambala.

J Termenul de valabilitate
| Intervalul de Temperatura
A Uniditatea Relativa Maxima
sl Numelesiadresaproducatorui -
Nu depoxzitati in aer liber in intervalul de temperaturd dela -10°C la +50°C sau la un nivel de

umiditate de peste 90%. Atunci cénd este depozitat in mod corespunzétor, durata de
valabiltate a produsului este de 5 ani de la data fabricafiei.

MARCAREA ECHIPAMENTULUI

Aceste produse sunt marcate ca find EN 143:2000
R = Re-folosibil

SPECIFICATII TEHNICE

CLASA  Utilizati pentru
protectia impotriva

Concentratia maxima
a particulelor in aerul
ambiental (MUC)
impreuna cu Masca
Integrala apartinand
mm

Concentratia
maxima a

particulelor in aerul
ambiental (MUC)
impreuna cu
Semimasca 3M™

3M85911  PIR  Particule mici 4x VLM 5xVIM
3M5925 P2R  Particule mici 12xVIM 16X VLM
3M5935 P3R  Particule mici 48x VLM 200*xTLV

*factorul de protectie atribuit de 3M
*VLM = Valoarea limita maxima

CERTIFICARI

Aceste echipamente indeplinesc cerintele Directivei Comunitéfii Europene 89/686/EEC

%)irectiva pentru Echipamente Individuale de Protec;i? i sunt, prin urmare, marcate CE.
ertificarea conform articolului 10, aferent Examinaril de tip CE, si articolului 11, aferent

Controlului de calitate CE, a fost emisa de BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlill

Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Organism certificat numarul 0086).

OunbTpsl 3M™ cepim 5000

ToxanyicTa, NPOUTUTE 3Ty MHCTPYKLIO BMECTE C COOTBETCTBYHOLL/MM UHCTPYKLMAMM
nionb30BaTens 4ns Macok/monymacok 1 dunbtpos 3M™, rae Bbl HaiieTe MHopMaLvio no:
* [lonycTimbIM KomBuHaLwsm dunbTpos 3M™,

* Akceccyapam

OMWUCAHME CUCTEMBI

3v unbTpbI oTBevaloT TpebosaHmam EN 143:2000 v noanexat ucnonb3osaHuio B
COYETaHMM C AOMyLLIEHHBIMY K pvMeHeRvio MuesbiMy Mackamu 3M™. TospobHbie
3KCMNyaTaUyoHHble JaHHble (DNbTPa NPeAcTaBneHb! B TEXHUYECKUX
XapaktepucTukax. COBMECTHO C NPOTUBOra3oBbIMy dunbpam 3M™ cepuy 6000
[ONONHATENBHO MOrYT UCMIONb30BATHCS NPOTUBOA3PO30MbHbIE UNbTPLI SM™ cepuy
5000. [inst ucnionb3oarust ¢ dunbtpamu 3M™ 6000 cepum, pebyercs dukcatop IM™
501. Kpome Toro dpunbTpsl 3M™ 5000 cepun MOryT UCONb30BaTCS Camy no cebe, s
aroro Tpebyetcs dukcatop 3M™ 501 u nnatchopma-gepxarens 3M™ 603.
PaspeLueHHble coveTaHUs (UnbTPOB CM. Ha puc. 1.

\NPEOYNPEXAEHUS W OrPAHUYEHUS NO
UCTONb30BAHMID
/\ BHUMAHVE

+ [IpaBUnbHbIA BbIGOP MoAeNM, 0ByyeHHe 1 COOTBETCTBYIOLMI YXOA ABNAIOTCA
0bs3aTenbHbIMM ycroBUAMY I EKTUBHOM 3alLMTLI NONb30BATENS OT
3arpAsHsALOLLMX BELECTB B Bo3Ayxe. Hecobntopenne npasun akcnnyarauum
[AaHHbIX CPEACTB 3alLKTLI OPFaHOB AbIXaHUS /NN HeNpaBUNbHOE HOLeHNe
W3aenKs B TeYeHMe BCEro BpeMeHM HaXoXaeHIs B ONacHoii cpeae MoryT cTaTb
NPUYMHAMY NPUYMHEHNS BPEAA 3A0POBLIO NONb30BATENS U NPUBECTH K
Cepbe3HbIM UNK ONacHbIM AN KU3HK 3a6oneBaHUAM UMK K NONHOI noTepe
TPYBOCNOCOBHOCTH.

Beerpa yoexpaitrech, 4to cobpaHoe uanenue:

- [oaxomwT Ans faHHoro Buaa pator;

- TTpaBHNIbHO HazeTo;

- /cnonb3yeTcs B TeueHie BCero BpeMenH;

- [lomkHo BbITb 3ameHeHO B cny4ae HeoBXoRUMOCTH.

* Vcnonb3yiie u3aenvie B COOTBETCTBIM C MECTHbIM 33KOHOZATENBCTBOM, U3y4UTe BCIO
ripunaraemyko MHOPMALIO Ui MPOKOHCYNBTUPY/TECh CO CTIELIManUCTOM N0 TEXHUKE
©€30M1aCHOCTY WM ¢ MpeaCTaBuTENeM Komnanuu 3M.

+ [TpK CMONb30BaHWM 3TOTO CPEACTBA 3aLLVTHI OPraHOB [bIXaHys CTPOro cobnioaiite
BCE MHCTpYKLWM:

+ + CoiepaLLMUCS B faHHOM BykreTe,

* * NpUnaraeMbIMV K ApYTvIM KOMMOHEHTaM CUCTEMBI.

* He vcnonb3yiie aHHOE U3nenue, Mpi KOHLIEHTPALAX MPEBbILLAIOLMX 3HAYEHHS!
onpefenenHble B TeXHUYECKIX XapaKTepucTHkax.

* He npuMeHsiiiTe [47A 3LLWTbI OraHOB fibIXaHWS! OT HEU3BECTHBIX BOSHYLLHbIX
3aTPASHEHVIA/KOHLIEHTPALINIA WMV NPV HaN|UY MIHOBEHHOI ONACHOCTN AANIA XV3HM 1
3n0poBb (IDLH).

* He ucnonbayiire B cpefe, coqeg»(ameﬁ Metee 19,5% kucnopopa. (LaHHbIit YypoBeHb
pexomeayem komnanved 3M. B kaxzoi cTpae Moxer BbiTb YCTaHOBMEH CBOV
npeaenbHbI YPOBEHb KUCMOPOAa. TP Hanuyuu CoMHeHWii obpaTuTech k
cneuwanchyK

* TTVIMEHSITL TONBKO KOMMETEHTHBIM M 0BYYEHHbIMI PaBOTHYKAMY.

+ CnepyeT HeMe/NEHHO NOKMHYTb 3arPS3HEHHOE MECTO B CITyae:

a) MoBpexzaeHs Mo6oro anemeHTa cucTeMbI.

b) YMeHbLLIEHVS Uk NpekpaLLIeHvs NOJa4M BO3ByXa B MULIEBYH YacTb.

) Bo3HUKHOBEHIS! 3aTPYAHEHNS AbIXaHWS! AW YBEMVHEHNS CONPOTUBNEHNS AbIXaHHIO.

d) MosBrEHVS TONOBOKDYKEHIS W APYTOr0 HEROMOTaHKS.

¢) OLLyLLIEHVS 3anaxa W BKyCa 3arpA3HSIOLLMX BELLIECTB W MOSIBIIEHNS CUMTOMOB

pa3IPaKeHHs.
[laHHOe W3envie He COREPKUT SNEMEHTOB, CLIENaHHbIX M3 HaTYPaMbHOTO Kay4yKoBOro
narexca.
HalivoHanbHoe 3aKOHOZATENLCTBO MOXET HaKNafbIBaTb CIELM(IIECKIE OTPaHUYEHNS Ha
JICMONb30BaHYE (hUTBTPOB, B 38BIICHMOCTY OT KITacca (hunbTPa U MpUMEHSIEMOi Mackw.
/Acnonb3oBanite nioboro coueTaHis Macka / unbTp IM™ momkHO NpoucXomuTs B
COOTBETCTBUM C CYLLIECTBYHOLL/MM HOPMATVBAMI 11O Be30nacHoCTY TpyAa U
37paBOOXPaHeHvIo, Tabnuuamy nosbopa CY30, a Takke pekomeHzaLvsimi
CrIeLyIanKcToB Mo OXpaHe Tpyaa.
OunbTpbl HeOBXORMMO PEryAFPHO 3aMEHSTb. YacToTa 3aMeHbI 3aBUCHT OT BPEMEHY
IICTIONb30BaHYIA M KOHLIGHTPALM 3arpS3HAIOLLIETO BELLIECTBA.

— Uvijel

f150'3 nnaTgopMolo inbTpiB

3™, ﬂ 03B0€HM KoﬁiHai(pianpiB VIBTbCFI Man,
A\TIONEPEMXEHHA TA OBMEXEHHSA
A\ TIONEPEMKEHHSA

+ LLlo6 3a6e3neyuTi 3aXMCT KOPUCTYBAYA Bif} NEBHMX aePO30NbHHUX
3a6pyaHIoBayYiB NOBITPS, HEOOXIZHO BNEBHUTHCH, LLO NPaBUNLHO BUGPaHO 3aci6
3aXMCTY, KOPUCTYBaY NPOMLIOB BIANOBIAHE HABYaHHS, BUKOPUCTOBYE Ta
obcnyroBye 3aci6 3axucTy ik HanexHe. HeaoTpUMaHHs ycix iHCTpYKuii nip vac
BUKOPUCTAHHS LUbOro BUPOBY Talabo HeBUKOPUCTAHHS PecipaTopHONO 3axvcTy
TIPOTATOM YChOr0 Yacy 3HaXO/KEHHA B HeBe3neyHvX yMoBax MoXe
HECNPUATINBO BNNMHYTY Ha 340POB’A POBITHYKA Ta NPU3BECTM O CEPHO3HIUX
3aXBOpIoBaHb abo nocTiiiHoi HenpaLieaaaTHoCTi.

Heo6xiaHo BrIEBHWTUCH, LLO L Bmgiﬁ:

- MpupatHuit 4ns faxHoro Buay pobiT, Ans Skoro B nnaxyeTe 1oro BUKOPUCTOBYBATH;
- BUKopUCTOBYETHCS 3riHO HABEAEHUX HCTPYKLIA;

- BiKOpHCTOBYETLCA MPOTATOM YCLOTO Yacy 3HAXOMKEHHS! Y HebeaneuHiit oHi;

- CBOEYACHO 3aMIHIOETLCA Y BYMAAKY HEODXIAHOCTI.

* [lnA BaHaYEHHA NPWIATHOCTI BUPOGY AN BUKODHCTAHHS Y NEBHHX YMOBaX HeoBXiaHo
BPAX0BYBAT! BUMOTW HALIOHANbHOTO 3aKOHOAABCTBA. YBAKHO BUBYITH YCIO HajlaHy
iHchopMaLito abo 3BepHITbCA A0 BIAMOBIIANBHOTO 33 OXOPOHY Mpali Ha Bawwom
MIANPYEMCTBI Y A0 TEXHIYHOrO CreLjianicra micLiesoro odbicy komnarii 3M: 03680,
Ykpaina, m.Kvig, Byn. Amocosa 12 Ten. (044) 490 57 77 dpakc (044) 490 57 75

+ BuKopucTOBYitTe Lito CUCTEMY PECTipaTOPHOIO 3aXVICTy BUKIKYHO Y BAMOBIAHOCTi 3
YCiMa iHCTPYKLiAMM, HaBEREHUMI

+-y Uit IHcTpykuji 3 excnnyarauji,

+ - B IHCTPYKLAX, LLIO CYNPOBOFPKYHOTb IHLLI KOMMOHEHTM PECTipATOPHOI CHCTEMM,

* He BUKOpYICTOBY#Te MpH KOHLIEHTpALISX 3aBpYAHIOI0NHX PEHOBIH  MOBITDI BULLMX 33
KOHLiGHTpaLi, BkasaHi B poarini TexHiuHi xapaKTepuCTUKM.

+ He BUKopUCTOBYBATI AN PECTIPATOPHOTO 3aXHCTY B HEBIAOMIX aTMOCKEPHIX
3a6py/AHI0BaYiB; SKLLO KOHLIEHTPALLA 3a6pyAHeHHS NOBITPS HeBifoMa abo € MUTTEBO
Hebe3neyHa Ans KUTTA Ta 350POB'S.

+ He BKOHCTOBYBaTY MpYt HAABHOCTI KUCHIO Y NOBITPI MeHw Hik 19,5% (pexomeHgaLjia
3M. HopmarviHi sokyMeHTY piaHix KEaTH MOXYTb BCTHOBNIBATY CBOI BUMOIV LLiOA0
JA0NYCTUMOIO PIBHS KACHIO Y NOBITpI. Byqb TacKa, 3BENTAVITECH 38 iHthopMaLlieto 40
YIIOBHOBaXKEHYIX OpraHiaLjit, KL y Bac BUHUKaloTb By/b-ski CyMHiBH).

+ Tinbku NS BUKOPUCTAHHS! NIEPCOHANOM, sikiit MPOVLLIOB BIANOBIAHE HABYaHHS Ta
IiArOTOBKY.

. TeFIMiHOBO 3anuLuTe 3abpy/aHeHy 30HY, AKLLO:

a) lowwopkera Gy/b fika YacTuHa cucTemn,
b) Morik NoBiTpst y NiBMACKY yIOBINbHIOETLCS 360 3yMAHSETECA.
¢) CTag BaKo avxaTu.
d) 3Bunoch 3anamopoyeHHs abo iHLLe HeapyKaHHs.
¢) BinuyBaeTbest 3anax abo cMak 3aBpy/HioBayie MOBITps, a60 3FBNAETLCS iHiLe
TI0FPA3HEHHS.
Hi BP0 He MICTATb KOMMOHEHTIB, BUPOBNEHUX 3 HATYpanbHOT rymu-naTexcy.
laLjjoHanbHe 3aKOHORABCTBO MOXe HakrafaTh crieLianbHi 0BMEXeHHs CTOCOBHO
BUKOPVICTaHHA (DINBTPYIOUMX ENEMEHTIB Y 3aNeXHOCTI Bif iX KIaCy 3axCTy Ta MMLbOBOI
MaCKW, LU0 BUKOPHCTOBYETLCA. BukopyicTars Byab-Akol Mackv 3M Ta dinbTpyiounx
~efeMeHTIB-Mae-3af0BORBHAT BUMeraNtBIANOBIAHI CTaHzapTie-abo pexomennaLsm—
cnewjanicra 3 0XOpoHM npaLi.
QifbTpYI04i ENIEMEHTY MaIOTb 3aMIHIOBATCb Ha PEryNIAPHiA 0CHOBI. HacToTa samiu
NbTPIB 3ANEXWTb Bif} Yacy BUKOPYICTaHHS Ta KOHLIEHTPaLi 3a6PYBHIOIOWMX PEOBMH.
a [100ATKOBOIO iHEhopMaLjeto aae&wamecna 70 inziny Marepiania a 3acobis Geanexv
paLyj micLieBoro ocpicy komnanil 3M (avBiTbCst HABEZEHY KOHTAKTHY iHcbopMaLjiio).
pOTHaEpO30MbHI iNbTPH MatoTh 3aMIHIOBATUCH HOBUMIM, KON 3HAUHO 3BiMbLLETLCS
CYMPOTUB AAUXaHHO.
le BUKODUCTOBY/ITE AR OUULLIEHHS By/b-AKWX YCTVH WONOMa BEeH3uH, XNopoBaHi Po3dHI
ANt 00E3KMPEHHS (Taki K TPUXTIOPETHIEH), OpraHivHi POMHHMKY Wi CyMILLI ANA YALLIHHS,
LL{0 MatoTb Y CBOEMY CKnagi abpasviBHi YacTk.

MPUMITKA:

YBAKHO 03HAVIOMTECA 3 Liet0 IHCTPYKLjieto Ta 30epexiT ii 337ns MOXIBOCTi NOAANBLLOTO
BUKOPVCTaHHS.

BCTAHOBIEHHA ®INbTPYIOYIX ENEMEHTIB
1 BeraHosiTs chinbTp y Tpumay 501, 1jo6 ApyKoBaHa cropoHa Gyna poawiliea o
MPOTH030B0r0 DinbTpy (Man 2). MepexoHaiTecs y ToMy, L0 (iNbTPH PO3TALLOBAHI PiBHO. 2
pveaaiie 501 Tpumay dinbTpis Ta NPOTUrasoBiid (iNbTP, BOH MakTb HagitHo
3aKpiNMTVCH. PINbTP Mae NOBHICTIO NOKPUBATY NPOTUa30BUlt inbTp. (Man 3). 3 Akwo
BukopucTosysatv inbTpu 3M 5000 cepl, sadpikcyiire 603 4o Mackw, poamicTiTh chinbTp 3M
5000 cepii Ha 603 Ta npueaHarite Tpumay dinbTpis 501 40 NnaTdoOpMy. BriesHiTbCS, W0
HafipyKoBaHa CTOpOHa inbTpy poaTaLLoBaHa Ao nnatchopmyt 603. 4 SHiMiTb ANA 3aMiH
inbTpy, NOTSrHITB ik 110Ka3aHo (Man 4). Llj dinbTpy nocTayatoThes napHo ideHTudHoro
Kiacy Ta Tvny, oBUHH GyTI BCTaHOBNEHI, BUKOPUCTaHI Ta 3aMiHEHi OBHOYACHO (K
10Ka3aHo Ha ManioHKy). Yac pobot inbTpa Moxe BapitoBaTUCh Y 3aNEXHOCT Bi
KOHLiEHTpaLlii 3a0pYAHEHHS NOBITPS, Yacy 3HAXOKEHHA B TaKIX YMOBAX, (i3niHOro
HaBaHTaXeHHS nig Yac pobotu ToLL. MpoTvaepo3onbHi t{}ianpw MaloTb 3aMiHI0BaTHCh
HOBUMH, KONV 3HauHO 3BiMbLUYETLCA CYMPOTUB AVXaHHIO. YTUNI3ALs OKDEMVIX YacTHH
3AXVCHOTO KOMNNEKTY HeOBXIIHO MPOBOZUTU Y BIANOBIAHOCTI 70 MICLIEBOTO 3aKOHOJABCTBA 3
OXOPOHY NpaLli Ta HaBKOMALLHBOTO CepeoBHLLA.

3BEPIFAHHA U TPAHCIOPTYBAHHA
OBnaHaHs nosyHHO 30epiraTiCh B OPWTiHANBHI yaKoBL B CyXOMY Ta CTOMY micly. He
MoXHa 36epiraTvt 06n1aHaHHA Mify MPAMIM COHSUHVM MPOMIKHSM, Ginst Zpkepen BUCOKO!
TemnepaTypi, BeH3uHy Ta opraHivHIX Po34HHYIKiB. 36epiraTity BIAMOBIAHOCTI 3 iHCTPYKLEl0
BUPOBHYKA, AVBITLCS! BIAMOBIAHY iHOPMALIO Ha YaKoBL.
J Kiuepui Tepwin 36epiranHs
l TemnepaTypHuit pexum 36epiranHs
A \laKcvanbHa BOnoricTs NoBITpS
sl Hasea ta anpeca supobhika

36epiraitre npu Temneparypi nosiTps aif -10°C #o +50°C T sigHockit oriorocti 40 90%.
38 YMOBYI ROTDUMAHHS HaBEICHIX BUMOT, 04ikyBaHWi TepMiH 3bepiraHHs CTaHoBHTb 5 pokia
B 8TV BUpOGHULTBA.

MAPKYBAHHA OBNAOHAHHA
LJi npomykTit Matotb MapkyBarHs EN 143:2000

R = Moxe BKopucToBygaryich Gararopa3oso

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH

Knac  BukopuctoByBatn  MakcumanbHa MaxcumanbHa
3axMCTy  ANA3AXMCTYBiA  KOHLIGHTPAUisiAnA  KOHLGHTpaLif Ana
BUKOPUCTaHHS BUKOPHCTaHHs 3M™
3M™ HaniBMack#  NOBHOI Mackv
3M5911  PIR [pibHovcnepchi 4 xTOK 5xIIK
YacTkn
3M5925 P2R [pibHogvenepehi  12xTOK 16 x TOK
4acTkn
3M5935 P3R [pibHomvcnepchi 48 x TIK 200*x oK
yacTkn

* KoedbiuieHT 3axucty, ycranosnenui 3M
*TK = TpaHuyHo AONYCTIMA KOHLIEHTpaLlif

CEPTU®IKALIA

Lli Bupobv BignosizatoTb ButMoram €aponeickoi aupextuy 89/686/EEC Ta MatoTb
MapkysaHs CE.

CepruikaLjist Ha BianositicT naparpadby 10 (BUnpoByBaHHA TUMOBItX 3pa3kiB NpoayKLi)
Ta naparpacpy 11 (nepesipka SkocTi BIanoBiaHo 40 BiMOr E8pocoiody) nposereHa BSI,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP, BenukoBputais
(Hotudhikoarmit opra 0086).

3M™ 5000 serija fltera o ]

Molimo procitajte ove upute u skladu s odgovaraju¢im uputama za uporabu 3M™ Filtera and
mm dlﬂela zalice gdje Cete naci informacie o:

. gOéVO ljene kombinacie sa 3M fiterima

+ dodaci

OPIS

Ovi fitri zadovoljavaju zaht‘ﬁﬁvima EN143:2000, Filtera za Cestice i rebaju se upotrebljavati u
kombinaciji s odobrenim 3™ Dijelom za lice kako bi formirali ﬂltrira#’uc’i aparat za
respiratornu zasitu 1pr0tiv krutih i tekucih zracnih cestica. Detaline informacije o dielovanju
Filtera nalaze se u ehniékoj‘specifikacig. Dodatak, 3M™ 5000 Serie posebnih fitara
mogu s koristiti u kombinaciji sa 3M™6000 Serjama filtra za plinove | pare. Za upotrebu s
3M™ 6000 filtrima, Eotreban je 3M™ 501 filtar. Alternativno, serija filtera 5000 se moze
uf;otrijebiti same, s 3M 501 zadrzavac i 3M™ 603 platformom. Za dopustene kombinacije
filtera pogledati Sliku 1.

N\ UPOZORENJA | OGRANIGENJA
/N\UPOZORENJE

. Odgovaraf'(uc'i izbor, trening, uporaba i odgovarajuce odrzavanje su neophodne
stavke kako bi proizvod pomogao nosiocu u zastiti od odredjenih zagadjivaca u
zraku. Ako ne slijedite sve upute za uporabu ovih proizvoda respiratorne zastite
ifli ih ne nosite prema propisimatakoder i proizvod tokom svog vremena
izlozenosti, moze imati suprotan efekt na zdravlje nosioca, dovesti do ozbiljnih

obolmtrajne_nesposobnosti. )

sigumida e kompletan proizvod —
- odgovarajuéi za primjenu
- isprano namjedten
- no3en tiiekom cijelog perioda izlozenosti
- zamjenjen kada je potrebno

+ Za prilagodjavanje i odgovarajuéu uporabu po lokalnoj regulativi, za sve informacije
obratjte se voditelju zastite na radu iz lokalnog 3V ureda?SM (EAST) AG Podruznica
RH, ZITNJAK BB, ZAGREB tel:01/2499-789 ?

+ Koristiti ovaj respiratorni sistem striktno u skladu sa svim uputama:

+ - sadrZanim u ovoj broduri,

+ - pridodatim drugim komponentama sistema

+ Ne koristiti u koncentracjama iznad navedenih u tehnickoj specifikaciji.

* Ne koristite za respiratornu zadtitu od atmosferskih zagadivacalkoncentracija koje su il
nepoznate ili su trenutno opasne za Zivot i zdravije (IDLH).

* Ne koristiti S-seriju u atmosferi koja sadrZi manje od 19,5% kisika (3M definicija. Zemije
mogu individualno primjenjivati viasfita ogranicenja za pomanjkanje kisika. Potrazite
savijet ako sumnjate).

+ Da koriste samo obucene i kompetentne osobe.

+ Odmah napusfiti kontaminiranu prostoriju, ako:

a) Se bilo koji dijelovi sistema oStete.

b) Protok zraka u masku pada ili prestaje

¢) Disanje postaje otezano ili se povecava otpor pri disanju.
d) Se pojave nesvjestica ili muénina.

¢) Osjetite okus ili miris zagadjivaca li dodje do iritacije.

Ovi proizvodi ne sadrze komponente od prirodne gume, lateksa.

Lokalni zakoni mogu definirati specifiéna ogranicenja u Wotrebi filtera, ovisno o njihovoj klasi

i odabranoj polumasci. Ugoreba bilo koje kombinacije 3M polumaski  filtera treba biti u

skladu sa standardima zaravija i sigumosti, selektorima respiratome zasfite i u skladu sa

zahtjevima zasfite na radu.

Filteri se moraju redovno mjenjati. Frekvencija zamjene ovisi o vremenu upotrebe, te o

koncentraciji zagadenja.

Za vise informacija kontakirajte 3 PodruZnicu u RH.

Neki fiteri moraju se promjeniti kada otpor prilikom disadnja postane neprihvatiiv.

Ne korist naftu, Klorrane , nagrizajuce tekucine (takve kao trikloretilen), organske

rastvarace ili abrazivne agense za Ciscenje prilikom icenja opreme.

UPOZORENJE

Procitajte uputstva za upotrebu i sacuvaite ih za buducu potrebu.

UPUTE ZA SASTAVLJANJE

1 Stavite filtar na 501 zadrzavac kako bi isprintana strana bila okrenuta filtru za plinove i pare
2). Provieri daje fiter ravno poloZen. 2 Stavite501 zadrZavac na filtar za plinove i pare te bi
trebale sjesti siguno. Filtar bi trebao potpuno preritilice od plinovai Fara 3). 3 Ako koristite
same 3M 5000 Seriju filtera, najmestite 603 na dio za lice, 3M 5000 filtar na 603 i spajite 501
na 603 platformu. ﬁgur&(a}te da je isprintana strana okrenuta na 603 platformu. 4 Uklonite
fiter kako bi ga zamjenili dizanjem na TAB kao $to je prikazano (Slika 4). Ovifiltri su
isporuceni u Earovima identicne klase i vrste i moraju biti opremljeni, koristeni i zamjenjeni u
isto vrijleme (kao 3t Le prikazano). Uinkovitost fltra varirat ¢e ovisno o razini kontaminaciie,
brzini rada, vremenskom izlaganju i sl. Neki filteri moraju se promjeniti kada otpor prilikom
disadnja postane neprihvativ. Odlaganje dijelova trebalo bi provesti u skladu sa lokalnim
zdravstvenim, sigurnosnim pravilima okolisa.

J» |__Raspon temperatura skladiétenja

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Qv proizvodi se trebaju skladisiti u odgovarajucim pakiranjima, u suhim, Cistim uvijetima ne
izlozeni od direkine sunceve svijetlosti, izvora visokih temperatura nafte i para rastvaraca.
Skladisfiti u skladu sa upustvom proizvodaca, pogledati pakiranje.

o Roktrajanja

| Raspon temperatura
B \laksimalna relativna viaznost
sl Imei adresa proizvodata

Ne spremajte na mjesta izvan raspona temperature 10 °C do +50 °C ili viaznosti iznad 90 %.
Kada je propisano uskladisten, ocekivana trajnost proizvoda je 5 godina od dana proizvodnje

OZNACAVANJE OPREME
Proizvodi su oznaceni EN 143:2000
R= ponovo upotrebljiv

TEHNICKA SPECIFIKACIJA
KLASA  Koristiti zazastitu ~ Maksimalna Maksimalna
protiv upotreba upotreba koncentrata

koncentrata sa sa 3M™ Punom
3M™ Polumaskom maskom za lice

3M5911  PIR  Fine Cestice 4xTLV 5xTLV

3M5925 P2R Fine Cestice 12xTLV 16X TLV

3M5935 P3R Fine Cestice BxTLV 200°x TLV

* 3M dodijeljeni zastitni faktor
*TLV = graniéna vrijednost

ODOBRENJA

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahtjeve Direklive Europske unije 89/686/EEC (Direktiva za
osobnu zaSfitnu opremu) tako da su oznaceni CE znakom. ) )
Certificiranje prema lanku 10, EC tipsko |sp|t|vaRA'e i ¢lanku 11, EC kvaliteta kontrole, obavio
je BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Nadlezno
tilelo broj 0086).

Ountpu cepus 3M™ 5000

Mons npodeTeTe Tean MHCTPYKLMM BbB Bpb3ka ¢ NpasunHaTa ynotpe6a Ha duntpi 3M u
nuLesi Mackv 3M, KbaeTo e nocoyeHa MHGopMaLs 3a:-

* OnoBpervt komBuHaym ot 3M dunTpu

* Akcecoapy

OMWUCAHME HA CUCTEMATA

Tea unTpI OTTOBAPAT Ha M3uckBakusTa cnopea EN143: 2000, dwntbp (1) 3a YacTuum n
TpsibBa Aa ce U3nonasa B komBiHaLws ¢ onobpera 3M™ nvuesa vact 3a (hopMupae Ha
(unTpYpaLLY anapaTyi 3a PECTIMpaTOpHa 3alLTa CPeLLy ONPeaeneHy TBBPAN U TEYHN
YaCTI BbB B3YXE. [laHHVITE OTHOCHO XapaKTepUCTRVITE Ha ga cafETaiinH0
npeacTaseny B TexHudeckata cneuydukauys. B gombnkerie, SM™ 5000 cepuure cuntpu
CpeLLly YacTiwy Morar fia ce u3nonasar cbamectHo ¢ 3M™ 6000 cepvute (unTpy 3a ras u
napv. [la ce nonssa ¢ duntpu 3M™ 6000 3aeato ¢ dwntpo-gbpiaten IM™ 501. Kato
anmepHarviea, duntpy cepyst 5000 Morar fia ce Manonasat camocTosTenHo, ¢ 3M 501
(vnTbpeH fbpiay, kakto v ¢ 3M ™ 603 unTbpHa nnatdopma. 3a noseoneHa
KoMBMHaLWS ounTpy BukTe dwr, 1.

/N\TPEAYNPEXAEHNUS U OrPAHUYEHHUS
/\ BHUMAHVE

+ paBuntmaT n3bop, 0by4ene, ynotpeba n nopapLXKKa ca Heobxoanmm, 3a Aa
MOXe NPOAYKTLT Aa 3alyMTH NOTpeBUTENs OT OnpeAeneHy Bb3AYWHONPEHOCHMM
3ambpeuTeny. HecnasBaHeTo Ha BCHYKW MHCTPYKLWMM 33 ynoTpebara Ha Ten
NPOAYKTH 33 PECNUPATOPHa 3alLuTa MIuNM NUNCaTa Ha NPABUIHO HOCEHE Ha
Lienus NPpoAYyKT No BpeMe Ha U3naraHe Ha 3aMbpCUTENKTe, MOXe A3 YBpean
3paBeTo Ha NoTPedUTENs, Aa A0BEAE AO CEPUO3HO MMM KUBOTO3ACTALLIABALLIO
3ab0NABaHe UMK NOCTOSHHA UHBANNAHOCT.

YBepeTe ce, Ye NPOYKTHT €:

- ToIx0asiL 33 CBOTBETHOTO MPUMOXEHHE

- TpaBuHo nocTaBeH

- /13nonasaH npes LANOTO BpeMe Ha u3naraxe
- TogMmensH npy HeoBxoaumocT

+ 32 NpUMOXMMOCT B KOHKPETHY YCroBWs 1 npasunka ynotpeba, cneaBaiTe
Bbirapcxoro 3akoHogaTencTeo B obnacTTa Ha e3onacHocTTa, BaemeTe Nop
BHUMaHVie LisinaTa npefocTaBeHa UHopMaLys, KoHTakTyBaiTe ¢ OTTOBOPHMKA MO
BesonacHoctTa unu npeacrasuten Ha 3M. 3M Bwnrapws, Busnec Mapk Codws, crpaga
4, etax 2, Codpus 1766, Ten: 02/960 19 11

* Mpw ynoTpeBa Ha Ta3u pecrupaTopHa CUCTEMa CasBaiiTe CTPUKTHO BCHYKI
VHCTPYKLYM:

* + ChbpaLLV CE B HACTORLLYTE MHCTPYKLWK 3a ynoTpeba

* * NPUAPYXaBaLLY! APYTY KOMIOHEHTH Ha CiCTeMaTa

* He uanon3gaifte npu KOHLIGHTPALYM, HaBYILLABALLM YroMeHaTTe B TexHudeckTe
crewydmkaLmm.

* He n3non3gaitre 3a pecrvipaTopHa 3alLuTa, KoraTo aTMoCtepHiUTe 3ambpeHTent Uin
KOHLIGHTPALIWTE MM Ca HEU3BECTHY 1N Ca ONaCHY 32 XVBOTA U 3APaBETO.

* He nanonasaiite B atMocdepa CbC ChbpKaHie Ha kirenopog no-manko ot 19.5%. (Mo
onpezenexue Ha 3M. OTdenHuTe Abpiasyt MoraT fa onpeaensT cobCTBEHH rpaHuLy Ha
KuenopopHus Zecmup. MoTbpceTe ChBET Mph ChbMHEHE. ).

+ [1a ce u3non3BaT Camo OT 0BYeH 1 KOMMETEHTEH NMEPCOHaN.

* BepHara HanycHeTe 3ambpceHaTa 3oHa npu:

a) NoBpeAa, B KOSTO 1 4 € YaCT Ha cycTemaTara;
b) HamansigaHe U cpake Ha Bb3AYLLHIS NOTOK B NLiEBATa YacT,
C) 110518 Ha 3aTPY/AHEHO AVILLIAHE UMW NPy NOBULLIEHO CNPOTVBNEHUE MY AVILIAHE;
d) nosiBa Ha 3aMasHOCT U AUCKOMAOpT;
€) aKo YCETUTE 3aMBPCHTENITE C OpraHyTe Ha OBOHSHYE UM BKYC UMM Ce NOSIBN ApyT
BW ApasHeHe.
Te3u NPOLYKTU He ChiTbPKAT KOMMOHEHTY OT ECTECTBEH KayUyK.
HaLvoHanHwTe perynauym Moxe Zia Hanarat crieLuduyHI OrpaHu|eHust Ha ynoTpe6ara B
3aBICMMOCT OT KNaca Ha (DTbpa v U3nonasaHaTa nuLiesa Yact. /anonasaHeTo Ha kosTo u
na e 3M nuieBa yact/unTbpHa kombuHauws Tpaba na Gbae B CbOTBETCTBUE C
[ieiCTBALLIOTO HALWOHAMHO 3aKOHOAATENCTBO.
untpue TpAbea Aa GbaaT PeROBHO NOAMEHAHN. YecToTaTa Ha NoAMSHA 3aBuCH OT
BPEMETO Ha ynoTpe6a i KOHLIEHTpaLWATa Ha BPeRHOCTUTE.
3a noeye UHhopmaLvs ce 0GbpHeTe KbM npezcTasuTen Ha 3M.
unTpuTE 33 YacTULY MoraT Aa Ce NOAMEHST KOraTo ChNPOTVBNEHUETO NPV [ULLAHE CTakHe
MHOTO BECOKO.
He w3non3gaitte neTponHM Univ X1opupaHK 06e3macnsBaLLyt TEYHOCTH (kaTo

TPUXTIOPETWTIEH), OpraHUHYt PasTBOPUTENM I aBpaaviBHA NOYCTBALLM BELLECTBA 33
NIOYUCTBEHE Ha KOSTO 1 3 € YacT Ha cHCTeMara.

SABENEXKA

3a cripaBKa BINKTE BCMIKY MHCTPYKLM 3a ynoTpeba v BesonacHocT.

WHCTPYKLIMU 3A CrNIOBABAHE

1Toctasete (:)Hmpa 8 501 Abpiava, Taka Ye oTneyartaara CTpaxa a e KbM unTbpa
3 ra3oe v napv (dur. 2). TMposepeTe Aani (MATLPBLT € NOCTABEH XOPU3OHTANHO. 2
Mocrasee 501 Abpkada Ha (unTbpa 3a ra3ose 1 napw, To TpsioBa Aa Gbe CUrypHo
3aKITI04eH. GUNTBPLT HAMLITHO TPSIOBa f1a MOKPINa NMLiEBaTa YacT Ha (UNTbpa 3a rasose
i napu. (cpur. 3). 3 Ako nanonasare cepuute 3M 5000 camoctosTento, nocragete 603 3a
nuweBa vac, cbuo dunmbp 3M 5000 3a 603 u cTsrame 501 Bbpxy nnatdopmara 603.
YBepeTe ce, Ye OTNeyaTaHaTa CTpaHa Ha (UNTHPa € C MiLie KbM nnatdhopmara 603. 4
OrcTpaHeTe 3a noaMsHa vnTbpa kato noavrHeTe TAB, KakTo € nokasaHo Ha ¢wr. 4. Tean
UNTpY Ca NpeROCTaBeHM No ABOWKY C eAHaKBY knac v Tv, v TpAbea Aa GbaaT nocTaBeH,
I3NON3BaHY 1t Aa Ce 3aMEHST N0 €AHO U CbLLO BPEMe (KaKTo e MoKasako). CpoKbT, B KoitTo
unTbPa MoXe eqeKTUBHO 1A Ce 13NoN3Ba, MOXE Aa BapUpa B 3aBICUMOCT OT HUBOTO Ha
3aMbPCABaHE, NapameTpuTe Ha paboTHaTa Cpeaa, BPEMETO Ha Uanarake i ap. duntpute
33 YaCTULV MOraT 1a G MOAMEHAT KOrato ChPOTHBIIEHNETO NPU AVILLAHE CTaHe MHOMO
BECOKO. /3XBBPNAHETO Ha YacT TPsiGBa f1a Ce M3BbPLUBA B CbOTBETCTBHE C HALOHAMHOTO
3aKOHOATENCTBO 3a 3pase, Be3onactocT 1 oKkonHa cpeaa

CbXPAHEHWE W TPAHCIOPTUPAHE

CrXpaHABaiiTe NDOTYKTVITE B OPUTHHATHATE ONGkBKVA B CYXJA U WCTH TIOMELLIGHS, Aaned
OT pSKA CITbHYEBA CBETTHA, USTOUHILY Ha BHCOKR TEMTEPaTypa, GeHait i Napu oT
paaTBopuTen. ChXpaHABaliTe B CHOTRETCTBIAE C UHCTPYKLIUITE Ha NDOU3BOZMTENS,
110C0NEHI Ha ONAKOBKATA,
U KpaeH cpox Ha rowocr
| Temneparypen avanaso
A \laKc/ManHa OTHOCHTENHA BIAKHOCT
aadl Vv v anpec va npossopyens

He coxpariagaitre Ha oTkpuTo npy Temnepatypn o -10°C a0 +50°C w npu BaxHocT Ha
Bba37yXa Haz 90%. My paBinHo CbXpaHeHite, 0611aliHUAT CPOK Ha TORHOCT Ha NpoyKTa
€ 5 TO7IMHY OT [1aTaTa Ha NMPOMSBOCTRO.

MAPKUPAHE HA O5OPYIBAHETO

[pogykTuTe ca Mapkupaxi cbrnacko EN 143:2000

R - 3a u3non3saxe B roseye 0T eiHa cMsHa

TEXHUYECKA CMELIMPUKALIUA
KNAC [llacewsnonssasa MakcumanHa Makcumanna
3alUTa OT KOHLEHTPALWS HA_ KOHLIEHTPALA Ha

n3nonasatxe ¢ 3M™ uanonagare ¢ 3M™
1oy Macka Lisina NvLesa Macka

M5911 PIR OwHnvaciup 4xTC 5xIC

3M5925 P2R - Oukm yacTium 12xIC 16xIC

3M5935 P3R - OwHnvacup 48xIC 200°x1C

* 3M npeanucaH 3awwwTeH daktop
*T'C=I'paHuyHa cToitHoCT

OfOBPEHUA

Teav NPoZyKTM OTTOBAPAT Ha M3uckBakusTa Ha [vpexTusa 89/686/EEC Ha Esponeiickata
Kommens ([npextvea 3a JIMC) v cboTBETHO Ca MapkvpaHy ChC 3HaKa CE.

Cepruchukar no unen 10, , Tunosa nposepka 3a EO* 1 unen 11, ,Kavectaen kotpon 3a EO*
e v3pagen ot BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK
(Homnpmuppaiy opran 0086).

3M™ 5000 Serije Filtera

Molimo procitajte ove instrukcije zajedno sa odgovarajucim korisnickim uputstvom za 3M™
Filter i 3M™ Masku gde ¢ete nai informacije o:

+ Odobrenim kombinacijama 3V™ filtera

+ Priboru

OPIS SISTEMA

Ovo fiteri zadovoljavaju zahteve EN143:2000 Cestiénih filtera i treba da se koriste u
kombinacij sa odobrenom 3M™ Maskom u cilju zasite resdpiratpmog sistema od odredenih
Curstih i tecnih Gestica. Podaci o performansama filtera su detaljno opisani u Tehnickoj
specifikaciji. Pored toga 3M™ 5000 Serie Cestiénih filtera mogu biti kori$¢ene sa 3M
6000 Seriom filtera za gasove i pare. Za upotrebu sa 3M™ 6000 fiterima neophodan je
3M™ 501 drzac. Druga mogucnost je da se 5000 serije fitera koristiti sa 3M 501 drzacem, i
3M™ 603 filter platformonm. za odobrenu kombinaciju filtera pogledati sliku 1.

/\ UPOZORENJA | OGRANICENJA
/\ UPOZORENJE !

+ Pravi izbor, obuka, upotreba i odgovarajuce odrzavanje su sustina da bi proizvod
zastitio korisnika od zagadivaca u vazduhu. Ako ne sledite sve instrukcije o
upotrebi ovih respiratora ifili ne nosite ih tokom svo? perioda izlozenosti, moze
doi do uticaja na zdravlje korisnika, dovesti do oboljenja ili stalne
nesposobnosti.

Obezbedite da je proizvod:

- odgovarajuéi za primenu;

- korektno namesten;

- noden tokom svog perioda izlozenosti ;
- zamenjen,kada je neophodno.

+ Za odgovarajucu i pravilnu upotrebu slediti lokalnu regulativu, u vezi sa svim
dostaviienim informacijama li kontakfirati osobu za bezbednost/Predstavnistvo 3V
%EAST) AG Beograd lutina Milankovica 23 ,11 070 Beograd ,SRBIJA Tel.+381 11

209 400 Fax.+381 11 2209 444 e-mail:innovation.yu@mmm.com

Keristite ovaj-respiratorni-sistem strage-u-skladu-sa-svim instrukejjama. ——

+ + sadrZanim u ovoj broduri,

+ + zajedno sa drugim delovima sistema

* Ne koristiti pri koncentracijama iznad specificiranih u Tehnickoj specifikaciji

+ Ne koristiti za respiratormnu zafitu od atmosferskih zagadivacalkoncentracija koje su
nepoznate ili su trenutno opasne po Zivot i zdravije (IDLH).

+ Ne koristti u atmosferi koja sadrzi manje od 19,5% kiseonika.(3M definicija. Zemje mogu
primenjivati sopstvena ogranicenja za deficit kiseonika. TraZite savet, ako ste u
nedoumici).

+ Mogu koristiti samo obucene osobe.

+ Odmah napustiti kontaminiranu oblast ako:

a) Neki deo sistema se o3teti.

b) Protok vazduha se smanji i prestane.

¢) Disanje postane otezano.

d) Pojavi se nesvestica il druge neprijatnosti.

¢) Osetite miris ili ukus zagadjivaca ili dodje do irtacije.
Ovi proizvodi ne sadrZe komponente izradene od prirodne gume,lateksa.
Nacionalna requlativa moze nametnuti ogranicenja za upotrebu filtera zavisno od klase i
koriScene maske.Koridcenje neke 3M™ maske/kombinaciLe filtera treba da bude u skladu sa
primenom standarda za bezbednost i zdravije,tabele za izbor respiratora ili u skladu sa
Ereporukom profesionalne osobe.

iltere treba redovno menjati. Frekvencija zamene zavisi od vremena koridcenja i

koncentracije zagadjivaca.
Za vise informacija pozovite 3M Health & Safety Helpline (Local Contact Details).
Cesticni ilteri moraju biti zamenjeni kada ofpor disanju postane neprihvatiiv
Ne korisfiti naftu, hlorisane nagrizajuce tecnosti, kao trihloretilen, organske rastvarace il
abrazivne agense za ¢iscenje da ocistite deo opreme.

NAPOMENA

Pogledati sve instrukcije za upotrebu i saCuvati tokom perioda upotrebe proizvoda.

UPUSTVO ZA SASTAVLJANJE

1 Postavite filter na501 drzac tako da Stampana strana bude okrenuta ka filteru za gas/
isparenja (sl. 2). Proverite da filter ravno naleze. 2 Postavite501 drZac na filter za
?as/isparenja.i dobro ga zakUuéa;(te/osigu.rajte. Filter bi trebao u potpunosti da prekrie lice
lltera za gasfisparenja (sl 3&. 3 Ako koristite same 3M 5000, fiksirajte 603 na masku,
postavite 3V 5000 filter na 603 i spojite 501 sa 603 platformom. Proverite da HA'e Stampana
strana filtera okrenuta ka 603 platformi. 4 Zamenite filter tako $to cete podici TAB kao Sto je
prikazano (sl. 4). Ovi filteri se isporucuju u parovima identicne klase i tipa i morafju dase
uklapaju, koriste i zamenjuju u isto vreme (kao $to je prikazano). Efektivan vek filtera ce
veoma zavisiti od nivoa kontaminacie, nivoa rada, vremena iziozenostiitd. Gestichi filteri
moraju bifi zamenLeni kada otpor disanju postane neprihvatljiv Unitavanje/odlagane delova
treba da bude u skladu sa lokalnim regulativama o zdraviju | bezbednosti kao i sa lokalnim
regulativama o zasfiti Zivotne sredine.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Ovi proizvodi treba da budu skladiSteni u obezbedjenom pakovanju u suvim, gistim uslovima
van sunceve svetlosti, izvora visoke temperature, nafte i para rastvaraca. Skladifiti u skladu
sa proizvodackim upustvom, pogledati pakovanje.

4 Rokirajanja na polici

f Maksimalna relativna viaznost u skladistu
sl Imei adresa proizvodjaca

Ne skladistiti na temperaturama van opsega od - 10 °C do +50 °C ili vlaznosti iznad 90 %.
Kada se skladisti po instrukcijama, ocekivani rok upotrebe je 5 godina od datuma
proizvodnje.

OZNACAVNJE OPREME

Ovi proizvodi su oznageni sa EN 143:2000
R=ponovo upotrebljiv
Tehnicka specifikacija

KLASA  Koristitiza zastitu ~ Maksimalna Maksimalna

2 koncentracijapri  koncentracija pri
upotrebi 3M™ upotrebi 3M™ pune
polu-maske maske

3M5911  P1R fine Cestice 4xMDK 5xMDK
(Maksimalna (Maksimalna
dozvoliena dozvoliena
koncentracija) koncentracija)

3M5925 P2R fine Cestice 12xMDK 16XTLV
(Maksimalna (MDK maksimalno
dozvoljena dozvoliena
koncentracija) koncentracija)

3M5935 P3R fine Cestice 48 x MDK 200" x TLV
(Maksimalna (MDK maksimalno
dozvoljena dozvoliena
koncentracija) koncentracija)

* 3M oznaceni faktor zastite
*TLV = granina vrednost ( MDK-maksimalna dozvoljena koncentracija)

ODOBRENJA

Ovi proizvodi zadovoljava&u zahteve direktiva evropske unije 89 /686/EEC (direktive za
liénu,zastitnu opremu ) tako da su oznacene sa Cg znakom.

Sertifikacija prema Clanu 10, EC Ispitivanje tipa i Clan 11, EC Kontrola kvaliteta, je izdata od
strane BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Notified
body number 0086).

‘ —— a) Sistemin herhangibir parcasinin hasar-gérmesi. ——

3M 5000 Seri Filtreler

Liitfen bu talimati su bilgiler bulacadiniz, uygun 3M Filtre ve 3M yiiz sizdirmaz pargas
(maske) kullanim talimati le birlikte okuyunuz.

+ 3M Filtrelerin onaylanmig kombinasyonlari

* Aksesuarlar

SISTEM TANIMI

Bufiltreler EN 143:2000 Partikill filtre gereklerini karsilamaktadir ve havadaki belirli kati ve
sivi partikilllere kars! solunum koruma icin filtreleme aL)aran olusturmak Gizere onayl bir 3M
yiiz pargas! ile kombinasyon yapilarak kullanilr. Teknik Spesifikasyonda filre performans
verileri bulunmaktadir. EK olarak, 3M™ 5000 Serisi ,Jartikil\ filtreleri, 3M™ 6000 Serisi gaz ve
buhar filreleri ile beraber kullanilabilir. 3M™ 6000 filtreler kullanim igindir, bir 3M™ 501 filtre
futuucu kaf)ak gereklidir. Atternatif olarak, 5000 seri filtreler, bir 3M 501 filtre tutucu ve bir 3M
603 gill(tre a;(t‘fﬂrmu ile birlikte kendi bagina da kullanilabilir. Izin verilen fltre kombinasyonlari
icin bkz. Sekil 1.

A\ UYARILAR VE SINIRLAMALAR
N\ DIKKAT

+ Uriiniin kullanan kisiyi havada taginan bazi kirletici maddelere karst korumasina
yardimet olmada uygun {iriin segimi, editim, triin kullanim ve bakim gok
onemlidir. Bu solunum koruyucu iiriinlerin kullanimi ile ilgili talimatlarin tiimine
uyulmamasi ve/veya tiim maruz kalma siiresi boyunca iirtiniin tamaminin uygun
bir gekilde giyilmemesi kullanicinin sagligini kétu yonde etkileyebilir, agir veya

asami tehdit eden hastaliklara veya kalici sakatliga yol agabillr.
rliniin tamaminin daima;

- Kullanima uygun durumda oldugundan;

- Dogru bir sekilde takildigindan;

- Maruz kalma siiresinin tamami boyunca giyildiginden;

- Gerektiginde yenileme degisiminin yapiimig oldugundan emin olunuz.

+ Uriiniin urgunlugu ve uygun kullanimi hakkinda yerel yonetmeliklere uyunuz, size
verilen bifﬂere bakiniz veya givenlikten sorumlu bir yetkili/ 3M temsilcisi ile irtibata
geginiz (Yere! Irtibat Bilgileri).

+ Bu respiratr sistemini talimatlara harfiyen uygun olacak sekilde kullaniniz:

+ - bu brog(irde yer alan,

+ - sistemin diger parcalari ile uyumlu olarak

+ Teknik Spesifikasyonda belirtilen deerlerin tstlindeki konsantrasyonlarda
kullanmayin.

+ Kirletici maddenin ve Kirletici madde konsantrasyonunun bilinmedii veya insan saglik
ve ra§am|m ani tehlikeye sokacak (IDLH) ortamlarda solunum korumast icin
kullanmayiniz.

*%19,5dan daha dﬂ?[]k oksijen iceren ortamlarda kullanmayiniz. (3M tanimi. Oksijen
yetersiziigi ile ilgili ofarak her iilke kendi sinir dederlerini uygulayabili. Tereddt halinde
dan|§|mz();.

+ Sadece egitimli yetkili personel tarafindan kullanimalidir.

. Egp[ asagidakilerden herhangi birisi meydana gelecek olursa kirlenmis alani derhal terk
ediniz:

b) Hava akisl azalir veya durur.

¢) Nefes alip verme zorlagir veya nefes alip verme direnci olugur.

d)Bas donmesi veza baska bir sikintinin meydana gelmesi.

&) Kirletici madde kokusu almaniz veya tatmaniz veya tahrisin meydana gelmesi.

Bu drlnler dogal kauiuk lateksten yapimis parcalar icermez,
Ulusal regilasyonlar kullanilan maskenin ve filtre sinifina bal olarak fitrelerin kullanimi
{izerinde spesffik sinilamalar uygulamaya koyabilir. Herhangibir 3M maske ffltre
kombinasyonu is hijyenistinin tavsiyeleri veya Solunum Koruma Secim Tablosu, Saglik ve
Givenlik standartiarina gére kullaniimalidir.
Filtreler diizenli degisim gerektiri. Degisim sikligi kullanim zamanina ve kirleticinin
konsantrasyonuna baglidir.
Daha fazla bilgi igin 3M I Saghi ve Gﬂven\i?i Yardim Hattini araymiz.
Partikill filreler nefes alip verme direnci kabul edilemez seviYeYe geldiginde degiFtiriImeIidir.
Ekipmanin herhangi bir pargasini benzin, (trikloretilen gibi) Klor ar, organik

u yag giderici sivil
cOzeltiler veya agindirici temizleme maddeleri ile silmeyiniz.

Kulanim taimatiarnim tménii okuyun ve gerektiginde bagvurmak (izere saklayiniz.

BUTUNLEME TALIMATLARI

1 Filtreyi 501 tutucu kap icine yerlestirin. Gaz buhar filtrenin tistiine yazili kisim denk gelmek
{izere yerlestirin. ﬁ§ekil 2). Filtrelerin diiz yerlestidini kontrol edin 2 Kapagi 501 gaz ve buhar
filtresi Uzerine yerlestirin, givenli sekilde kilileyin. Filtre %(az ve buhar filtresinin yiiziinii
tamamen kapamalidrr. (fig 3). 3 Eger 3M 5000 Seri fitre kendi kendine kullanilacaksa, 603 '
yiiz kismina sabitle, M 5000 fiteyi 603 tizerine yerlegtir ve 603 platform izerine 5011
sikistrr, Filtrenin yazili kisminin 603 platform ile yiiz ylize oldugundan emin olun. 4
Gosterildigi gibi TAB izerini kald|rmazla yedek fitreyi uzaklagtinn. (sk 4). Bu filtreler belir
sinif ve tipte ift olarak salanir ve takilmall, kullanimal ve bir zaman iinde degistiriimelidir
(gsteridigi gibi). Bir fitrenin Gmriinin etkinligi kirletici seviyesine, calisma yogunluguna,
maruziyet zamanina vb. bagl olarak degisiklik gosterir. Partikil fitreler nefes alip verme
direnci kabul edilemez seviyeye ge\di?inde dedistirimelidir. Parcalarin atik iglemi yerel saglik
ve givenlik cevre kanunlarina bagli olarak igleme tabi tutulmalidirlar.

DEPOLAMA VE NAKLIYE

Bu drtinler dogrudan gtines \§|?\ qéren yerlerden, benzin ve cozelti vapurlarindan uzakta
kuru ve temiz kogullarda ambalajinda saklanmalidir. Ureticinin talimatlarina uygun olarak
saklayniz, bakiniz ambalajlama.
J Raf Omrii Sonu
| Sicaklk Aralgi
A \aksimum Bagil Nem
sl reticinin ah ve adresi

DIE hava sicaklik araligi -10°C to +50°C ve/veya nem 90% izerinde oldugu sartarda asla
sal Iamagm. belirtildii sekilde saklandiginda, Griintin beklenen raf Gmrii retim tarihinden
itibaren 5 yildir.

EKIPMAN ISARETLERI
Bu iirtinler EN 143:2000 isaretlidir
R= Yeniden kullanilabilir

TEKNIK OZELLIKLER

SINIF ...karsi korumaigin 3M™ Yarim Maske 3M™ Tam Yiiz Maske
kullanim ile maksimum ile maksimum
kullanim kullanim
konsantrasyonu  konsantrasyou

3M5911 PIR  Ince partkiiler 4xESD 5xESD
3M5925 P2R inoe partkiiler 12xESD 16xTLV
3M5935 P3R ince partkiler 48xESD 200xTLV

* 3M atanmig koruma faktorii
*ESD (TLV )=Esik Sinir Deger

ONAYLAR
Bu Griinler 89/686/EEC sayili Avrupa Toplulu?u Direkiifi (Kisisel Koruyucu Ekipman Direktifi
Eerek\erini karsilar ve dolayistyla CE isareti amislardir.

C Type-Examination Article 10 ve EC Quality Control Article 11 altinda sertifikasyon,

©@

3M™ dhunstpnepaik 5000 TonTamacs!

QOcbl HyckaynbIkTbI Caikec kenetit 3M ™ cyariluTepiki xate 3M ™ BetnepaeciHin
HyCKaYTbiFbIMEH Gipre OKbIN LUbIFLIM, KAXET akTiapaT anacki3.

+ 3M™ cunsTpaepaiH MakynaraH koMbuHausnap

+ Akceccyapnap

KYMEHIH CUNATTAMAChI

Byn cyaritutep EN143: 2000 TyitipmeTpukansik cyariluTep Tananapsiia xayan bepeni xeHe
ayaparbl Keiibip KaTTbl KaHe CyWbIk KilLkeHTait GeniueKTeiHEH ThiHbIC any XonaapbiH
KOpFayFa apHanFaH Cyaril KypanaapbiH xacay yiwi Gexirinren 3M ™ Bernepaenepimen
6ipre nainanaybl Tuic. GvnbTP KyMbIC KpCETKiLLTEPI TexHVKanblk cunaTTamagia bepinreH,
bynan backa, 5000 3M™TonTamaceiHbiH dpakuwAnbIk cyarituTepin 6000 3M™
TonTamacklkgarb| ra3 Hemece by cyarilutepiven Gipre kongakyra Gonagsl. M ™ 6000
cyariwrepix naiinanany ywik W ™ 501 cyariu BexiTkiui kepex emec. Onaw 6acka, 5000
TonTamacsHaarl cyariluTep eanepi konakbinanbl, 3M 501 cyariu Gexiriiwi, 3M ™ 603
cyari Heriai. CyariLLTepriH %ibepineTiH Kocriacl Typansl aknapaTTbl any yLwiH, 1cypeTi
KapaHpi3.

/N\ECKEPTYNEP MEH LUEKTEYNEP
£\ Hasap aypapbiHpi3

+ ByifbIM naiiganaylWbIHbI ayaMeH TacbiManaaHaTbIH Genrini Gip nacrarbi
3aTTapAaH KoprayFa keMekTecyi yLLiH GyiibIMAbI TYICTi TypAe Takaan any, oHbl
naigananyra yiipery, naiiganay XaHe OyiibIMFa TEXHUKambIK KYTIM Xacay kaxer.
Ocbl GyitbIMBapAb! ThIHbIC OpraHAAPbIH KOpFay YLk naiaanany 6oMbIHwa
HyCKayabIH TananTapbIH cakTamay aHe/HeMece NaiijanaHylbiFa NacTarbil
3aTTap acep eTeTeTiH Ke3/e OHbI AYPbIC KNMiN KypMey NaiAanaHyLbIHbIK
AeHcaynbIFbIHa Tepic acep eTyi, OHbIH emipie Kayin TeHAipeTiH aypynapra
Hemece eHek KabineTiH aiibipbinybIiHa anbin Kenyi MyMKiH,

OHiMHIH apaalibiM ocbiHAal Kyitne 60nybIH KaaaranaHbia:
- KongaHbiny MakcaTbiHa cait apamabl exeHik;
- [lypbIC KuinreHiH;

—— - Keare-ocep eTy-eaitiae naitaanaHbinybi—
- Kaier Borraria aybicTbipyra GonaTblHbIH.

+ ByiibIMabl TananTapra Coitkec aHe TUiCiHLLE navinanaxy YLLiH xeprinikti epexenepai
cakTai3, GepinreH Gapriblk aknaparnen TaHbIChiHI3 HEMECe kayinciaik TexHuKackl
canacbiHiarbl MamarHaH / 3V exiniHeH keHec anbiipi3. (eprinikTi GaiinaHbictap
Typans! aknapar).

+ Pecnupatoprblk XyiteHi Keneci Hyckaynapra kaTak Cavikec naitpanaHblipia:

* - OChI KiTanuagarbl Hyckay,

* - XyWekiH, 6acka kypampac Geniktepimen Gipre bepineriH Hyckaynap

* TexHUKanbIk c/naTTaMaaa eHriinreH KOHLEHTpaUMARaH Xorapel bonca naiinanakyra
Gonmaitayl.

+ ATMocchepansik nacTabILLTapaaH / XvHanbiMaapaaH kopray yLLiH Genricia Hemece
6Mip MeH fieHcaymbikka Tikeneit kayin TengipeTiHaepai naitganan6ansi3 (IDLH).

+ Ocbl Byiibivabl oTTeriHiK Menwuepi 19,5%-Hak a3 opraia navganadbaxis (3M
aHblTamacs!: keiibip enpep oTTeri MenLuepiHiH KeTKinikCi3piriHe KaTbICTbl 63
LuekTeynepit konaaHybl MymkiH. Kymarikia 6onca, KeHee Cyparbia).

+ ByiibIMabl Tex OHbI NaiianaHyra YApeTnreH Kbi3veTkepnep naiiianaxynaps! Tuic.

+ Keneci afpaiinapha XyMbIC aiiMarbiHaH Te3 LbifblHbI3:

a) Erep xyvieHi kea-kenreH 6ip eniri GyniHce.

b) BeTke kuineTiH GyifbiMra aya aFbiHbl TOMEHAEYi HeMece ToKTaybl.

¢) ThIHBICTbIH KblHIAYbl HEMECE ThIHbICTEIH KeBetoiHe kapchiribilk Gacranca.

d) BackiHbi3ablH aitHanybl Hemece Gacka aypynap naiiga Gonca.

g Aybi3blHbI3na nacTarbiLL 3aTTapAbIH ABMIH, UICIH CE3HCEH]3 HEMECE TEPIHi3 KbiLuv

acTaca.
Ocl ByiibiMzapabIH TabUFM PesuHanslk naTekcTeH xacanraH kypamaac Geniktepi Kok,
Keprinikti peTTeynep cyarinepai naitganaryra cyari knachiHa baiinaHbicTbl XaHe GeTke
KveTiH Byitbira epeKLue LuexTeynep canysl Mymkid. 3M™ Gerke kvinetit By/ibiMbiloyari
KOMOUHALWSCH! eHCaYMbIK aHe kayinciaaik CTaHaapTTapMeH, Hemece Kacioin MaMaHHbIH
ChIHbICBIMEH CAVfKeC bony kepex.
\3rinepai YHeMi aybICTbIDy KepeK. AybICTbIDY XuiniriHe naiinanaHy yakbiTel MeH nac

KOHLEHTpaLWsicl 8Cep eTeq.
Kocbimwuia menimeT any ywuin 3M AeHcaymblk aHe kayinciaaik aHblkTamanbifbiHa Tenedo
Wwanbiipia. (Keprinikri Aknapat aepexrep).
[lem Tapryra kapcbinblk ThiM Kebeiice MUKpoBenLLEKTEpREH KOpFaiiTbiH UNbTPAi aybICTbIpY
KEpex.
[lybinFatbl Hemece OHbIH kargait fa 6ip Geniri Tasanay yLuiH GeHaukai, xnopnbl
MaViChi3faHAbIPFLILL CyVbIKTLIKTAPAbI (TPUXIOPITUIIEH CHSIKTBI), OpraHutKanblk epiTkiluTepai
Hemece abpasnBTi TasanarbILL 3aTTapfbl navifanaHbaHsI.

ECKEPTY

Onapra TypakTbl CinTeMe xacay YLLiH nainanaHy MeH kayinciaik xeHingeri 6apnblk
HyCKaynapabl kapaHsi3.

KUHAKTAY HYCKAYNAPbI
1 Cyarilui exiTkiluke opHanacTbIpbiHbI3, 501 OHbIH BeKiTinreH arbl ras xaHe by
CyariLuTepiMeH 63apa aPeKeT Xacaybl kepex (Cyper2). CyariHiy KblChiNbin kanmaraHsiHa ko3
eTkiaini3. 2 BexiTkiwi 501 ra3 xaHe 6y CyariLLiHe Xaybin OpHanacTbIpbiHbI3. Cyarilu GeTTi
Tyrengeit xabybl kepex. (cypet 3). 3 5000 TonTamacsiHbIH 3M cyariluiH naitianaHapaa
6ernepaeneH bypsiH 603 TonTamachiHbiK cyariluii opHaTbIHbI3, 3M 5000 cyarilwi n. 603
OpHanacTbIpbiHbi3 eHe 501-i 603 nnatchopmachiHa KbiCbiHI3. CyariluTik GexiTinreH arbl
603 nnatchopmana Typranbika keaiiai xeTkisikia. 4 CyariluTi aybicTbipy Y cypette
~KepeerinreRzei Kocumm’erﬁeﬂunﬂs're@iuia (mpe% bymTCyariluTepml kacs! Mer Tl
Gipneit yGbiMen abpbikTalibl, CoHfavi-a onap KabmblkTanybl, naWianaHybl Kake angbiH
ana aybICTbIpbINYbI KePeK (CypeTTe kepeeTinreHzed). GunbTPAIH KyMbIC iCTey YaKbiTbl
nacTaHy eHreifieH, XyMbiC UHTEHCUBTIKTEH, TO3y YakbiTka BaiinaHbicTsl [lem Tapryra
KapCuinb TbiM KeBerice MAKpOBeNLLEKTEPAEH KOPFaITbI (UTLTRMI aybICTbIPY Kepex.
KociomiH GenuexTepi kopLuaraH opTanbl Kopray BoitbiHLLA XeprinikT epexenepre Caiikec
Koitbinybl THiC.

CAIéTAY KOHE TACBIMANTAY

Qcel OyiibiMgap Kypak, Tasa, kyH Caynecl Tikenei TyCneiTiH Opbikga, ¥oraps!
Temnepatypa, 6eH3uH Xare epiTkiluTep Gynapsl ke3epiHeH KaLlbIkTa, kanTamasa cakTanybl
Tvic. OHIMA] LLbIFAPyLLbI HYCKAYMbIFbIHA CaIAKEC CaKTan, kanTaFbl aknaparTh KapaHsi3.
4 Cakray MepaivikiH askranysl
| Tewneparypa avanasots!
™ £y 0raps! CanbICTbpMANE biNFanbiblk
ﬂ OHaipyLLi aTaybl MeH MeKeH Xaiibl
Byitbimap! -10°C Temnepatypachitan +50°C peiiH Hemece binfangbinbifbi90%. Xorapbl

6GonraH opraaa cakTayra bonmaiigs! Erep aypbic cakTansikca ocbl ByibiMHbIH
6HAIINTEHHEH Kelfi Xapamabinblk yakbiTbl 5 Kbin

KOCTIOMHIH TAHBAJTAHYbI

byn enimaep cunartanran EN 143:2000

R = ken mapre naiinanabinatbin<Tapxiveneyre 6onMaiiasl. AscTpanvsiYkpauralPeceit
yLwiH 5000 TonTama cyariiHiy Tonblk MaTiH Gekitneci kocy >

TEXHUKATbIK CNELIMOUKALNA

Knacc Koprayra apHanfar )oraprbl kocnaga  Xorapfbl kocnaga
3M™ xapbim M
nepaeHi naiganay Wnem-nepaeciH
naipanay

M5 PIR ycakGenwexrep  4xTLV 5xTLV
M595  P2R ycakGemwextep 12X TLV 16X TLV
5935 P3R ycakGenwexrep 48X TLV 200" xTLV

* 3M dhunbTpiH KoprayFa apHanFaH KypbinFbl
*TLV = wextey menwepi

MAK¥YNOAYNAP

Ol Byitbivgap Eyponansik KaybivpactuikTsi 89/686/EEC [upextusace (Xexe koprary
Kypanzapsl 6oibiHLLA [JUpexTUBa) TananTapbiHa caiikec kenesl, conapikTan CE BenriciMen
fenrinexreH.

EO Tunmik cbiHakTapabl Kyprisy Hycmyﬂagbmbm 10-6a6bl MeH EO Cananbl Gakbinay
ChiHaKTapbIH Kypriay HyckaynapbibiK 11-6abbita Caitkec ?anime i Gepre -

BSI, Kitemark Court, [laiteut gakgbinsl, Knowlhill, Munon Keiinec, MK5 8PP, ¥l bpuTatus
(XabapnatraH opraH Hewmipi 0086).

Kener Oparbl HapbiFbIHOaFbI aliHANbIMHbIK Xannbl GenriciMeH TaH6anaxFaH eximaep Kenex
opjarblHblH "MKexe KopraHbIC Kypanaapbi" TeXHwKanslk LiapTTapbiHa xayan bepeni.

FAI - Kenex Onarbl HaphiEbIHgaFkl AlHAMbIMHEIH XanNbl Gerici

@ @D

3M™ 5000 Series Filters

Please read these instructions in con'}unction with the appropriate 3M™ Filter and 3M™ Face
piece user instruction where you will find information on:-

+ Approved combinations of SM™ filters

+ Accessories

SYSTEM DESCRIPTION

These filters meet the requirements of EN143:2000, Particle Filter(s) and ASINZS 1716:2003
and should be used in combination with an approved 3M™ Face piece to form a ﬁlterin?
apparatus for respiratory protection against certain solid and liquid airborne particles. Filter
Performance data is detalled in the Technical Specification. In addition, the 3M™ 5000
Series particulate fiters may be used in conjunction with the3M™ 6000 Series gas and
vapour fiters. To use with 3M™ 6000 filters, a 3M™ 501 fiter retainer is required.
Altemativenly, the 5000 series filters can be used on their own,with a 3M 501 filter retainer,
and a 3M™ 603 filter platform. For permitted filter combinations see Fig. 1.

/N WARNINGS AND LIMITATIONS
/N WARNING

+ Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order
for the product to help protect the wearer from certain airborne contaminants.
Failure to follow all instructions on the use of these respiratory protection
products and/or failure to properly wear the complete product during all Feriods
of exposure may adversely affect the wearer’s health, lead to severe or life
threatening illness or permanent disability.

Always be sure that the complete product is:
- Suitable for the application;

- Fitted correctly;

- Worn during all periods of exposure;

- Replaced when necessary.

+ For suitability and proper use follow local regulations, refer to all information supplied or
contact an occupational hf/gienist, safefy professional or 3M representative on the Tech
Assist Helpline 3M Australia 1800 024 464, 3V New Zealand 0800 364 357.

+ Use this respirator system strictly in accordance with all instructions:

+ - contained in this booklet,

+ - accompanying other components of the system.

+ Do not use in concentrations above those specified in Technical Specification.

+ Do not use for respiratory protection against atmospheric contaminants/concentrations
which are unknown or immediately dangerous to life and health (IDLH).

+ Do not use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen. (3M definition. Individual
countries may apply their own limits on oxygen deficiency. Seek advice if in doubt).

+ Only for use by trained competent personnel.

+ Leave the contaminated area immediately if:

a) Any part of the system becomes damaged.

b) Airflow to the face piece decreases or stops.

¢) Breathing becomes difficult or increased breathing resistance occurs.
d) Dizziness or other distress occurs.

¢) You smell or taste contaminants or irrtation occurs.
These products do not contain components made from natural rubber latex.
National regulations may impose specific limitations on the use of filters depending on the
filter class and the facepiece used. Use of any 3M™ Face piece / Filter combination should
be in accordance with applicable Health and Safety standards, ASINZS 1715, Respiratory
Selection Tables o in accordance with the recommendations of an Occupational hygienist.
Filters need to be regularly changed. The frequency of change depends on usage time and
the concentration of contaminant.
For more information call the 3M Tech Assist Helpline 3M Australia 1800 024 464, 3M New
Zealand 0800 364 357. )
Particulate filters must be changed when breathing resistance becomes unacceptable.
Do not use petrol, chlorinated degreasing fluids (such as trichloroethylene), organic solvents
or abrasive cleaning agents to clean any part of the equipment.

See all instructions for use and save for continuing reference.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1 Place the filter into the 501 retainer so that the printed side will face the gas and vapour
fiter (fig 2). Check that the filter lies flat. 2 Place the 501 retainer onto the %as and vapour
filter, it should lock securely.The filter should comp\etel(y cover the face of the gas and vapour
filter. (g"lg 3). 3 If using the 3M 5000 Series on its own, fix 603 to the facepiece, place 3V
5000 filter on 603 and clamp the 501 onto the 603 platform. Ensure that the printed side of
the filter is facing the 603 platform. 4 Remove to replace filter by lifting on TAB as shown (fig
4). These filters are supplied in ﬁairs of identical class and tyFe and must be fitted, used and
replaced at the same time (as shown). The effective life of a filter will vary depending on the
level of contaminant, work rate, exposure time etc. Particulate filters must be changed when
breathing resistance becomes unacceptable. Disposal of parts should be undertaken in
accordance with local health and safety and environmental regulations.

STORAGE AND TRANSPORTATION

These products should be stored in the packaging provided in dry, clean conditions away
from direct sunlight, sources of high temperature, petrol and solvent vapours. Store in
accordance with manufacturer’s instructions, see packaging.
J Endof ShelfLife
| Temperature Range
B \laximum Relative Humidity
sl Name and address of Manufacturer
Do not store outside the temperature ran?e -10°C to +50°C or with humidity above 90%.

When stored as stated, the expected shelf life of the 605X, 6075 and 609X products is 5
years from date of manufacture.

EQUIPMENT MARKING

These products are marked to EN 143:2000

R = Re-usable

These filters have been produced to comply with the requirements of the Australian /New
Zealand Standard ASINZS 1716:2003 under an aﬁreed Froduction certification scheme
operated during manufacture in accordance with the SAl Global StandardsMark programme.

TECHNICAL SPECIFICATION-

Maximum use
concentration with
3M™ Full Face mask

10xES

Maximum use
concentration with
3M™ Half mask

10xES

CLASS  Use for protection

against

3M5911  P1R  Mechanically and
Thermally
generated

particulates

Mechanically and
Thermally
generated
particulates

Mechanically and
Thermally
generated
particulates

*ASINZS 1715 Required Minimum Protection Factor
*ES = Exposure Standard

APPROVALS
These products meet the requirements of the European Community Directive 89/686/EEC
Personal Protective Eﬂuipment Directive) and are thus CE marked.

ertfication under Article 10, EC Type-Examination and Article 11, EC Quality Control, has
been issued by BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK
(Notified body number 0086).

3M5925 P2R 10xES 50xES*

3M5935 P3R 10xES Upto 100*xES
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